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Cilj je vreden
vseh naporov in žrtev

Letos praznuje ves svet 25. obletnico ustanovitve Organizacije 
združenih narodov. V praznovanje te pomembne obletnice, ko usta­
novna listina OZN še vnaprej ostaja program in borbeni klic vsem 
silam na svetu, se vključujejo tudi naši narodi. Pred bližnjim, jubi­
lejnim zasedanjem OZN v New Yorku objavljamo besedo dr. ALEŠA 
BEBLERJA, ki jo je imel na seji republiške konference SZDL Slo­
venije, ko je bilo govora o proslavljanju obletnice OZN na Slo­
venskem.

Organizacija Združenih narodov sodi med 
najbolj pomembne rezultate zmage svetovne 
demokratske koalicije nad silami fašistične 
agresije. V njeni ustanovni listini sta zgo­
ščena volja in spoznanje narodov, ki so bili 
žrtve agresije, ki so premagali fašistično 
agresijo s potoki prelite krvi in ki so po 
zmagi stremeli za tem, da se, kot pravi 
ustanovna listina, bodoči rodovi obvarujejo 
vojne nesreče, ki je prinesla človeštvu v 
življenju enega rodu dvakrat nezaslišano 
trpljenje.

S tem je bil postavljen nastajajoči sve­
tovni organizaciji njen poglavitni cilj: pre­
prečiti novo veliko vojno, varovati svetovni 
mir. Na kakšen način m s kakšnimi sred­
stvi naj ga uresničuje? Glavni način in glav­
na sredstva so na novo določene ter preciz­
no oblikovane pravice in dolžnosti narodov 
in držav kot so: pravica vseh narodov na 
samoodločbo, suverena enakost držav, veli­
kih in malih, sožitje vseh držav v duhu do­
brega sosedstva, prepoved groženj z upo­
rabo sile in sama uporaba sile, dolžnost 
reševanja mednarodnih sporov z mirnimi 
sredstvi, mednarodno sodelovanje za druž­
beni in gospodarski napredek vsega sveta.

2e to kratko naštevanje pravic in dol­
žnosti držav kaže. da je ustanovna listina 
dobro izrazila voljo in spoznanje v dveh voj­
nah izmučenih narodov, voljo m spoznanje, 
da se da obvarovati svetovni mir le tako, 
da si vsi narodi priznajo večje pravice in 
vzamejo nase večje dolžnosti, kot so jih 
imeli doslej. S tem je ovrženo pojmovanje, 
da suverenosti, se pravi svobodi in neodvi­
snosti vsake države, sledi tudi njena svo­
boda zunanje akcije, kar nujno vodi k te­
mu, da si močnejša država 'ahko dovoli 
takšno početje, ki slabotnejši krati njeno 
svobodo in neodvisnost. S tem je hkrati re­
čeno, da je prav taka neomejena svoboda 
izvod sporov in vojn. Sklep, ki naj bi ga 
vsebovala listina, je enaka omejitev svobo­
de za vse. da bi vsemu zagotovila najvišjo 
možno mero svobode in s tem njihovo 
suvereno enakost. Z drugimi besedami: z li­
stino je zamišljen in postavljen kot cilj de­
mokratičen svetovni red. o kakršnem so 
sanjali in po kakršnem so stremeli najbolj­
ši in najbolj progresivni misleci v pretek­
losti in h kakršnemu so v preteklosti naj­
bolj demokratično težile demokratične po­
litične sile.

Kako je v ustanovni listini postavljeno 
vprašanje praktične uporabe tega načela? 
Listina realistično predvideva Ceste medna­
rodne spore in konflikte vse do kršitve svo­
jih osnovnih načel, pretnje z uporabo sile 
tudi izven edine izjeme, ki jo dopušča,

mm m ; tet ti‘i : it -‘1 t:t ttt: f *s * :

m : *:

mi afc—J

*'
- : 
7 . -V

-5 -= \

L. v , * ’ 7c v r^j_ - ~ *r- t

■*- *— *— - - - - - - - - TT_ J. —r-

1 '5T -'-Z- -:-r
r-- *

W J-t' --

Z- ** SS? " Str • > ■

- r 'V

Ob 25. obletnici OZN

namreč zakonite samoobrambe. Zato celo 
šesto poglavje govori o mirnem reševanju 
sporov, o sredstvih, ki so državam v ta 
namen na razpolago, in o vlogi organov or­
ganizacije pri mirnem reševanju sporov. 
Zato je celo sedmo poglavje posvečeno bo­
dočim verjetnim primerom pretenj z upo­
rabo sile in obvarovanje miru posebno od­
govornost, varnostnega sveta. Njemu je da­
na pravica, da nastopi v takih primerih kot 
glavni varuh miru s tem, da uporabi tudi 
sredstva pritiska, vse do vojaških sredstev 
proti kršiteljem miru. Zavoljo takih pred­
videvanj in pravic je varnostnemu svetu do­
dan v pomoč odbor vojnih štabov, se pravi 
telo, sestavljeno iz predstavnikov generalnih 
štabov velikih sil — stalnih članic varnost­
nega sveta, voditeljic svetovne demokratič­
ne koalicije, ki je zmagala v vojni.

Tu moramo takoj ugotoviti, da je v tem 
delu listine očitno predvidena polna solidar­
nost glavnih zmagovalcev v drugi svetovni 
vojni, zlasti petih velikih sil, ki so z listi­
no postale članice varnostnega sveta z izjem­
nimi pooblastili. One so edine stalne članice 
tega sveta in imajo v njem pravico veta, se 
pravi, da proti volji katerekoli izmed njih 
svet ne more ničesar skleniti in ničesar 
ukreniti. Te velike sile so: Združene drža­
ve Amerike, Sovjetska zveza, Velika Brita­
nija, Francija in Kitajska. Njihova solidar­
na akcija naj bi v duhu ustanovne listine 
obvarovala svet pred novo agresijo poraže­
nih agresorjev in s tem človeštvu zagotovili 
trajni mir.

Zgodovina povojnih let pa je šla, kot 
vemo, povsem druga pota. Kmalu po vroči 
vojni je izbruhnila hladna vojna med sami­
mi zavezniki. Na drugi strani pa je neenako­
mernost* gospodarskega razvoja razdelila 
svet in ga vedno globlje delila na razvite in 
nerazvite dežele, kar je bržčas prvi izvor 
rastoče mednarodne napetosti, sporov in 
lokalnih vojn.

Kaj je bilo pozitivno
Kakšna je bila usoda m kakšna je bila 

vloga Organizacije Združenih narodov v teh 
viharnih letih in kakšna je ona danes, to 
je obširna tema. 2e kolikor toliko izčrpen 
odgovor na tako postavljeno vprašanje bi 
zahteval zajetno knjigo. Zato menim, naj 
bo dovolj, če se vprašamo, kakšna je glo­
balna bilanca početja in nehanja svetovne 
organizacije v 25. povojnih letih, v prvi če­
trtini stoletja njenega obstoja.

Najprej, kaj je v tej bilanci pozitivnega?

V GENERALNI SKUPŠČINI NA PROSLAVI 25. OBLETNICE OZ'T

Rekel bi, da je najbolj pozitivno to, da Je 
sploh obstala, da je uspešno kljubovala 
vsem nevarnostim, vsem nasprotujočim si 
težnjam, ki so razdejale in še razdejajo 
sodobni svet in zato tudi njo samo. Preži­
vela je čase najglobljih mednarodnih kriz, 
npr. krizo, ki jo je izzvala korejska voj­
na. ta vrhunec hladne vojne, ko je bilo vi­
deti, da organizacija razpada, saj ena glav­
nih ustanoviteljic — Sovjetska zveza-m več 
sodelovala v enem najbolj odgovornem 
organu, varnostnem svetu. In ne le, da je 
obstala, celo razvijala in širila se je, vsaj 
kar zadeva njeno članstvo. Medtem ko je 
bila ob ustanovitvi le organizacija zmagoval­
cev v vojni, kakih 50 po številu — in to so 
bile zvečine države belcev — je z leti vklju­
čila vase blizu 80 novih držav, zvečine afri­
ških in azijskih, ter postala skoraj univer­
zalna. Iz organizacije zmagovite vojaške 
koalicije se je tako prelevila v svetovni 
parlament, v katerem so zastopani narodi 
vseh kontinentov, vseh ras in vseh verovanj.

V tem razvoju se hkrati zrcali njena po­
glavitna progresivna vloga v seclanji pre­
obrazbi sveta. V dobi ko razpadajo vsi ve­
liki imperiji, nastali v minulem stoletju, in 
vznika na njihovih razvalinah desetine in 
desetine novih suverenih držav, ko se zad­
nji, afriški kontinent dviga iz kolonialne 
teme v svobodno življenje, v tej preobrazbi 
je OZN zmogla ne le to, da je šla s časom 
marveč je zaradi imperativnih načel ki so 
jo obvezovala, in pritiska svetovnega demo­
kratičnega javnega mnenja tak razvoj po­
speševala. Prepričan sem. da je v tem naj­
večja zasluga svetovne organizacije

Na drugo mesto, v pozitivnem delu ,bi- 
' lartce, bi postavil dejstvo, da je OZN dokaj 

uspešno razvijala mednarodno pravni red, 
ki od ustanovne listine sem temelji na te­
meljnih načelih te listine in ki ga vse bolj 
pogosto imenujejo mednarodno pravo Zdru­
ženih narodov, pravo, v katerem igra usta­
novna listina vlogo ustave, sklepi generalne 
skupščine v načelnih vprašanjih pa vlogo 
zakonov Takih zakonov je zdaj že veliko. 
Naj omenimo samo nekaj poglavitnih:

— Univerzalna deklaracija o človeških 
pravicah, sprejeta leta 1948, s katero so 
klasične, elementarne človeške pravice, 
pravice posameznika dvignjene v mednarod- 
no-pravne norme, v pravne norme medna­
rodne svetovne veljavnosti, s katerimi je 
fašizem in vsaka druga zvrst totalitarizma 
obsojena kot kršitev novega mednarodnega 
prava Združenih narodov.

— Sklepi, ki uvajajo mednarodno eko­
nomsko pomoč, finančno in tehnično, za­
čenši z ustanovitvijo posebnega sklada za 
gospodarski razvoj na pobudo Jugoslavije 
leta 1952, in s katerimi je postavljeno nače­
lo, da sta lakota in pomanjkanje v nekate­
rih delih sveta skrb celotne mednarodne 
skupnosti.

— Deklaracija o pravici na neodvisnost 
za vse kolonialne narode, sprejeta leta 1960, 
ki obsoja kolonialne odnose kot ostanek 
preteklosti, ki naj popolnoma izginejo iz 
mednarodnega življenja.

— Resolucija o stalni suverenosti držav 
nad njihovim naravnim bogastvom, s kate­
ro je pravica na nacionalizacijo rudnikov, 
naftonosnih polj in vseh drugih naravnih 
bogastev postala mednarodno pravna nor­
ma. Z njo je bila napisana prva stran no­
vega poglavja mednarodnega prava, poglav­
ja o gospodarski plati suverenosti narodov.

— Resolucija o uporabi jedrskega orož­
ja iz leta 1966, po kateri je uporaba tega 
najbolj morilskega modernega orožja raz­
glašena za zločin proti človeštvu.

Pomembna 
pomirjevalna vloga

S temi in podobnimi zakoni, v katerih 
se je zrcalila visoka stopnja mednarodne 
pravne zavesti sedanje mednarodne skupno 
sti, se je ta zavest utrjevala in razvijala na­
prej. Ta zavest je prihajala do izraza tudi 
še — in to bi omenil kot tretji pozitivni 
element 25-letne bilance OZN — v njeni 
vlogi v mirnem urejanju sporov. V tepi po 
gledu moramo ugotoviti, da je organizacija 
s svojimi številnimi organi — od najvišje­
ga, od generalne skupščine do raznih od­
borov in komisij — igrala pomembno po­
mirjevalno vlogo, in sicer na dva načina:

— kot orodje svetovnega demokratičnega 
javnega mnenja. V teh organih predstavni 
ki držav članic, se pravi tudi tistih držav 
ki so v medsebojnem sporu, javno izražajo 
svoja stališča, ki so že s tem izražena pred 
vso svetovno javnostjo. Tako so stranke v 
sporu hkrati pod neposrednim pritiskom 
svetovnega Javnega mnenja, ki v svoji glo­
boki želji za ohranitev miru odločno terja

. mimo rešitev spora,
— kot orodje sporazumevanja, kot 

ustroj, ki je ustvarjen za to, da se različ. 
na muljenja usklajajo, da se iščejo skupni 
imenovalci v vseh spornih vprašanjih in 
zato tudi v neposrednih sporih med država
nji.

Zato in tako so organi Združenih naro 
dov tako rekoč neprestano reševali spore 
med državami, kar sicer ne pomeni, da so 
Jih tudi dokončno odpravili. Na dnevnem 
redu generalne skupščine je vsako leto ka 
kih 80 sporov. Večina teh sporov Je na

dnevnem redil skupščine kar po deset in 
več let zapovrstjo Vendar to ni tako hudo, 
kot je videti, ker spor na dnevnem redu 
skupščine pomeni, da se ne rešuje z upo­
rabo sile in da skupščina kot forum, v ka­
terem se zrcali svetovno javno mnenje, vz­
traja na tem, da ga je treba rešiti na mi­
ren način. Ob tej priložnosti se spomnimo 
našega velikega spora s Sovjetsko zvezo v 
Stalinovem času. Ta spor smo postavili na 
dnevni red generalne skupščine, ki je sko­
raj soglasno sprejela resolucijo, katero smo 
sami predlagali in v kateri je bil izražen 
poziv na mimo rešitev spora. Ta sklep je 
gotovo močno vplival na Stalinovo vlado, da 
je začela popuščati v svojem pritisku na 
Jugoslavijo in da je naposled tudi popolno­
ma popustila.

Med pozitivne elemente bilance bi mora­
li vključiti tudi aktivnost agencij Združenih 
narodov ki nudijo državam neštete uslu­
ge — od finančne in tehnične pomoči manj 
razvitim državam, ki so sicer še nezado­
stne, do uslug na mnogoterih področjih, od 
zdravstvenih in prosvetnih do meteorolo­
ških. Celotna vsota teh uslug, večinoma ne­
ogibnih v sedanjih okoliščinah mednarodne­
ga sodelovanja, je vsekakor veličastna. 
Tudi njihov politični pomen ni majhen. De­
javnost teh agencij je čutiti v vsaki državi 
— Članici. Združeni narodi so s temi dejav­
nostmi vsepovsod prisotni.

Rivalstvo velikih sil
f

Ce se obrnemo k pasivnim elementom 
25:letne bilance Združenih narodov, mora- 
mo !na't>rvo mesto postaviti ugotovitev, da 
organizacija ni našla poti in sredstev, da 
bi se količkaj uspešno uprla stalnemu po­
glabljanju prepada med razvitimi in neraz­
vitimi deželami sveta. Ta prepad je zdaj 
tako globok, da imamo na eni strani skoko­
vit razvoj proizvodnih sil, ki je v zadnjih 
letih postal prava nova znanstveno-tehnolo- 
ška revolucija, na drugi strani pa vedno 
bolj očitno relativno m ponekod celo abso­
lutno gospodarsko zaostajanje, ko proizvod­
nja sredstev za prehrano na prebivalca ob­
čutno pada. Zato imamo med drugim na 
prvi strani tudi skokovit porast standarda, 
a drugi pa takšno pomanjkanje in lakoto, 
da zavoljo nje vsako leto umirajo milijoni 
človeških bitij. Najhujša posledica takega 
razvoja v sferi političnih mednarodnih od­
nosov je rastoča dejanska neenakost in za­
to neenakopravnost držav v vsakdanji prak­
si. Močni postajajo čedalje močnejši in 
vplivnejši, slabi čedalje slabši in manj od­
porni, vsaj gospodarsko, zato pa pogosto 
tudi politično. To seveda odpira močnejšim 
nove možnosti zunanjepolitičnega delova­
nja, kar povzroča nešteto novih sporov ta­
ko med njimi in slabšimi kakor tudi med 
njimi samimi, ker se pri tej zunanji dejav­
nosti srečujejo in tako izzivajo medseboj­
ne spore.

Ta okoliščina je zdaj poglavitni vir med­
sebojnega rivalstva velikih sil, zlasti še naj­
večjih, edinih sil, ki v polni meri uresniču­
jejo novo znanstveno-tehnološko revolucijo.

To rivalstvo se že dolga leta izraža v 
drugem glavnem negativnem pojavu seda­
njosti, v oboroževalni tekmi. Dejstvo, da 
se Združeni narodi niso znali in mogli 
upreti teh tekmi, je hkrati drugi poglavitni 
element pasivne bilance svetovne organiza­
cije. Človeštvo zapravlja za to tekmo stra­
hovito visoka sredstva. Za leto 1970 pred­
videvajo, da bodo za oboroževanje in za 
vojne porabili blizu 200 milijard severno­
ameriških dolarjev Od tega pa odpade bli­
zu 80 odst. na dve super sili. Rivalstvo iz­
ziva oboroževalno tekmo, tekma sama pa 
rivalstvo stopnjuje in ga širi. Organizacija 
Združenih narodov o tej tekmi neprestano 
razpravlja, ukreniti pa doslej ni mogla ni­
česar. Nekateri sklepi, kot je npr. prepoved 
plasiranja jedrskega orožja v zemeljsko or- 
bito, se pravi na satelite, ki krožijo okrog 
našega planeta, in na nebesna telesa.prak- 
tično na Mesec, in na morsko dno, so si­
cer pozitivni, so pa daleč od tega, da bi 
tekmo zavrli. _

Tu moramo poudariti, da se začinja le­
ta vprašanje razoroževanja svetovni organi­
zaciji izmika iz rok. Splošna priporočila 
generalne skupščine, naj bi komisija Zdru­
ženih narodov za varnost in razoroževanje 
uporabljala konkretne ukrepe, se ne uresni 
čujejo. Ta komisija, sestavljena iz predstav­
nikov vseh držav-članic, pa se že več let 
ne sestaja. Kadar katera izmed delegacij 
(med njimi je že nekajkrat bila jugoslovan­
ska) predlaga sklic seje komisije, se temu 
predlogu super sile odločno upro. Sklic seje 
odlagajo iz leta v leto. Medtem pa so super 
sile formirale zunaj organizacije posebno te­
lo s čudnim imenom — komite konference 
za razoroževanje. Vanj so po svoji volji po­
vabile najprej 18 in nato že 6 držav. Med 
njimi je tudi Jugoslavija, katero so priteg 
nile ob razširitvi komiteja. Komite zaseda 
v 2enevi in pošilja generalni skupščini let 
na poročila Dnevni red zasedanj komiteja 
določata super sili, ki sta njegovi sopred 
sednici. Doslej je komite razpravljal in 
sklepal le o predlogih, ki sta jih na samem 
izbirali in komiteju predlagali super sili. 
Kadar drugi člani žele razpravljati o kak­
šnem vprašanju, ki super silama ne ustre­

za, se izgovarjata, da to vprašanje ni dozo­
relo in da se o njem ne more resneje raz­
pravljati. V novejšem času sta se začeli 
super sili tudi uradno pogajati o morebit­
nih ukrepih, vendar samo med seboj. Tako 
sta se sestali najprej v Helsinkih, sedaj pa 
na Dunaju. Pogajanja se vrste baje le 
okrog omejitve najnovejše tehnike strateš­
kega orožja, zlasti okrog raket z več glava­
mi, napolnjenimi z vodikovim razstrelivom. 
Javnosti o svojih pogajanjih ne obveščata. 
O tem nista sporočili svetovni organizaciji 
ničesar.

Dejstvi, ki spodbijata 
težnje po vojnah
Kljub taki zgrešeni in nedemokratični 

proceduri je prišlo zadnja leta na pobudo 
super sil do ukrepa, ki ga vsaj del demo­
kratičnega svetovnega javnega mnenja pozi­
tivno ocenjuje. To je pogodba o tako ime­
novanem nedobavljanju jedrskega orožja, 
s katero se države podpisnice, ki takega 
orožja nimajo, odpovedujejo oborožitvi z 
njim. Del svetovnega javnega mnenja in del 
držav meni, da je s tem super silam zago­
tovljen monopol na jedrsko orožje in s tem 
priznan privilegij, ki je v nasprotju z nače­
lom suverene enakosti držav. Drugi del, 
med katere sodi tudi Jugoslavija, ki je po­
godbo ratificirala in podpisala, pa sodi, da 
je s to pogodbo storjen korak, ki bo dobil 
svoj pravi pomen, če mu bodo sledili ukre­
pi o jedrskem razorgževanju tistih sil, ki • 
takim orožjem razpolagajo.

Tretji negativni pojav v današnjem sve­
tu, ki mu organizacija ni bila kos, so kr­
šenja .tistega temeljnega načela ustanovne 
listine, ki prepoveduje pretnje z uporabo si­
le in samo uporabo sile v mednarodnih od­
nosih. Primerov surovega pritiska, 'vmeša­
vanja v notranje zadeve vse do oboroženih 
intervencij, odkritih agresij in lokalnih vojn 
je bilo v povojni dobi toliko, da jih komaj 
še naštejemo. Taka kršenja ustave Zdru­
ženih narodov in s tem miru postajajo zad­
nja leta vse pogostnejša. V tem se zrcali 
rastoča mednarodna napetost, sama krše­
nja pa napetost še povečujejo.

Tu moramo posebej omeniti dolgoletno 
vojno v Vietnamu, najdaljšo, najbolj uni­
čujočo in najbolj krvavo lokalno vojno vse 
naše dobe, vojno, ki je že doslej terjala 
okoli milijon človeških življenj, in ki se je 
zdaj razširila čez vietnamske meje v Kam­
bodžo. Vanjo je bil posredno že poprej za­
jet Laos. Govora je že tudi o Tajski. Viet­
namska vojna bi znala tako v kratkem za­
jeti dobršen del jugovzhodne Azije in posta­
ti še bolj nevarna za svetovni mir, saj so 
vanjo vpletene poleg lokalnih držav in zu­
nanjega agresorja — Združenih držav Ame­
rike — tudi še dve drugi veliki sili — Sov­
jetska zveza in Kitajska, ki podpirata na­
sprotno stran, se pravi žrtve agresije. V 
tej zvezi moramo poudariti, da so v vseh 
letih, kar ta vojna traja, Združeni narodi 
stali na strani, praktično križem rok. No­
beden izmed njihovih organov, ne skupšči­
na ne varnostni svet, ni postavil vprašanja 
te ostudne in za svetovni mir tako nevarne 
vojne na svoj dnevni red. Govorniki jo 
omenjajo, delegati po hodnikih o njej raz­
pravljajo, uradno razpravljati, sklepati in 
ukrepati pa niso sposobni.

Vsi ti in še drugi pasivni in aktivni ele­
menti bilance 25-letnice obstoja in delova­
nja Združenih narodov kažejo na dosežke, 
pa tudi na meje zmogljivosti svetovne orga­
nizacije. O celotni bilanci je po mojem mne­
nju treba reči, da pasivni elementi . prese­
gajo aktivne in da se v zadnjih letih kaže 
težnja, da pasivni presegajo aktivne vedno 
bolj, predvsem zavoljo tretje, poprej nave­
dene velike pomanjkljivosti OZN. zavoljo 
njene nesposobnosti, da se opre vsaj naj­
bolj očitnim kršitvam ustave — oborože­
nim intervencijam in agresivnim vojnam, 
katerih izvor je v nebrzdanih hegemonistič- 
nih težnjah močnejših, zlasti najmočnejših 
držav.

Kakšne so možnosti, da bi te težnje za­
vrti? Kljub vsem videzom smo prepričani, 
da se -te težnje morajo, in dajo zavreti. 
Takšno prepričanje temelji zlasti na dveh 
nespodbitnih dejstvih:

— Grenke izkušnje vseh narodov, da do­
sedanji razvoj mednarodnih odnosov ne vo­
di k nič kaj dobremu, se kopičijo iz leta v 
leto in vodijo narode tudi največje in da­
nes najbolj privilegirane, do spoznanja, da 
tak razvoj ne more privesti nikamor drugam 
kot do nove, velike vojne, ki bi spričo se­
danje vojne tehnike bila pravi samomor vse­
ga človeštva.

— Zavestno in smortno delovanje tistih 
političnih sil, ki si postavljajo za cilj demo­
kratični mednarodni red, se pravi spoštova­
nje temeljnih načel ustave Združenih na­
rodov in mednarodno sodelovanje v duhu 
teh načel, postaja čedalje bolj organizirano 
in učinkovito. Med te sile sodi zlasti stal­
no naraščanje skupine neuvrščenih držav, 
v kateri igra Jugoslavija vidno idejno in or­
ganizacijsko vlogo.

Pot do cilja je še dolga in polna zaprek, 
vendar Je cilj dosegljiv in vreden vseh na­
porov in žrtev.
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Prvi tabor 
slovenski Istri

Ob praznovanju v Kubedu

V letih avstrijske vladavine je bila slo­
venska Istra najmanjši u pravno-politična 
del Slovenije. Zaradi svojega obrobnega 
položaja je bila izpostavljena ponemčeva­
nju in poitalijančevanju in je bila naša 
najbolj zaostala pokrajina. V revolucionar­
nem letu IMS sta se zlasti koprska ire­
dentista Combi in Madon izza na Dunaju 
potegovala, da bi avstrijska vlada uvedla 
za Istro kot uradni jezik italijanščino. Ne­
znatna plast slovenske inteligence je ko­
maj nastajala, z njo pa se je porajalo tudi 
narockio prebujenje nižjih družbenih pla­
sti, in ta v ostreni spopadu z vladajočim 
razredom italijanskega naroda.

Vse do leta 1860 so avstrijske oblasti 
v Istri zanemarjale prosveto, zlasti na slo­
venskem podeželju. Trst. ki je bil tedaj 
družbeno, politično in kulturno-prosvetno 
središče primorskih Slovencev, je prisko­
čil na pomoč tudi Slovencem v Istri. 
»Slavjansko društvo« je izdajalo prvi slo­
venski list »Slavjanski rodoljub«, leta 1850 
pa je začelo izdajati »Jadranski Slavjan«. 
Oba lista je društvo pošiljalo tudi malo­
številnim bralcem v Istro.

Čitalnice so vzbudile prvi smisel na na­
rodno organizaicjo. Od šestdesetih let da­
lje so bile središča političnega boja za ob­
stanek in središča kulturnega izživljanja 
slovenskega naroda. Prva Slovenska čital­
nica je bila ustanovljena v Trstu 29. 1. 1861, 
v Ilirski Bistrici 7.8. 1864.. v Jelšanah pri 
Ilirski Bistrici 14.2.1867., v Bojanu 
12.7.1868.. leta 1860 pa še v tržaški oko­
lici: Skedenj, Sv. Ivan. Rocol. Barkovlje, 
Lonjer in drugod. Čitalnica v Dekanih pri 
Kopru je bila ustanovljena 24.10.1869. 
Člani čitalnic so se borili za enakoprav-

DR. KAREL LAVRIČ (1818—1876) 
»Prvomestnik« prvega tabora v slo­

venski Istri

nost slovenskega jezika, italijanski na­
cionalisti pa so z vsemi sredstvi zavirali 
razvoj in delo čitalnic.

Prva velika množična zborovanja na 
prostem so začeli prirejati na Štajerskem. 
Imenovali so jih. kakor na Češkem, tabo­
re. Tabor v Ljutomeru 9.8.1868 je zahte­
val združitev vseh Slovencev v zedinjeno 
Slovenijo in vse pravice, zagotovljene 
z 19. členom temeljnega zakona o splošnih 
pravicah državljanov. Dunajska vlada se 
ni zmenila za resolucije slovenskih tabo­
rov. Tabor na Ka.cu. 9. maja 1869. je bil 

▼ tem letu na Primorskem drugi in zad­
nji tabor, čeprav so že na njem govorili 
o prihodnjem taboru v Fernetičih 20. ju­
nija.

2e proti koncu 1869 se je zaostril boj 
slovenskega ljudstva za enakopravnost slo­
venščine in za slovenske šole. Po statistiki 
iz leta 1869 je živelo v Istri okrog 30.000 
Slovencev, izvečine so bili kmetje, ki se 
po izobrazbi niso mogli meriti z Italijani 
v mestnih središčih. Razen duhovnikov in 
nekaterih učiteljev v Istri skoraj ni bilo 
izobraženih Stovnecev; ob takšnih razme­
rah je v šestdesetih letih slovensko narod­
no gibanje v Istri močno zaostajalo za dru­
gimi slovenskimi deželami.

V tem času je bil v slovenski Istri vo­
ditelj narodnega gibanja slovenski duhov­
nik Franjo Ravnik. Rodil se je 4. novem­
bra 1832 v Smokuču na Gorenjskem. V 
Koper je prišel leta 1862 in postal vikar 
stolne cerkve. Koprskim in okoliškim Slo­
vencem je pridigal v slovenskem jeziku. 
Po izidu odloka o obveznem pouku hrva­
škega jezika za dijake slovanske narodno­
sti in neobveznem pouku slovanskega je­
zika za dijake italijanske narodnosti 
(19.10.1862) je začel poučevati hrvaščino in 
slovenščino na koprski gimnaziji. V tem 
šolskem letu je bilo vpisanih na koprski 
gimnaziji 22 dijakov Hrvatov in Slovencev 
Pri tem mu je pomagal tedanji gimnazijski 
ravnatelj Ivan Lozar. Od 192 dijakov se jih 
je 60 učilo slovenščine oz. hrvaščine. Uspe­
šen začetek pa je že naslednje leto zavrl 
nov ravnatelj. /

Franjo Ravnik je z veliko vnemo sode­
loval tudi pri krepitvi narodnega gibanja 
v hrvaški Istri. Izdal in uredil je prvi ko­
ledar za Hrvate v Istri za leto 1889. Učin­
kovito je deloval tudi na političnem pod­
ročju. Ko se je poslanec Sardoč odrekel 
mandatu v tretjem obdobju istrskega 
deželnega zbora, so bile razpisane na 
Koprskem nadomestne volitve. Slovenci so 
kandidirali Franja Ravnika. Od 41 volivnih 
mož jih jev Kopru glasovalo za Ravnika 40.

Zahtevam po zedinjeni Sloveniji, sloven­
skih šolah itd., se je pridružila slovenska 
Istra šele v tretjem letu taborskega giba­
nja na Slovenskem. Iniciator. glavni orga­
nizator in duša taborskega gibanja v slo­
venski Istn je bil Franjo Ravnik. Dovo­
ljenje za pripravo tabora je zaprosila ob­
čina Rožar. ki je z naselji Dekani, Cml kal. 
Podpeč, Zanigrad Zazid. Hrastovlje. Ku­
bed, Pridvor bila trdno v rokah nmrodno- 
zavednih Slovencev. Njen župan oziroma 
načelnik Ivan Vidali ter svetovalci Janez 
Cepak. Janez Pavlič. Andrej Gregorič. Jože 
Kavalič. Ivan Gregorič. Jožef Bordon in 
Jožef Pavlič so 14. julija 1870 poslali okraj­
nemu glavarju v Koper vlogo št. 12. katere 
začetek se glasi: »Slavno c. kr. okrajno
glavarstvo — Na podlagi reme!*n*h držav­
nih zakonov z dne 21 decembra 1867. oa- 
ragrafa 12, podpisano županstvo Rožarja,

namerava na podlagi takšnega dovoljenja 
pripraviti 7. avgusta popoldne tabor blizu 
Kubeda, na katerem naj bi obravnavali sle­
deče točke (vloga je napisana v italijan­
ščini. toda pri vsaki točki je tudi sloven­
ski prevod) 1. Kako se imamo ponašati 
Slovani v današnjem času, da dosežemo 
svoje pravice? 2. Slovenski jezik da se vpe­
lje v Me in urad, 3. Davek treba da se 
zmanjša ali vsaj ne pomnoži, 4. Da se na­
pravi glavna slovenska šola v koperskem 
okraju. Zatorej podpisano županstvo vljud­
no prosi to slavno okrajno glavarstvo, če 
bi zaradi kratkega roka in cele vrste nalog 
hotelo čimprej izdati tozadevno dovoljenje, 
kajti le tako bo shod uspel v naj lepšem 
redu. — Županstvo v Rožarju, dne 14. 
julija 1870...c

Okrajni glavar Kodermaz je poslal pre­
pis vloge c. kr. namestništvu v Trst, to pa 
je 19. julija 1870 izdalo dovoljenje za orga­
niziranje tabora.

»Novice« so prve objavile 27. julija 1870 
vabilo za tabor pri Kubedu, za njimi pa 
sta vabilo in resolucijo objavila 4. avgusta 
še »Slovenski gospodar« in »Slovenski na­
rod«. »Novice« so objavile poročilo o ta­
boru, ki so ga imenovale »Prvi isterski ta­
bor v Kubedu« 10. avgusta 1870: »2e zjutraj 
ob 6. so se začeli shajati ljudje na tabor, 
posebno bolzetski kmetje. Ko se jim je 
reklo, da so prišli prezgodaj, so dogovo­
rili: .Rado čemo čekat, jer je blagdan’.
Okoli poldne jih je bilo že čez tisoč na 
taboru in do 4. se jih je sešlo koli 4000. 
Pozdravil je taborce g. Fr. Ravnik s krat­
kim krepkim govorom in je predložil 
g. dr. Lavriča za prvomestnika, ki je bil 
tudi enoglasno izvoljen. S krasno besedo 
je povedal prvomestnik, kako važen, kako 
imeniten je tabor za Istrane na obalah 
našega Jadranskega morja. Podučil je pri­
čujoče matere, kako naj izrejajo svoje si­
nove, da ostanejo pošteni Slovenci, in ko 
je rekel dekletom, da ne smejo ljubiti 
.druzega’ nego poštenega slovenskega mla­
deniča, ni bilo ploskanja ne konca ne kraja. 
O prvi točki, kako se imamo ravnati 
istrski Slovani, da dosežemo svoje narodne 
pravice, je govoril g. Fr. Ravnik. Omenil 
je, kako je bilo nekdaj čvrsto naše slovan­
sko drevo, kako je mogočno razprostiralo 
svoje veje proti severu, jugu, izhodu in 
zapadu. da so prišli čez nas strašni viharji, 
da hudobna roka je začela neusmiljeno re­
zati od debla vejo za vejo; ena veja je 
padla med Madžare, druga je padla med 
Turka in umira, tretja je padla med Nemce 
in je osušela, četrta je padla med Lahe 
in ta veja smo mi__ «

Fr. Blažič, župnik iz Dolenje vasi, je 
govoril o slovenskem jeziku v šolah in ura­
dih; o davkih je govoril Janez Cepak. sve­
tovalec občine Rožar; o ustanovitvi glavne 
šole v koprskem okraju je govoril Jurij 
Jan. dekan iz Doline pri Trstu. Tabor je 
sklenil dr. Lavrič. Na taboru so nastopili 
štirje pevski zbori, dva domača, pevski 
zbor boljunske čitalnice in zbor rocoljske 
čitalnice.

Pomen tabora pri Kubedu je v tem. da 
so istrski Slovenci kljub zaostrenemu šovi­
nističnemu boju italijanskih nacionalistov, 
ki se je kazal predvsem po taboru v Šem­
pasu 18.10. 1868 in dmovškem taboru 
18. aprila 1869, uspeli na prvi množični ma­
nifestaciji politično prebuditi istrske Slo­
vence. S taborom so javno pokazali 
istrskim Dalijanom-nacionalistom, da niso 
raztreseno slovansko pleme, temveč za­
vedni del slovenskega naroda, katerega 
predstavniki se bodo doma in v državnem 
zboru borili za uresničenje zedinjene Slo­
venije. Prebivalci Rižanske doline, ki so 
bili pred sto leti pobudniki tabora pri Ku­
bedu. so lahko ponosni na svoje prednike, 
ki so takrat, ko to ni bilo lahko, pokazali 
svojo narodno zavest in zrelost.

JANEZ KRAMAR

Od
Beograjski predsednik občine Branko 

Pešič je spet na glas zahteval od republike 
denar za nekatere mestne zadeve, ki so­
dijo tudi v interes Srbije, ne le njegovega 
glavnega mesta. Sem sodijo zadeve s pod­
ročja kukure pa tudi priključki magistral­
nih cest ipd. To se sliši kot refren 
zgodbe, kako na beograjskih (koncentrira­
nih) cestah republika služi in naj vrne 
v sklade mesta tisti presežek tako zbranih 
dohodkov. Sicer pa ne kaže govoriti o teh 
spornih zadevah, ki jih po svoje in bolj 
ali manj sporazumno rešujejo, ker je 
v Beogradu tudi sicer marsikaj novega. 
Ne vem pravzaprav, kje začeti, in posa­
mezne teme odlagam, da bi se sproti 
opredeljeval za druge in naposled odbral 
temo tedna.

Tokrat sem se odločil za podobo vsak­
danjega Beograda od znamenitih in svoje­
vrstnih mestnih tržnic, ki jim ni enakih 
v deželi in morda celo ne tudi v Evropi. 
Na vseh — od Kaleničeve, bajlonske, pali- 
lulske, na Starem džeramu. Zelenem ven­
cu in v novih naseljih — je mogoče do­
biti vse od zlatih ribic do lubenic in opan­
kov, slavčkov in papig, sicer pa je to pravi 
babilonski stolp, saj tukaj kupujete pi­
ščance od Romunke iz Banata, luk od Ma­
kedoncev, sremske lubenice, mačvanski 
kajmak itd. Jezikoslovci pravijo, da je tu 
pravo bogastvo za njihovo profesijo, eko­
nomisti pa trdijo, da je tu spočeta’ prva 
propaganda novega dinarja, kot da so zviti 
kmetje najprej reformirali svoje poglede 
na gospodarjenje, čeprav je najbrž res, da 
so uganili, da je tako moči ustvariti psi­
hozo cenenosti njihovega blaga.

Moderna tržnica
V primerjavi s starimi beograjskimi 

tržnicami, kjer se vsak dan srečujejo ti­
soči prebivalcev tega mesta in vseh srbskih 
in tudi drugih mest, bo novobeograjska 
tržnica najsodobnejša in pokrita. Raste
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MARTIN PUKLAVEC: ISTRSKI MOTIV

Iz raziskave „Odnos izobražencev na Slovenskem do kulture“ (1)

„Kultura naj bo občeslovenska44
Poznavanje osnutka zakona o kulturnih skupnostih

V začetku letošnjega leta je institut 
za sociologijo in filozofijo pri univerzi 
v Ljubljani začel raziskovati odnos izo­
bražencev, ki živijo v Sloveniji, do kulture. 
Finanser Je sklad Borisa Kidriča. Vzorcu, 
ki ga je sestavljalo 400 izobražencev po 
vsej Sloveniji ' smo poslali vprašalnike po 
pošti, hkrati pa smo obljubili, da bomo 
javnost občasno seznanjali z rezultati 
ankete. Obdelava podatkov je trajala precej 
dlje. kot smo predvideli, in zato so se 
nekateri posamezniki oglašali na inštitut 
z vprašanjem, kdaj bodo seznanjeni z re­
zultati. Interpretacija podatkov bo končana 
v prihodnjem mesecu, zato tiste, ki se 
z raziskavo zanimajo, lahko že zdaj se­
znanimo z nekaterimi poglavji iz vpra­
šalnika.

Vprašalnik je bil razdeljen na tri dele; 
s prvim smo spraševali po osnovnih podat­
kih osebe, ki je odgovarjala, drugi je 
ugotavljal njegov (respondentov) realni po­
ložaj kulture pri nas- in v odnosu do dru­
gega sveta. Za vzorec, ki smo ga izbirali 
po različnih strokovnih združenjih, organi- 
zacijah. društvih, na univerzi in po telefon­
skem imeniku, smo izbrali ljudi z visoko 
izobrazbo različnih poklicev. 2eleli smo

v nadstropja in bo imela poleg prostora 
za prodajalce tudi prostore za razne trgov­
ce, mesarje, prodajalce rib, konzerviranih 
živil in drugega blaga. Tu bodo tudi velika 
skladišča Imeli bodo moderen bazen za 
ribe, zraven pa še parkirišče in še marsi­
kaj.

Batajnisko 
industrijsko središče
Zraven tržnice tudi že zidajo obrtniško 

poslopje, ki bo za 3000 m2 večje oziroma 
bolj prostorno od tržnice, k: ima »samo« 
5000 m1 prostora. Tu bodo kozmetični, 
frizerski, krojaški, modni in podobni saloni 
Tu bo razstava pohištva, modne konfek­
cije, tu bodo servisi Vseh vrst pa proda­
jalne cvetja in še kaj, kar prebivalci tega 
mesta potrebujejo na enem mestu. Tukaj 
so tudi že začeli graditi eno največjih bla 
govnic, ki jo zida beograjski Merkator 
Površina bo 8000 m2 in gotova naj bi bila 
tudi letos. Okrog te gradnje je bilo v Beo 
gradu precej prahu, ker je bil videz, da 
mestna skupščina ne dovoli gradnje iz ne­
kakšne »maščevalnosti«, češ da Ljubljana 
ni dovolila vstopa beograjski blagovnici 
»Beograd« v Ljubljano. Niti novinarji si 
niso bili povsem na jasnem, ali je bilo in 
koliko resnice v tem je, kaže pa, da Je bilo 
vendarle dovolj dobre volje in verjetno še 
več gospodarskega posluha (direkcije aa iz­
gradnjo Novega Beograda).

Reči kaže še. da Putnik gradi (do nove 
sezone) gami hotel za 250 ležišč, ki bo kot 
zasidrana ladja. Da bodo agradlli tu tudi 
kino (s 600 sedeži), da bo tu tudi novo 
poslopje zgodovinskega arhiva na 3000 m7, 
da je tu zdravstveni dom že zgrajen itd.

Pred desetimi leti so začeli na koncu 
Zemuna ob Batajniški cesti Urbanizirat’ 
sodoben industrijski center Beograda. To 
je eden izmed štirih, na katerem so to­
varne, ki so po 25 letih prvikrat začele po-

dobiti približno sto respondentov za vsako 
štirih poklicno-izobrazbenih kategorij, ki 
smo Jih postavili na podlagi vprašanja 
»Katero fakulteto ste končali«. Na vpra­
šalnik so odgovorili 303 respondenti, vendar 
en vprašalnik iz Ljubljane ni bil uporaben; 
302 odgovora predstavljata 75,5 %, kar je 
zelo zadovoljiv rezultat.. Med posameznimi 
štirimi kategorijami pa so respondenti 
odgovarjali v naslednjem številu: tehnika
— 64, pravo in ekonomija — 69, medicina
— 78 m humanisti — 90 (pri enem nismo 
mogli ustanoviti, katero fakulteto je kočal).

Na koncu vprašalnika smo spraševali 
tudi po mnenju o vprašalniku samem, 
o posameznih vprašanjih ter o responden 
tovih reakcijah na takšno anketo. Večina 
je anketo pozitivno ocenila, nekateri so 
predlagali nova vprašanja, pisali so svoja 
mnenja o vprašanjih, ki so se jim zdela 
nepotrebna ali nerazumljiva, drugi spet 
pa so izrazili dvom v smiselnost* takšne 
ankete, ki »naj bi šla nekam v predal« 
in se nihče ne bi zanimal za njene rezultate 
in jih uporabljal pri svojem delu.

Prav tem bi želeli odgovoriti, da rezul­
tate te ankete že v tem trenutku s pridom 
uporabljajo. V okviru sekretariata sekcije

slovati (med rentabilnimi seveda). To je 
gotovo posledica modernizacije in pamet­
nih naložb. Tukaj ie pravzaprav elektron­
ska industrija Beograda, ki pa bo komple- 
tirana šele čez pet let in bo tedaj imela 
14.000 delavcev. To je beograjski bazen El. 
Ob Batajniški cesti je nastal kompleks ke­
mično farmacevtske industrije z Galemiko 
na čelu.

Pred desetimi leti urbanisti niso mogli 
pomisliti, da bo ta prostor za beograj 
sko industrijo nekega dne premajhen. Pa 
se je že zgodilo; tako npr. Galenika, pa 
tudi drugi, zahtevajo še več prostora. Tu­
kaj je namreč vrsta tovarn in inštitutov, 
od opekamiških do inštituta za uporabo 
atomske energije v kmetijstvu Torej 
mavrica dejavnosti industrijskega sektorja 
z vse močnejšo koncentracijo raziskovalne­
ga dela, Inštitutov, ki so gotovo tudi re­
zultat pospešenih in pospeševanih Integra­
cij.

Kakor so nekdaj začele tovarne tukaj 
zidati svojo prihodnost vsaka zase, pa se­
danjost tega Industrijskega centra zahteva 
skupno širokopoteznost tudi v izgradnji 
svojih industrijskih komunalij — od ko 
lektorjev za odpadne vode preko toplarn 
do prevozništva za dovoz delavcev ipd. Pri 
tem kajpak ne smejo zanemariatl stanovani 
za delavce, khjti tako, kot so selili in se 
selijo tovarne to vseh delov Beograda, kaže 
sem preseliti tudi delavce, ki delajo v teh 
tovarnah

Skupščina dobiva 
elektronske možgane
ffppnah Beograda kot velemesta m veli 

kanskega industrijskega ter trgovskega cen 
tra ne samo dežele, temveč tudi širšega 
okolja, zahteva tudi sodobno upravljanje 
mesta Zato te mestna skupščina kupila za 
svojo upravo elektronske možgane ker so 
sedanji referenti s svojimi službami prepo-

za kulturo pri mestni konferenci SZDL po­
tekajo razprave o osnutku zakona o kul­
turnih skupnostih in o finansiranju kultur­
nih dejavnosti v SRS (in o drugih 
vprašanjih): Pri razpravljanjih, kaj je pro­
blematično v osnutku, kaj je treba spre­
meniti, kako ga usmeriti, imajo pred 
seboj tudi podatke in komentarje na šest 
vprašanj, ki zadevajo ta zakonski osnutek 
v vprašalniku. Obravnavajo komentarje 
Ljubljančanov, stvar teh organizacij po 
drugih krajih pa je, če se bodo oprli na 
komentarje respondentov iz drugih krajev.

Ta zakonski osnutek pozna 151 respon­
dentov (ali 50%), od tega 123 moških 
(53,2 %) in 28 žensk (39,4 %), med starost­
nimi kategorijami pa ga najbolj pozna 
skupina 56 do 60 let (65 %). Med poklicno 
izobrazbenimi kategorijami je najbolj se­
znanjena z zakonom pravno ekonomska 
(65,2%), sledijo ji humanisti (53,3%), nato 
medicinci (46,2 %) in na koncu teh­
niki (32,3%).

Na vprašanje, »Ali bo ta zakon pomagal 
plodnejšemu razvoju kulturnih dejavnosti 
v SR Sloveniji«, so odgovorili respondenti, 
da bo pomagal z 9,9 %, tistih, ki menijo, 
da bo delno pomagal, je 45,1 %, da ne bo

časni in premalo učinkoviti. Menda ni 
naključje, da so te možgane najprej zapo­
slili z davčnimi zadevami, problemi urba­
nizma, volitev, ljudskega štetja pa izobra­
ževanja, zdravstva in zavarovanja.

Seveda tega niso mogli storiti brez pri­
merne ekipe, ki jo daje elektrotehniška 
fakulteta Morda so prav zaradi tega tako 
hitro izračunali, da v Beogradu in sicer 
tudi v Srbiji nasploh potrebujejo strokov 
njakov. kolikor jih bodo mogle dati fa­
kultete beograjske univerze šele v petnaj­
stih prihodnjih letih.

Funkcionalna Opera
Kot vrh te piramide je slutiti funkci 

onalno in ne monumentalno Opero o ka 
teri govorijo že desetletja, je pa še vedno 
gost Narodnega gledališča. Zdaj so razpi­
sali natečaj za idejne osnutke, zidati pa jo 
nameravajo šest ali sedem let, ln sicer 
med obema mostoma na Savi, na starem 
sejmišču.

K sodelovanju so povabili arhitekte iz 
66 dežel; o idejnih projektih, ki jih želijo 
videti do Junija prihodnje leto, bo odlo 
čala mednarodna žirija. Podelili bodo za 
500.000 din nagrad Potem bodo uredili 
razstavo sprejetih del ln ob njej pripravili 
javno razpravo. To je pravzaprav že drugi 
razpis. Potem ko je bil prvi 1939 leta in 
je nanj prispelo 40 projektov, med pogoji 
je tudi ta, naj ima ta Opera dve dvorani; 
eno s 1400. drugo pe a 800 sedeži.

Kaj se oo zgodilo poslej, je tvegano 
predvideti, kajti tudi z Kalemegdanom so 
imeli Beograjčani velike načrte, pa so malo 
storili, saj so jih zaradi pomanjkanja de 
narja morali opustiti. Seveda pa so to mno 
go večji načrti mnogo večje vrhunske kul 
turne potrebe in skladno temu so tudi 
Interesi drugačni seveda pa tudi priprav 
Ijenost. da bi ta problem vzeli z dnevnega 
reda. To je eden izmed projektov, v kate 
rega financiranju sodeluje tudi republika

VIKTOR ŠIREC

pomagal 16,6%, onih, ki pa se ne morejo 
odločiti o tem vprašanju, je 27,2 %. Člen 
6 tega zakonskega osnutka govori o zagoto­
vitvi stabilne materialne podlage za delo 
in razvoj kulturnih dejavnosti s sodelova­
njem družheno-političnih skupnosti pri 
finansiranju. Respondente smo spraševali, 
ali menijo, da bo s tem zagotovljena 
materialna podlaga ali ne. Samo 1,7 % v 
našem vzorcu meni, da bo s tem zagotov­
ljena materialna podlaga, da bo delno 
zagotovljena jih meni 42 %, da ne bo 
zagotovljena 21,2 %, ne more pa se odlo­
čiti 15,6 %. Na to vprašanje so odgovarjali 
tudi nekateri, ki so prej odgovorili, da ne 
poznajo zakona (48%), tu pa je 19,9% 
respondentov odgovorilo, da zakona ne 
pozna. Seveda so nekateri tudi komentirali, 
zakaj materialna podlaga s tem ne bi 
bila zagotovljena, in kaj bi bilo treba 
storiti.

Člen 7 tega osnutka pravi, da bodo kul­
turne skupnosti ustanovljene za eno ali 
več občin — temeljne kulturne skupnosti, 
za območje SR Slovenije pa republiška 
kulturna skupnost. Spraševali smo, če je 
ta razdelitev utemeljena. Da je utemeljena, 
jih meni 27,5 %, da je delno utemeljena 
18,9%, da ni utemeljena 10,3%, ne more 
se odločiti 26,1 %. Tudi tu so komentirali; 
nekatere komentarje navajamo v nadalje­
vanju.

Ker se je mestna konferenca SZDL 
zanimala predvsem za reakcije in komen­
tarje Ljubljančanov (na naš vprašalnik 
se jih je odzvalo 157 ali 52 % vseh od­
govorov), smo izbrali predvsem mnenja 
ljubljanskih izobražencev. Mnogi med njimi 
zahtevajo pri zagotovitvi stabilne materialne 
podlage participacijo v narodnem dohodku 
— in to respondenti iz vseh štirih izobraz- 
beno-poklicnih kategorij. Respondent iz 
kategorije humanistov predlaga obdavčitev 
visokih dohodkov z deležem za narodno 
kulturo in enako vseh luksuznih predmetov 
pri prodaji in še posebej kulturne plaže; 
medicinec predlaga oprostitev od davčnih 
obveznosti za zneske, ki jih mecenska 
podjetja namenijo kulturi. Nasploh se 
mnogi respondenti ogrevajo za mecenstvo 
podjetij, za sodelovanje posameznih obča­
nov. za dolgoročno »investiranje« v kulturo. 
Seveda pa tudi menijo, da se s samim 
zakonom ne morejo rešiti vprašanja finan­
siranja kulturnih dejavnosti v popolnosti.

Kljub temu, da v celotnem odstotku za 
vse kraje prevladuje mnenje, da je raz­
delitev na temeljne in republiško skupnost 
utemeljena ali delno utemeljena, so domala 
vsi Ljubljančani1 v svojih komentarjih 
proti cepljenju na skupnosti, tpenijo, da 
je Slovenija majhna in naj bo kultura 
slovenska, da se utegne zaradi občinskih 
kulturnih skupnosti izgubiti enotna linija 
koncepta za kulturo, da bi potrebovali 
eno samo republiško kulturno skupnost, 
ki bi enakopravno usmerjala kulturne 
dejavnosti v vsej republiki, skratka želijo 
rešitve, »ki bi podpirale integralnost slo­
venske kulture, ne pa spet podpirale ob­
činske in metropolne kulture« (humanist).

V komentarjih na vprašanje, če bo ta 
zakon pomagal plodnejšemu razvoju kul­
turnih dejavnosti v Sloveniji,, je čutiti pe­
simizem vsaj kar zadeva Ljubljančane. Ta 
svoj pesimizem naslanjajo na izkušnje, ki 
jih imajo bodisi z zakoni ali na mnenje, 

sam zakon ne more urediti kulturne 
problematike (osnutek še manj), lahko pa 
s&mo pomaga »vendar sam po sebi ne more 
zagotoviti plodnejšega razvoja, ki je odvi­
sen še od tega. kako se to izvaja ter od 
splošnih in posameznih odnosov do kul­
ture« (tehnik). Menijo tudi da utegne biti 
zakon dober, da pa se ne bo nihče ravnal 
po njem .ali izražajo bojazen pred nevar­
nostjo, »da bi se kulturne skupnosti pretež­
no ukvarjale s finančnimi vprašanji, manj 
pa z drugimi prav tako bistvenimi po­
goji. ki pospešujejo a!- zavirajo razvoj in 
kvaliteto« (pravo in ekonomiia)

MIŠA GRČAR

Beograjska razglednica

opankov do Opere
Stare tržnice in nove gradnje
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Zastoj s Poljaki
Seheelov diplomat se je iz Varšave že dvakrat vrnil praznih rok

OD NAŠEGA BONSKEGA DOPISNIKA

BONN. septembra — V Varšavi se je zataknilo. Seheelov diplomat 
Jurgen von Alten je že dvakrat poskušal, toda vsakokrat se je iz 
poljskega glavnega mesta vrnil praznih rok. Naglica, s katero so se 
v Bonnu po podpisu moskovskega sporazuma lotili vprašanja odno­
sov s Poljsko. Poljakom ne ustreza. Ta naglica je sumljiva. Varšavski 
sporazum naj bi podpisali tako rekoč v isti potezi z moskovskim, 
tako so mislili v Bonnu, ko so govorili o »zeleni luči«, ki da se je 
vzhodnim državam prižgala po Moskvi.

Toda Poljaki mislijo drugače. Tako pre­
prosto ne gre: cena mora biti višja.

Zahodnonemška diplomacija si je res­
nično predstavljala, da bo moskovski spora- 
sum nekakšen model, vzorec za vse poznej­
še sporazume z vzhodnimi državami Izka­
zalo pa se je, da so v Moskvi določili samo 
temeljne smernice nadaljnjega razvoja od­
nosov med Bonnom in vzhodnimi prestolni­
cami. ne pa tudi predpisali, kaj naj bodo­
či sporazumi vsebujejo.

Glede meje na Odri in Nisi, temeljnega 
vprašanja odnosov med Poljsko in ZRN, 
določa moskovski sporazum dvoje: da je 
»nedotakljiva« oziroma da je nasilno ni moč

spreminjati in da je zahodna poljska meja. 
Ker sporazum govori tudi o nedotakljivosti 
meja Nemške demokratične republike, je v 
sporazumu torej še tretje določilo: da je 
linija Odra-^Nisa tudi vzhodnonemška meja. 
Toda, kot je bilo v številnih komentarjih po 
13. avgustu že večkrat omenjeno, so te 
formulacije ▼ zahodnonemško-sovjetskem 
dokumentu sestavljene tako, da jih je po 
potrebi mogoče razumeti tudi v pogojnem 
smislu: že beseda »nedotakljivost« po nem­
ških pojmih ne pomeni tistega, kar pomeni 
Poljakom, razen tega je govor samo v seda­
njem času. ne pa tudi v prihodnjem, in 
kar je najvažnejše — ZRN se ni odpovedala

dogovorom s svojimi zahodnimi zaveizniki, 
ti odgovori pa med drugim določajo, da 
bodo nemške meje dokončno začrtali šele 
po podpisu mirovne pogodbe__

Jedro sedanjih poljskih zahtev glede spo­
razuma z Bonrvoni je vprašanje trajnosti 
stavka o meji. Medtem ko bi zahodni Nem­
ci želeli ponovitev moskovske formulacije, 
zahtevajo Poljaki novo »slovnico«: sporazum 
naj vsebuje nedvoumno trditev, da je za 
Zahodno Nemčijo meja na Odrl in Nisi za­
hodna nemška meja za vse večne čase, da 
tega vprašanja ne bo ponovno načenjala 
tudi, če bi kdaj res prišlo do sklenitve mi­
rovne pogodbe z Nemčijo. To pomeni, da 
gre Poljakom za nov kakovostni element, 
hočejo, da bi zahodni Nemci ob podpisu po­
godbe s Poljsko dosegli poslednjo stopnjo 
v razvojnem procesu njihovega prilagajanja 
povojnim evropskim realnostim, vsaj kar se 
tiče poljskih meja. Zaprla naj bi se tako 
rekoč tudi zadnja vrata.

Reprize torej ne bo, v Varšavi bodo za­
hodni Nemci morali odigrati nekaj original­
nega, v določenem smislu boljšega,,kot so 
imeli na programu v Moskvi. Nobenega dvo­
ma ni, da ta kakovostna sprememba zahte­
va novih premislekov, nove taktike, pred­
vsem pa več časa, kot je bilo predvideno.

Japonska bo trd oreh
Sovjetski maršali poudarjajo odločilno vlogo ZSSR v vojni

OD NAŠEGA MOSKOVSKEGA DOPISNIKA

MOSKVA, septembra - Leonid Brežnjev se je v svojem zadnjem 
velikem govoru posmehnil tistim tujim komentatorjem, ki so sklepali, 
da bo pogodba z ZR Nemčijo Sovjetski zvezi »razvezala roke na 
Vzhodu«, se pravi, da bo Sovjetska zveza s pokritim evropskim 
hrbtom laže stopnjevala svoj pritisk na Kitajsko. Brežnjev je imel 
nasprotno zelo pomirljive besede za kitajske sosede, in govoril jih 
je v daljni Almi-Ati, prav na kitajski meji. Vojaška parada, ki je 
sledila govoru generalnega sekretarja KP SZ, je bila ob tem samo 
odmerjen dokaz, da sovjetsko vodstvo »ne bo pozabilo na interese 
in varnost sovjetskega ljudstva«. Sovjetska vzhodna politika se 
v resnici giblje v loku. ki sega ta čas na Japonsko.

Pogodba z ZR Nemčijo pomen; za Sov­
jetsko zvezo »likvidacijo ostankov druge 
svet ovsa vojne in potrditev izbojevanih re­
zultatov v skladu z jaltskimi in potsdam­
skimi sporazumi«. Po enakem receptu bi 
bilo treba zdaj urediti vprašanja na azij­
skem vzhodu: Sovjetski zvezi se zdi, da 
ima v rokah močne argumente oziroma da 
je mednarodni položaj dozorel tudi za ure­
sničenje tistih klavzul jaltskih in potsdam­
skih sporazumov, kj so se nanašali na ja­
ponsko fronto. Isti dan. ko je objavila go­
vor Brežnjeva s pozitivnimi ocenami razvo­
ja v Evropi in na izraelsko arabskem tori­
šču (ter 6 pomirjevalnim; besedami do Ki­
tajske), se je moskovska Pravda spustila v 
napad na »oživljanje militaristične in re- 
vanšistične kroge« na Japonskem. Namesto 
da gOjijo nezdrave ambicije in se vdinjajo 
ameriškemu imperializmu, bi se morali ti 
krogi po mnenju Pravde zavedati, da so te­
ritorialni in politični rezultati druge svetov­
ne vojne nedotakljivi, ter se zato zgledovat; 
pri realizmu današnje Nemčije.

V odnosih z Japonsko gre konkretno za 
Kurilske otoke, katerim se Sovjetska zveza 
»ne bo nikdar m nikoli odrekla«, gre pa 
tudi za idejo o sistemu kolektivne varnosti 
v Aziji ki jo je sovjetski tisk po precejš­
njem premoru znova lansiral Sicer pa je 
bil članek v Pravdi samo rahel predtakt. 
medtem ko se je prava kanonada sprožila 
ob 25-letniCi kapitulacije Japonske (2. sep­
tembra). Maršal G reč ko v Pravdi, maršal 
Vasilevski v Izvestijah in maršal Zaharov 
▼ vojaškem glasilu Krasna ja zvezda — da 
navedemo samo tri izmed neštevilnih pri­
spevkov — so z največjo avtoriteto zasta­
vil; besede o sovjetskih zaslugah v drugi 
svetovni vojni in o nepremagljivosti sovjet­
skega orožja nasploh. Njihove trditve so 
enako zanimive z zgodovinskega kot aktu­
alno političnega vidika.

Trije sovjetski maršali soglasno in z isti­
mi izrazi predvsem ugotavljajo, da je Sov­
jetska zveza oziroma sovjetska vojska odlo­
čilno pripomogla k porazu Japonske v dru­
gi svetovni vojni. Splošn; pogoj za obra­
čun z Japonsko je bila zmaga nad Nemčijo. 
Iti je bila v 80 odstotkih sovjetsko delo. Po­
leg tega pa odločilnega udarca japonskim 
militaristom ni zadal nihče drug kot rdeča 
armada, ki je v Mandžuriji po vstopu v 
vojno v nekaj dneh razbila najboljši del 
japonskih vojaških sil. »Zahodni zgodovi- 
narj; skušajo zmanjšati sovjetski delež,« 
pišejo sovjetski maršali, »in med drugim 
radi govorijo, <ja Je Japonsko porazila ame­
riška atomska bomba. A to ni res. Z voja­
škega stališča je bila Japonska izgubljena 
tisti trenutek, ko se je začela sovjetska ®- 
tervencijska atomska bomba, ki j® bila v re- 
snici prvo dejanje .hladne vojne\ pa je 
imela samo namen, da zastraši Sovjetsito 
zvezo to druga miroljubna ljudstva «

Sovjetski maršali obširno utemeljujejo 
svoje teze in dokazujejo, da je Japonska v 
bojih z Američan; na Pacifiku sicer pretr­
pela izgube ▼ zraku in na morju, da Pa je 
bUa njena 7-milijonska suhozemska vojska 
poleti 1945 še povsem nedotaknjena. Japon­
ski militaristi so se pripravljal; na trdo­
vraten odpor, pri čemer so še posebej ra­
čunali z zaledjem ter industrijskimi rezer­
vami v Mandžuriji. Kot poročajo sovjetski 
maršali, so se angioameriški zaveznik; tega 
jasno zavedali: leta 1945 so računali, da se 
bo vojna z Japonsko vlekla še kaki ave 
leti. in zato so te zdavnaj poprej pritiskali 
na Sovjetsko zvezo naj na Vzhodu odpre 
svojo »drugo fronto«. Na Jalti je Stalin (Ki 
sicer v nobenem izmed navedenih člankov 
ni nikjer imenovan) obljubil, da se bo v 
roku treh mesecev po zlomu Nemčije lotil 
Japoncev. (Kakšno ceno Je pr; tem zahteval, 
ni povedano, vendar pa je bil iz vsega po­
vojnega razvoja na Daljnem vzhodu obseg 
sovjetskih teritorialnih in političnih zahtev 
več kot jasno razviden.)

Obljuba Je bila silno vestno izpolnjena. 
Točno tri mesece po kapitulaciji Nemčije, 
v noči med 8. in 9. avgustom. so sovjefcke 
čete prestopile mandžursko mejo. Kak dan 
kasneje so se začele tudi sovjetske operaci­
je ▼ Južnem Sahalinu in na Kurdskih oto­
kih. Dejstvo, da je že pred tem — 6. avgu- 
sta 1945 — padla atomska bombe na Hiro- 
šimo in da je 9 avgusta padla Se druga 
atomska bomba na Nagasaki, je za sedanje 
sovjetske pisce povsem postranskega pome­

na. V atomskih bombah, ki sta bili vrženi 
na Japonsko, vidijo kot rečeno, samo »iz­
jalovljene nakane ameriških imperialistov, 
ki so sanjali o hegemoniji nad povojnim 
svetom«

Pač pa je sovjetska operacija, ki je za­
dala smrtni udarec japonskim militaristom, 
prikazana kot vrhunec vojne zmogljivosti 
in učinkovitosti. Prevca najbolj prekaljenih 
armad in ogromnih količin orožja z zaho­
dne fronte na Daljo; vzhod jo v tedanjih 
okvirih predstavljal edinstveno organizacij­
sko rešitev, še bolj bleščeč pa je bil sam 
spopad s tako imenovano kvantunško arma­
do, ki jo bila po sovjetskih navedbah naj­
bolj usposobljen ded japonske vojske. »Ni­
koli poprej in nikoli pozneje ni bila tako 
velika armada razbita, poražena in razoro- 
žena v tako kratkem času. Cela daljnovzho­
dna operacija je trajala pičlih dvajset dni.« 
Tako je rečeno za zgodovino in prihodnje 
čase. In nauk iz vsega tega? Pravica, ki je 
bila izbojevana s sovjetskim orožjem, je 
sveta in nihče naj je ne poskuša zanikati 
ali izzivati. »... Bore; sovjetske vojske in 
mornarice goreče odobravajo modro zuna­
njo politiko komunistične partije in sovjet­
ske vlade ki hoče obrzdati agresorje, likvi­
dirati vojna žarišča ter utrditi splošni mir,« 
je zapisala Krasnaja zvezda v posebnem 
uvodniku. In pristavila: »Zaradi tega bodo 
sovjetski borci še z večjo vztrajnostjo, vo­
ljo in energijo krepili svojo bojno priprav­
ljenost in bojno moč svoje socialistične do­
movine.«

Navedeni jubilejni članki seveda niso po­
zabili podčrtati, da je sovjetska zmaga nad 
Japonsko v drugi svetovni vojn; mnogim 
azijskim narodom odprla pot v nacionalno 
osvoboditev in demokratični razvoj. Severni 
Koreji in Severnemu Vietnamu je odprla 
tudi pot v socializem. Posebej pa je seveda 
navedena Kitajska: vse orožje, ki so ga za­
plenile japonski kvantunški armadi, so sov­
jetske čete poklonile kitajski revolucionar­
ni armadi, katere dejavnost je potem Sov­
jetska zveza krila tudi Se na političnem in 
diplomatskem področju, je rečeno v članku 
maršala in obrambnega ministra Grečka. 
»Kitajsko ljudstvo ne bo nikoli pozabilo 
ogromne podpore, ki jo je dala Sovjetska 
zveza njihovi revoluciji.« To je povedano 
sicer zelo na kratko to sumarično glede na 
znana zgodovinska dejstva vendar pa do­
volj zgovorno, da se vidi, kako sovjetska po­
litika, tudi kadar se podaja na Japonsko, 
v bistvu hodi okrog kitajske vrele kaše.

Alj vse slovesno grmenje ob 25-letnici 
kapitulacije Japonske pomeni, da se sov­
jetska politika po »zlomu« Brandtove Nem­
čije zdaj pripravlja na diplomatski »biitz- 
krieg« proti preostali članici nekdanje »osi«? 
Analogija se tako rekoč vsiljuje. Želja, da 
bi (v skladu z nekdanjimi zavezniškim; spo­
razumi) končno »legalizirala« rezultate dru­
ge svetovne vojne tudi na Daljnem vzhodu, 
se popolnoma ujema s splošnimi tendenca­
mi sovjetske zunanje politike. Moskva že 
dolgo navezuje gospodarske in druge zveze 
s Tokijem. In Kurilske otoke je navsezad­
nje težko primerjati z nemško mejo na 
Odri in Nisi.

Vendar so tuji opazovalci v Moskvi pre­
pričani, da bo Japonska trši oreh kot bi 
se lahko zdelo na prvi pogled. Ce Kurilsk; 
otoki ne zdržijo primere z Odro in Niso, 
pa evropski Zahod v celoti ne zdrži pri­
merjave z obsežnostjo to globino azijskega 
kompleksa. V skrajni liniji — kakšen mo­
dus naj išče Sovjetska zveza z ekspanziv- 
no Japonsko pa z Združenimi državam; in 
Kitajsko, ki postajajo čedalje bolj enako­
vredni faktorji na azijskem torišču? Vsako 
ugibanje o tem bi bilo gola špekulacija. 
Dovolj upravičena pa Je domneva, da bomo 
v prihodnje priča nekemu »azijskemu« ob­
dobju sovjetskih zunanjepolitičnih prizade­
vanj. TIT VIDMAR

Brandt in Scheel se bosta predvsem mo­
rala temeljito pogovoriti z opozicijo. Vodi­
telji konservativne zveze CDU m SCU so se 
namreč dokaj naglo sprijaznili s formulo 
sporazuma v Poljaki, kakor jo je predpiso- 
val moskovski sporazum. Ne samo Hdcherl 
von Bismarck in drugi funkcionarji, ki so 
bili zadnje čase na Poljskem, tudi Band, 
Kiesinger in celo Strauss so začeli izbirati 
besede, kadar so govorili o meji na Odri 
in Nisi, m danes ni nobenega dvoma več, 
da se za ratifikacijo varšavskega sporazuma 
vladi ne bi hilo treba bati — večina kon­
servativcev bi se strinjala. Da bi bilo še 
bolj razvidno, kako zelo se je desni tabor 
spremenil, so napovedali za božične prazni­
ke Barzlov obisk v Varšavi in nekateri vedo 
celo povedati, da bi se tudi Franz Josef 
Strauss rad na lastne oči prepričal, kako je 
onstran Odre in Nise. Spričo varšavskega 
stopnjevanja zahtev, stopnjevanja, ki je po 
svoje povsem razumljivo in logično, bo 
treba opozicijo pripraviti na nov položaj, 
v katerem med nedeljske govore ne bodo 
več mogli vpletati namigovanj o nedovršeni 
obliki vzhodnih sporazumov in govoriti, da 
meja na Odri in Nisi kljub priznanju ven­
darle ni dokončno priznana. Te poslednje 
besede ne bo lahko izreči m kancler Brandt 
se utegne spet znajti v hudih težavah.

Po drugi strani je nastopu tudi čas pre­
vidnega »prijateljskega prepričevanja« na re­
laciji Bonn—Varšava. Zunanji minister 
Scheel je ta teden predlagal namestniku 
poljskega zunanjega ministra Winiewiczu, 
naj bi se srečala »ob robu« zasadanja gene­
ralne skupščine OZN v New Yorku in vse 
kaže, da se bo bonski minister nadvse tru­
dil speljati veterana poljskega zunanjega mi­
nistrstva na »moskovsko linijo« — Varšava 
naj bi se »za zdaj« zadovoljila s kondicio- 
nalnim; formulacijami moskovskega spora­
zuma. Najbrž bi bil Bonn pripravljen popu­
stiti na drugih področjih medsebojnih od­
nosov. Tako se Poljaki zavzemajo za »ople- 
menitev« medsebojne trgovine, torej za bolj­
še in cenejše zahodnonemške pošiljke za go­
spodarsko kooperacijo in za neposredno 
udeležbo poljskih gradbenih podjetij na 
preobremenjenih zahodnonemških gradbi­
ščih. Neporavnane račune imata državi tudi 
glede poljskih žrtev nacističnih »zdravni­
ških« eksperimentov v koncentracijskih ta­
boriščih; kakih 6000 prizadetih Poljakov še 
vedno čaka na odškodnino. Nazadnje hi se 
ZRN lahko odpovedala tudi stereotipnemu 
opozarjanju na »usodo nemške manjšine«, 
ki je po poljskem mnenju sploh ni, ne 
manjšine In s tem tudi ne njene usode. 
Bonn ima skratka kaj ponuditi, če bi Polja­
ki pustili In privolUi v formalno nedokonča­
nost zgodbe o novi poljski zahodni meji. 
Vprašanje je seveda, ali bo Varšava dovzet­
na za tako vabljenje. Prav tako je vpraša­
nje, ali bi bilo sploh pametno popuščati. 
Vzhodna politika za Bonn ne sme biti pre­
poceni.

Vsekakor je zdaj jasno, da bo treba še 
nekaj časa čakati na peti krog poljsko-za- 
hodnonemških pogajanj, ki naj hi se po še 
nedavnih' napovedanih začeli med 8. in 10. 
septembrom v Bonnu. Nekateri menijo, da 
se bodo pogajanja nadaljevala šele po notra­
njepolitično izredno pomembnih deželnih 
volitvah v Hessenu in na Bavarskem, drugi 
celo trdijo, da bo treba čakati do prihodnje­
ga leta. Verjetno je tudi. da bo petemu kro­
gu sledil še šesti krog. Ostane še vprašanje, 
na kako visoki ravni bodo podpisovali spo­
razum ta kje. Ali bosta podpisovala spet 
predsednika vlad? Ali se bo sporazum ime­
noval »varšavski sporazum?« ali morda 
»bonnski sporazum?«. Stvar ni tako pre­
prosta. kajti Poljska in ZRN nimata diplo­
matskih odnosov, kakor jih imata Sovjetska 
zveza in ZRN, in Brandt in Cyrahkiewicz 
ne moreta potovati tako brez zadržkov, ka­
kor )e Brandt v Moskvo ali kakor bo Ko- 
sigin v Bonn. Seveda bodo nikakor ne ne- 
važna vprašanja v skladu z doseženim, v 
skladu z vsebino sporazuma, v skladu s 
tem, koliko ho komu ta sporazum prinesel 
in omogočal. Spričo v sedanjem trenutku 
nejasnih perspektiv bo morda celo raven 
zunanjih ministrov preveč ...

SLAVKO FRAS

Londonski zapisek

Končane počitnice
Volilne obljube in stvarnost

LONDON, septembra — Vrnitev konser­
vativnega premiera Edwarda Heatha za 
pisalno mizo v uradni rezidenci na Dow- 
ning Streetu št. 10 so britanski komenta­
torji pozdravili z vzdihom olajšanja in s 
slabo prikritim očitkom, da bi se bil 
moral vrniti že prej z Jadranja ali s ti­
stega, kar je pač počel. Celo zvesti kon­
servativni dnevnik »Daily Mail« je objavil 
karikaturo, ki kaže Heatha. ko sprašuje 
londonskega »bobbyja«, kod drži pot do 
Downing Streeta.

Zagovorniki Heatbovih »dolgih« počit­
nic opozarjajo, da so junijske parlamen­
tarne volitve izmučile vse, potemtakem tu­
di zmagovalce, in da so konservativci tako 
in tako obljubljali, da bodo ukrepali »pre­
nagljeno«. Zato so na čelu z Edwardom 
Heathom odšli lepo na počitnice in ohra­
nili mirne živce, čeprav politični in gospo­
darski problemi ne poznajo počitnic.

Konservativno vodstvo, ki je pred krat­
kim s smrtjo Iaina Macleoda izgubilo 
enega svojih najboljših mož, je izpolnilo 
obljubo, da ne bo ukrepalo »prenagljeno« 
Vendar se je javnosti začel polaščati sum, 
da ta »neprenagljenost« pomeni ▼ resnici 
nedejavnost. Da bi razpršil te sume, je 
zunanji minister sir A!ec Home na nekem 
zborovanju dejal, da so konservativci iz­
polnili vseh osem obljub, ki so jih bili 
dali pred volitvami.

Med te obljube sodi tudi napoved, da 
bo konservativna vlada kmalu zmanjšala 
proračunske izdatke in znižala davke na 
osebni dohodek. Zdaj se je začelo celo 
tistim, ki po večkrat nasedejo takim ob­
ljubam, svitati, da iz te moke ne bo 
kruha, vsaj za zdaj ne. »Za zdaj« pa po­
meni vsaj še dve leti.

Nova britanska vlada je kaj kmalu 
ugotovila, da ne more kar tako vreči čez 
krov izdatkov za socialne namene, ki so 
jih nakopali laburisti. Volilcem kaj takega 
najbrž ne bi bilo po volji.

Poleg tega imajo tudi novi konservativni 
ministri svoje načrte in se na vse kriplje

upirajo, da bi jim finančno ministrstvo 
prirezalo ali obrezalo te načrte. Za ure­
sničenje načrtov pa je potreben denar.

Heathova vlada ima tudi bolj ambicioz­
no vojaško politiko kot Wilsonova vlada 
Medtem ko so se laburisti dokončno od­
ločili, da se bodo do leta 1971 poslovili 
od Singapura in Malezije to je od politike 
»vzhodno od Sueza«, ter odpoklicali pre­
ostale čete iz Perzijskega zaliva, bi radi 
konservativci obdržali britansko vojaštvo 
na obeh območjih. To prav gotovo ne bo 
zmanjšalo ne državnih izdatkov ne dav­
kov. Nasprotno, utegne jih celo povečati.

Toda novo britansko vlado čakajo zdaj 
po počitnicah tudi drugačne preizkušnje. 
Prvi resnejši spopad v industriji je doži­
vela s stavko pristaniških delavcev, ob 
kateri je slavila dvomljivo, Pirovo zmago 
Zdaj pa se je pojavil na obzorju nov te­
men oblak.

S takojšnjimi, »selektivnimi« stavkami 
grozijo občinski uslužbenci, posebno sme­
tarji in tisti, ki skrbijo za kanalizacijo. 
Jasno je, da bodo izbruhnile »selektivne« 
stavke tam, kjer bo javnost in vlado naj­
bolj bolelo.

Premier Heath je sklenil, da ne bo po­
puščal. Pozval je občinske odbore, naj se

trdno držijo in naj tudi ne popuščajo. To 
je stara pesem, ki se ponavlja vsa ta leta 
— in ne samo v Britaniji — ne glede na 
to, kdo je za krmilom.

Toda te bliskavice in zamolklo grmenje 
samo naznanujejo glavni spopad, ki se bo 
začel med vlado in sindikati jeseni, ko bo 
vlada predlagala parlamentu nov zakon o 
sindikatih. Konservativci so zmeraj želeli 
urediti odnose med delodajalci in deloje­
malci v industriji na pogodbeni osnovi, 
nekako po švedskem vzorcu. Britanski 
Tradeunioni nočejo o tem nič slišati in 
podoben zvodenel poskus laburistične vla­
de, ki ga je sprožila bivša ministrica za 
produktivnost in zaposlovanje Barbara Ca. 
stle, je žalostno propadel. Premier Wilson 
se je moral umakniti na vsej črti.

Sindikati ne morejo razumeti, zakaj bi 
prav oni morali »sanirati položaj«, med­
tem ko delodajalci ob vsaki priložnosti 
jasno in glasno poudarjajo, da so njiho­
va prva skrb delničarji in višina dividend, 
ki jih bodo lah^p delili ob koncu poslov­
nega leta.

S tem še ni izčrpan seznam Heathovih 
skrbi. Med zunanjepolitičnimi v tem tre­
nutku gotovo ni na zadnjem mestu preklic 
prepovedi o prodaji orožja Južnoafriški 
republiki. Vse kaže, da ta problem pre­
rašča v nekaj, česar britanska vlada ni 
pričakovala.

Na sestanku Organizacije afriške enot­
nosti v Adis Abebi, kjer so določili zam­
bijskega predsednika Kaundo za šefa mi­
sije, ki bo obiskala vse južnoafriške part­
nerje v trgovini z orožjem, še nikoli niso 
tako ostro in avtoritativno nastopili. Ču­
titi Je. da je splošno obsojanje te trgovine 
začelo resneje vznemirjati ne samo vlado, 
ampak tudi javnost.

Medeni tedni nove britanske vlade mor­
da še niso povsem minili, toda počitnic 
je prav gotovo konec — kakor je zapisal 
tednik »The Economist«.

BOŽIDAR PAHOR
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Portret tedna

Salvador 
Allende Gossens

Na nedavnih predsedniških volitvah v 
Čilu je zmagal »strašen komunist, priprav­
ljen spremeniti Čile v ljudsko demokracijo 
in odpraviti vse svoboščine«. Ta človek je 
Salvador Allende Gossens, ki je s svojo 
zmago napravil nekaj takega, kot pravijo 
njegovi nasprotniki, kakor da hi »pred pred- 
sedniško palačo Moneda pripeljali sovjetski 
tanki«.

Allendejeva zmaga je res pravi politični 
potres, ne le za Čile, ampak za vso Ame­
riko, pomembna pa je tudi v svetovnem 
merilu. Prvič v zgodoviki — kot izjemo 
lahko štejemo morda le valitve leta 1948 — 
se je zgodilo, da se je največji del voliv­
cev v parlamentarni buržoazni depiok raciji 
odločil za marksistični program.

Posledice je v Čilu že čutiti. Poslovne 
kroge v Santiagu, Valparaisu, Concepcionu 
in drugih čilskih mestih je zajela rahla pa­
nika. Zasebniki mrzlično kupujejo dolarje, 
da bi poslali svoje prihranke v tujino in 
tečaj dolarja na črni borzi je dosegel dvoj­
no višino uradnega tečaja. A ne gre le za 
prihranke, ki so razmeroma skromni — 
tudi lastniki velikega kapitala iščejo mož­
nost, da bi spravili denar »na varno«.

Položaj se je spremenil tako rekoč čez 
noč. V letošnjem boju za predsedniški po­
ložaj so sodelovali trije kandidati. Rado- 
miro Tomič, dosedanji čilski veleposlanik 
v Washingtomu in eden od prvakov krščan­
sko demokratske stranke, je nastopil kot 
kandidat kontinuitete, kot predstavnik kr- 
ščansko-demokratske »revolucije v svobodi«, 
ki jo z delnim uspehom uresničeval zad­
njih šest let predsednik Frei.

Tomič, Cilec jugoslovanskega rodu, ki je 
nastopal s precej radikalnim programom, 
nesprejemljivim tudi za marsikaterega kr­
ščanskega demokrata, je bil edini kandidat, 
ki se je opiral na eno samo stranko, ki pa 
je najmočnejša v Čilu. Ostala dva kandidata 
sta imela za seboj volivne koalicije. Jorge 
Alessandri, 74-letni uglajeni in priljubljeni 
konservativec, ki je bil že predsednik v ob­
dobju 1958—64, je zastopal pisano kombi­
nacijo desnih strank. Salvador Allende, vo­
ditelj socialistične stranke, pa je imel za 
seboj vso levico: svoje socialiste, komuni­
ste, radikale, MAFU. stranka, ki je nastala 
z odcepom levega krila krščanskih demo­
kratov in skupinico API — Neodvisna ljud­
ska akcija.

Se v začetku leta ni skoraj nihče v Čilu 
dvomil, da bo na volitvah zmagal Don 
Jorge. Kandidat krščanskih demokratov je 
imel slabši startni položaj, ker njegova 
stranka, ki je bila doslej na oblasti, ni v 
celoti izpolnila pričakovanj volivcev; čeprav 
je še vedno najmočnejša posamična stran­
ka v Čilu, izgublja čedalje več privržencev. 
Salvador Allende pa je nastopal kot »večni 
drugi«, ki mu tudi niso pripisovali velikih 
možnosti za zmago.

Salvador Allende, socialist tn, kot sam 
pravi, marksist, ki se že trideset let giblje 
v vrhovih čilskega političnega življenja, je 
drugič v zgodovini Čila popeljal čilsko levi­
co do zmage. Prvikrat se je to zgodilo leta 
1939, ko je na predsedniških volitvah zma­
gal kandidat Ljudske fronte Pedro Aguirra 
Cerda. Njegovo kampanjo pred volitvami 
je vodil mlad, 31-letni zdravnik dr. Salvador 
Allende Gossens. Ta skromni, neposredni 
človek, ki je delal sprva kot zdravnik pri 
socialnem zavarovanju, pozneje pa v bol­
nišnici v Valparaisu, je postal v Aguirrovi 
vladi minister za zdravstvo. Leta 1943 je 
bil Allende med ustanovitelji čilske sociali­
stične stranke, ki jo vodi še danes. Dve leti 
pozneje je bil prvič izvoljen v senat, v ka­
terem se je vzpenjal vse do vrha — bil je 
podpredsednik in naposled predsednik se­
nata.

Allende, dobrovoljen h) uglajen človek, 
je odličen govornik to pravi ljudski tribun. 
O njegovi priljubljenosti priča že to, da 
je štirikrat kandidiral na predsedniških 
volitvah kot kandidat združene levice. To 
seveda ne pomeni, da Allende na levici 
nima političnih nasprotnikov. Letos se je 
okrog njegove kandidature razvnela huda 
bitka in mnogi komunisti so se skoraj bolj 
ogrevali za krščanskega demokrata Tomiča 

-kot zanj.
Allende je prvikrat nastopil na predsed­

niških volitvah leta 1952, ko je dobil komaj 
5,45 odstotka glasov. Sest let pozneje je 
zaostal za 30 tisoč glasov za Jorgejem Ales­
sandri jem in je zbral 28,5 •/• vseh glasov­
nic. Leta 1964 pa je dobil kar 38,6 % glasov, 
vendar to kljub temu ni bilo dovolj za 
zmago nad voditeljem krščanskih demo­
kratov Eduardom Freijem, s katerim sta 
sicer prijatelja že od mladih nog. Letos pa 
je zbral Allende celo nekaj manj glasov — 
36,3 %, toda spričo izenačenosti treh kan­
didatov je bilo to dovolj za zmago.

Zmaga je sicer še vedno relativen pojem.

Dokončno bo Allende zmagal šele, če ga 
bo kot zmagovalca potrdil tudi kongres. 
Čilska ustava namreč določa, da lahko na 
neposrednih volitvah dokončno zmaga le 
kandidat, ki zbere absolutno večino glasov. 
Ce nihče ne doseže meje 50 %, izbira pred­
sednika kongres med dvema prvoplasira- 
nima. Odločilno zasedanje kongresa mora 
biti 50 dni po volitvah. Letos je to 24. ok­
tobra.

Po tradiciji pri tej odločitvi parlament 
ni imel nikdar težav. Vedno je bila potrje­
na zmaga tistega kandidata, ki je dobil 
tudi na volitvah največ glasov. Letos pa 
je položaj kljub vsemu nekoliko bolj ob­
čutljiv. Večina političnih opazovalcev sicer 
meni, da bo kongres kljub vsemu potrdil 
Allendejevo zmago, a skoraj ni dvoma, da 
volitve ne bodo potekale tako gladko kakor 
druga. leta.

Položaj je edinstven. Predvsem bo mo­
ral parlament izbirati med dvema kandi­
datoma, ki sta politično popolnoma naspro­
tno usmerjena in imata tudi zelo različna 
programa. Medtem ko se Jorge Alessandri 
zavzema za akcijo, ki bi bila v marsičem 
nadaljevanje Freijevega programa reform 
— čeprav ni dvoma, da bi Alessandri pri 
tem bolj upošteval interese visoke buržo- 
azije in zemljiških posestnikov — je Allen. 
drejev program izrazito revolucionaren. Ta 
socialist, ki mu tudi mnogi levičarji očita­
jo, da živi buržoazno življenje, je napovedal 
radikalne spremembe v zunanji in notranji 
politiki Čila. V zunanji politiki namerava 
obnoviti diplomatske odnose s Kubo in jih 
navezati z vsemi tistimi socialističnimi dr­
žavami, ki doslej niso imele diplomatskih 
vezi s Čilom,

V notranji politiki pa je Allende napo­
vedal ne 'samo nacionalizacijo industrije 
bakra, ki jo je Frei »čileniziral«, ampak tu­
di nacionalizacijo vse težke industrije. V 
kmetijstvu naj bi pospešeno izpeljali ag­
rarno reformo in ustanovili zadruge. Dr­
žava naj bi sploh prevzela vodilno vlogo 
v gospodarstvu, ki bi mu začrtovali smer 
razvoja z nacionalnim planiranjem.

Vendar Allende ne bo vladal v praznini, 
ampak v državi, kjer imajo njegovi pristaši 
v parlamentu v manjšini in četudi bo nje­
gove reforme podprl morda del krščanske 
demokracije, lahko računa kvečjemu na 
zasilno ravnotežje v parlamentu. To seveda 
pomeni, da najbrž napovedanih reform ne 
bo mogel uresničevati tako naglo in tako 
obsežno, kot bi rad in kot je v volilni 
kampanji kot marksist moral napovedati. 
To je poglavitni argument, ki govori za to, 
da bo verjetno večji del krščansko demo­
kratskih poslancev na volitvah v kongresu 
podprl Allendeja. Krščanska demokracija, 
ki ima v parlamentu 75 poslancev, bo nam­
reč jeziček na tehtnici. Ker njeni poslanci 
ne morejo glasovati za svojega kandidata, 
bodo morali podpreti bodisi levico bodisi 
desnico.

Allendeju v prid govori tudi to, da ima­
jo njegovi pristaši v kongresu skupno 81 
poslancev od 200, medtem ko ima Alessan­
dri zelo skromno parlamentarno podporo. 
Vendar ni dvoma, da bo vsaj del krščan­
skih demokratov glasoval tudi zanj, kajti 
med njimi je tudi veliko zelo bogatih kapi­
talistov, ki jih bodo napovedani Allendejevi 
ukrepi brez dvoma prizadeli.

Jorge Alessandri je že napovedal, da ne 
bo prevzel predsedniške funkcije, .četudi bi 
zmagal na kongresnih volitvah. Toda to še 
ne pomeni, da se je Alessandri vnaprej 
vdal. Ce bo izvoljen in bo takoj odstopil, 
ne bo postal predsednik Allende, ampak 
bodo razpisane nove volitve. Alessandri pa 
ni izjavil, da v tem primeru ne bi ponov­
no kandidiral.

Ker pa bo Allende najbrž kljub vsemu 
dobil v kongresu potrebno večino, se ni 
toliko bati ponovnih volitev kakor inter­
vencije z nekonstitucionalnimi prijemi, 
predvsem vojaškega udara. Vojska, ki sicer 
še nikdar ni ogrozila 150-letne čilske demo­
kracije, je že lani potiho pretila, zdaj po 
volitvah pa so se takoj spet zbrali na za­
sedanje generali, ki jim ni všeč Allende­
jeva zmaga. Posega doslej še ni bilo no­
benega, vendar je voditelj generalske sku­
pine izjavil, da bo »že spregovoril, kadar 
bo čas za to«.

Ce bo Allende postal 'predsednik Čila, ga 
vsekakor čaka burnih šest let. Lahko se 
celo zgodi, da ne bo učakal konca mandata 
v palači Moneda. Res je sicer, da bi bil 
puč v CUu zgodovinski precedens — a tak 
prepedens je bila tudi Allendejeva zmaga. 
Pučev pa so v Latinski Ameriki vajeni veli­
ko bolj kot zmag marksističnih kandidatov. 
Ta misel se je najbrž utrnila marsikomu 
na »zeleni celini« — pa tudi više gori na 
severu.

ANDREJ NOVAK
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Pismo iz Kanade

Kdo je Robert 
Bourassa

Smelo se je lotil urejanja quebeških zadev

ItaJbolJAl odtočite* s« Ouebec Je prl- 
MjuBttev združenim državam,« Je pred 
<taerl tajavii Mario Beaulieu, btaU quebe- 
H ■■■*"<■*—■ m finance ko Je Fa^rravljal 
O treti quebe*kih alternativah: temeljitih 
spremembi ▼ ei—il ustavi, odcepitvi aU 
priključitvi Združenim državam.

Take to podobne tajave sa Ouebec te ni­
so nič posebnega In v oetalem kanadskem 
časopisju Jim te zdavnaj ne odmerjajo več 
prostora n« prvih straneh- Odkar Je De 
GeuUe L 1967 po montrealskih ulicah vzkli­
kal »Vrve le Ouebec libre,« Je bil le-ta ta 
anclrrtko govorečo Kanado sinonim sa gla­
vobol in nemirno, zapleteno politično sce­
no, ki Je nihala is ene skrajnosti v dru­
go in kjer ljudje niso to »dvorili drug Jezik, 
ampak rudi m Kitu jn reagirali čisto dru­
gače, kot M angleški duh pričakoval in že­
lel.

Redkokdaj vzbude provincijske volitve 
v Kanadi tolikšno pozornost, kot so Jo zad­
nje quet>eške konec letošnjega aprila. Raz­
logov za to je bilo več kot dovolj: ni se le 
odločala usoda ene ali morda dveh politič­
nih strank, ni Slo le za izbori novega pro- 
vincijskega premiera. Beseda »odcepitev« Je 
v Quehecu že zdavnaj padla in aprilske vo­
litve naj bi začrtale pot v bodočnost ne le 
Ouebecu, ampak vsej Kanadi.

Položaj se Je toliko zaostril, da Je bilo 
videti le dva možna izhoda: iz Kanade ali 
pa še trdneje vanjo. Zato je vsekakor lah­
ko reči, da volitve niso vzbujale le pozor­
nost, ampak tudi negotovost in zaskrb­
ljenost.

ROBERT BOURASSA

Nekaj tednov pred njimi so se pojarvili 
glasovi, da se bo Ouebec zanesljivo osa­
mosvojil, kar naj bi povzročilo paničen 
beg kapitala iz province. Težavno je reči, 
na čigav mlin naj bi bila ta voda, reakci­
ja je vsekakor pokazala, kaj bi se v takem 
položaju v resnici zgodilo: Quebecu bi ne 
preostalo ničesar drugega, kot Se močneje 
se nasloniti na Združene države, kar seve­
da spet ne bi vodilo v takšno svobodo in 
neodvisnost, kot si ju zamišlja Renč I«rves- 
que, vodja Partt Quebeqois.

Zmaga liberalca Bourasse je bila pravo 
olajšanje za vso Kanado. Borze so dosega­
le trimesečne presežke. Slo je torej za mno­
go več kot le za vprašanje, katera stran­
ka in kateri kandidat. Novi quebeškl pre­
mier naj bi ne bil le ura med oseko in pli­
mo quebeškega separatizma, ampak moč­
na oseba ds:, k: naj bi dokončno uredila in 
utrdila položaj francosko govoreče Kana­
de, ki predstavlja tretjino prebivalstva v 
drugi največji deželi na svetu.

Kdo je torej ta mož? To vprašanje je 
Se prav tako zanimivo danes, kot je bilo 
dan pred volitvami — zlasti za Kanado, če­
prav je očitno, da so volitve budno sprem­
ljali tudi ▼ Parizu. Kanadsko časopisje je 
objavilo celotno besedilo Chaban-Delmasove 
čestitke Bourassi in tudi njegove zahvale, 
ni pa pozabilo opozoriti, da je bila piva 
oddana šele 14 dni po volitvah in druga 
kljub vsej »prisrčnosti« šele teden kasneje.

Lanska septembrska anketa je pokaza­
la. da 40 odstotkov volivcev v Ouebecu Se 
nikdar ni slišalo za Bourasso. To seveda 
ne pomeni, da Je bil novinec na politični 
sceni Kljub temu njegov nenadni vzpon 
na sam vrh vsiljuje primerjavo s Trude- 
aujem.

Pri šestintridesetih je Bourassa najndaj- 
Si premier v quebeški zgodovini — podob­
no kot Trudeau.

Kljub razmeroma skromnim razmeram, 
v katerih je odraščal, je študiral v Mont­
realu, Ozfordu in Harvardu in diplomiral 
iz prava, ekonomike to mednarodne davč­
ne politika — spet paralela s Trudeau jem

Ce je Trudeau bolj ali manj zagrizen sa­
mec. tega za Bourasso ni mogoče reči. V 
zadnjem letu prava se je poročil s An­
dr če Simard iz bogate quebeške ladjedel- 
niške družine. Nasprotniki so mu očitali, 
da je bila to poroka z denarjem. Sicer Bo­
urassa te očitke zanika bolj s svojim rav­
nanjem kot pa z besedami, vendar pa je 
pred volitvami le dejal, da ne verjame, 
da bi bila debelina ženine denarnice nje­
gova poglavitna prednost. Premožen libera­
lec torej — kot Trudeau. Kot Trudeau, je 
tudi on predaval na univerzi: bil Je profe­
sor prava ta političnih ved na univerzah 
v Otta vri in Montrealu. Sledila so leta de­
la za zvezno upravo, kjer se Je dodobra se- 
sianil s quebeško ekonomsko problema 
tiko zlasti kot direktor raziskav pri Be- 
langerjevj kraljevi komisiji za davčno po­
litiko. S prislovično vztrajnostjo in trmo pri 
dehi si ni napravil le imena kot sposoben 
Izvedenec za gospodarska vprašanja, tem­
več tudi odskočno desko v politiko temo. 
ki ga Je mikata že od študentskih let. leta 
1966. ga je opazil premier Jean I^sage in 
ga brez posebnih težav pregovoril, naj kan­
didira v skupščino. Kandidiral je ki uspel.

Ko Je lani oktobra napovedal svojo kan­
didaturo aa voditelja liberalne stranke, mu 
Je v anketi, U jo Je izvedel The Montreal 
Star, napovedalo snago manj kot pol 
odstotka anketirancev. Vendar Je bil Janu­
arja to vodja igidhežklh liberalcev in apri­
la premier.

Predvolilna kampanja Je bila taredno 
dobro organizirana — in draga. Liberalci 
so stavili na vse ali nič. Raziskave so po­
kazale, da Je velika večina volivcev v Que- 
beou mlajša od 3B let in da si ti volivci 
želijo mladega, dinamičnega premiera, ki 
bo koa najprej ekonomskim, potem pa te 
vsem drugim težavam. Bourassa Je prižel 
kot naročen.

V najetem letalu Je ▼ Kennedjrjevem in 
tudi Trudeaujevem slogu prekrižaril vso 
deželo, govoril, prepričeval in kot Tude- 
au — zelo malo obljubil. Sodelavci v kam­
panji so hoteli vse podobnosti s Trudeau- 
jem Izkoristiti v njegov prid, vendar so 
po nekaj zabavnih in neuspelih poizkusih 
ugotovili, da na videz krhki, drobni inte­
lektualec s debelimi črno uokvirjenimi na­
očniki res ne more biti simbol moškosti 
za Quet>ečanke. Zlobneži so govorili, da je 
prej podoben podhranjenemu knjigovodji 
la kakšne ljudske posojilnice.

Zato ao Bourasso pričeli »prodajati« za 
tisto, kar Je v resnici videti: tehnokrat 
brez odvečnih čustev, trdno odločen, da do­
seže tisto, v kar verjame. Francoz in Ka­
nadčan — brez puhle fraze in poze in kot 
tak po mnenju drugih in po svojih lastnih 
besedah »zadnji up za kanadsko družino«.

Takoj, ko je bU izvoljen, se je napol 
v šali napol zares sprožilo vprašanje: »Pa 
je Bourassa zares federalist?« In potem 
so komentatorji tolažili in prepričevali 
drug drugega, da pač ne more biti nič 
drugega. In vendar je bil v vsem le ka­
nec neprijetnega samoprepričevanja.

Odgovor Je prišel že prvi teden iz Osa- 
ke, kjer je na EStpo-70 nad quebeškim pa­
viljonom poleg quebeške zaplapolala še 
iran««i^r» zastava. Časniki so prinesli no­
vico na prvih straneh. Ne brez vzroka.

Brvi meseci vlade so razblinili vse dvo­
me in vprašanja: Bourassa je v resnici ti­
sto, kar Je b» videti: bister, zvit in trmast. 
Se vedno verjame, da ima Ouebec prihod­
nost le v kanadskem okviru, čeprav je po 
njegovem ekonomska vez med provincami 
pomembnejša od političnih in drugih ve­
zi. Bourassa Je ekonomist — morda ima 
celo prarv. Res je sicer, da je imenoval ko­
misijo, ki naj bi preučila ekonomsko plat 
osamosvojitve Ouebeca, vendar ni težko ra­
zumeti. da je bila to le koncesija pritiskom, 
ki naj bi mu pustila proste roke za pomemb­
nejša vprašanja in mu kvečjemu dala Se 
nekaj odgovorov na marsikateri zakaj.

Bourassa ae je zagrizeno lotil deta. Za­
čel je a quebeško vlado samo: javno je po­
kazal na nepravilnosti in razsipnost v 
bivši Bertrandovi vladi Union Nationale. 
Omejil je število uradnih svetovalcev po 
ministrstvih in tudi njihove honorarje. Na­
slednja žrtev ao bili uradni avtomobili. 
Bivši ministri ao Imeli po tri in to šoferje 
zraven. Sledil je udarec motnim kupčijam 
z nepremičninami, za katere je bivša vlada 
nameravata plačati znatno več, kot so bile 
dejansko vredne. TUdi 103.000 dolarjev, 
predvidenih za gostovanje Les Grands 
Ballets Canadiens v Osaki, se mu je zdelo 
preveč in baletniki so ostali doma. Bouras­
sa trdi, da bo s prihranki predložil prora­
čun brez davčnih sprememb. Simpatično 

Potem so prišli m vrsto quebeški pro­
blemi, ki jih m ravno malo. Kot gospodar­
stvenik se Bourassa omejuje predvsem na 
gospodarska vprašanja. Prepričan je, da bo­
do z njihovo rešitvijo izginila tudi vsa dru­
ga, saj Je bilo očitno, da Je tudi v Ouebe­
cu pretirani nacionalizem često rabil pred­
vsem ekonomski obrambi.

Ouebeška gospodarska situacija je v res­
nici dokaj neugodna. Mnogi menijo, da si 
Ouebec te vedno ni opomogel iz majhne de­
presije, ki je sledila konjunkturi ob mon­
trealski Erpo-67, ko je že padel v novo, ki 
zajema celo Severno Ameriko. Z 92 odstot­
ka nezaposlenih je precej nad kanadskim 
povprečjem (6,6 odstotka), ki prav te dni 
dosega svoj devetletni maksimum.

Ni mogoče pričakovati, da bi migracija 
delovne sile, ki položaj blaži ponekod (ob­
morske province), lahko bistveno pomaga­
la pri reševanju quebeške situacije. Za 
francosko govorečega delavca je selitev v 
drugo provinco kljub vsemu to vedno v 
mnogih pogledih tvegano dejanje. Ne bo le 
prišel v okolje, ki njegovega jezika ne ra­
zume ali celo noče razumeti, temveč se bo 
tudi srečal a povsem drugačnim načinom 
življenja. Jeder francosko govorečega pre­
bivalstva izven Ouebeca in obmejnih on­
tarijskih predelov praktično ni.

Položaj Je torej v resnici kritičen. Bou­
rassa Je očitno dobro preračunal, preden 
je tako tesno povezal vprašanji separatizma 
in gospodarstva, da Je v predvolilni kam­
panji zatrdno obljubil le eno: 100.000 no­
vih delovnih mest v letu 1971 in s tem upal 
dobiti glasove ta vseh strank.

Čeprav Je Trudeau pred nedavnim izja­
vil. da Je treba Ouebec Obravnavati kot 
katerokoli drugo provinco, ve on sam in 
to mnogi liberalni politiki v Ottawi, da Je 
bilo 100.000 delovnih mest Bourasso v a naj­
močnejša karta in da Je v interesu liberal­
ne stranke tar kanadske enotnosti, da Oue­
bec u mesta tudi dobi. Zato je to opcKltl, 
da »o v Ouebec že pričela pospešeno pri­
tekati sredstva aa Javna dela, ki naj bi 
ublažila posledice brezposelnosti. Hkrati Je 
Trudeau sam imel vrsto lamilailli sestankov 
z industrialci iz vsq Kanade in Jih je spod­
bujal. naj investirajo v Ouebec, 
ministrstvo pa predvideva zanje posebne 
olajšave.

Nihče ne dvomi, da ae Bourassa ne bo 
obotavljal seči po ameriškem če
domačega ne bo. čeprav Je minuli teden 
jasno povedal, da v zbliževanjih z ZDA ne 
vidi za Ouebec nobenih koristi in da Oue­
bec v Kanadi odtehta mnogo več, kot bi 
odtehtal v okviru Združenih držav. To je

Ml obenem edini komentar na Beaulle- 
ujsvo izjavo.

Na nedavni konferenci provindjskih 
finančnih ministrov Je Ouebec v duhu Bo- 
uressovih prepričanj predlagal ustanovitev 
posebnega zveznega stabilizacijskega sklada, 
iz katerega naj bi province s nadpovpreč­
no stopnjo nezaposlenosti dobivale dotaci­
je in posojila Bourassa namreč trdi, da so 
te province žrtev Trudeaujevega boja pro­
ti inflaciji, ki razločke med provincami v 
marsičem ta poglablja.

Bourassa je prišel na avgustovsko kon­
ferenco provinci j skih precnierov v Winni- 
peg predvsem z namenom, da s tem pred­
logom prodre to si sanj pridobi podpore 
svojih kolegov za bližnjo zvezno-provincij- 
sko konferenco, na kateri bodo o tem skla­
du dokončno odločali.

V svoje nemajhno razočaranje, ki si ga 
ni niti prizadeval skriti, je ugotovil, da se 
ontarijski premier Robarts konference iz 
zdravstvenih razlogov ne namerava udeleži­
ti. Ker bi za predlagani sklad črpali sred­
stva predvsem iz ontarijskih virov, je bilo 
seveda brez smisla vprašanje načenjati v 
Robartsovi odsotnosti. Vendar to pomeni 
te kratko odložitev — Bourassa ne bo od­
nehal in za zdaj lahko le ugibamo o izidu

spopada med obema lisjakoma. Bourassi 
se bo medtem nedvomno posrečilo dobiti 
vsaj podporo ta obmorskih provinc, ki bi 
jim tak sklad prav gotovo ne škodil.

Kljub navldeenemu neuspehu pa je na 
omenjeni konferenci debutant Bourassa le 
obilno žal: njegovi predhodniki Lesage,
Johnaori ali Bertrand so na podobne kon­
ference prihajali s številnim spremstvom, 
ki ga je tlak že zlobno primerjal s kralje­
vim. Bili so praktično nedostopni in si na 
vso moč prizadevali poudariti, da so iz 
Ouebeca. Bourassa je s to tradicijo končal 
in si s svojim nastopom pridobil nedelje­
no naklonjenost in spoštovanje starejših 
kolegov.

Sam saskatchewanski premier Thatcher, 
ki je bU Ouebecu od nekdaj vse prej kot 
naklonjen, je ob koncu dejal novinarjem: 
»Zame je bilo na konferenci najvažnejše 
srečanje z gospodom Bourasso. Bodočnost 
naše dežele je v veliki meri odvisna od ne­
katerih njegovih odločitev. Name je napra­
vil močan vtis... Je mlad mož, ki se lote­
va stvari čisto poslovno. In vrh vsega je 
Se skromen — to je za politika nenavadno.«

Mr. Thatcher že ve.

BOŠTJAN ANKO

ČLOVEKOVO OKOLJE OKOLI LETA 2 000
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— Vidim, da si se navsezadnje le odločil itd v vodo
(»Canard enchaine«, Pariz)

Položaj in možnosti 
neuvrščenih

Vojaško-politični komentar

Nedvomno je bila te dni pozornost 
vsega sveta usmerjena na sestanek šefov 
držav in vlad neuvrščenih dežel. To je po­
leg jubilamega zasedanja generalne skup­
ščine OZN najbolj številno in reprezenta­
tivno mednarodno posvetovanje v letoš­
njem letu. Ta sestanek Je ▼ primerjavi 
s zelo pogostimi posvetovanji, ki jih pri­
rejajo vojaško-politične skupine in bloki, 
značilen in drugačen V mnog očem ae tudi 
razločuje od zasedanj OZN. Na pomen 
tega posvetovanja kaže tudi dejstvo, da so 
vsi problemi in dogodki, ki so s tem 
v zvezi, že ves čas v središču pozornosti 
velikih sil, mednarodne javnosti in tiska. 
Prav zaradi tega ne bo odveč spregovoriti 
nekaj besed o nekaterih politično-vojaških 
vidikih, ki so v zvezi z neuvrščenimi deže­
lami in politiko neuvrščenosti.

V današnjem svetu vojaških in gospo­
darskih blokov se pomen to vrednost takš­
nih posvetovanj, njihovih udeležencev in 
njihove politike ceni po vojaški in gospo­
darski moči, s katero razpolagajo. Ker ne­
uvrščene dežele nimajo moči, ki je zdaj 
osredotočena v dveh vojaško-političnih blo­
kih, so njihova politika in akcije včasih 
podcenjevane m omalovaževane. To velja 
tudi za vojaško-politični pomen teh dežel 
v svetovnih dogajanjih. V takšnih ocenah 
vzporejajo ogromen gospodarski poten­
cial blokov z zaostalostjo' in siromaštvom 
neuvrščenih, blokovsko »enotnost« in di­
sciplino z različnostmi v položaju, možno­
stih, politiki in akcijah neuvrščenih ter iz 
tega izvajajo sklepe o pomenu in učinko­
vitosti teh dežel. Takšni sklepi pa so vča­
sih površni in so odsev samo zunanjih 
materialnih dejavnikov, ne upoštevajo pa 
mnogih drugih »skritih« dejavnikov. Po 
drugi strani pa so prav ta dejstva tista 
povezovalna moč, ki neuvrščene sili k so­
delovanju in k politiki neuvrščenosti.

Znano je, da gospodarske moči neuvršče­
nih, v primerjavi z deželami ta vojaško-po­
litičnih blokov, skorajda ne moremo vzpo­
rejati zaradi tega, ker so neuvrščene de­
žele hkrati tudi nerazvite in zaostale de­
žele. Primerjava narodnega dohodka po 
svoje najbolje pokaže te odnose. V tej pri­
merjavi pa velja pripomniti, da so podatki 
in kazalci samo približni, ker so iz različ­
nih virov, v glavnem se nanašajo na 1967. 
in .1968. leto, ter ne zajemajo prav vse 
dežele. Vendar pa za naša razmišljanja in 
sklepanja zadostujejo. Raaznerje med 
Vzhodom in Zahodom (ni mišljen samo 
NATO in varšavski pakt) v bruto narod­
nem dohodku je bilo okrog 1 : 3 v korist 
Zahoda, medtem pa je to razmerje med 
nerazvitimi in Zahodom znašalo 1 : lo 
v korist Zahoda do vzhodnih dežel 
pa 1 :3,5 v korist slednjih. Nerazvite de­
žele ustvarjajo in razpolagajo samo s 13 
odstotkov narodnega dohodka razvitih de­
žel. To je torej materialna podlaga voja­
ške moči nerazvitih in neuvrščenih dežel. 
To ni vsekakor ugodno glede na druge de­
žele, na vojaško politične Moke in v skladu 
z obrambnimi potrebami. Seveda pa 
je upoštevati dejstvo, da je poleg zaosta­
losti večina teh držav zelo mladih, nastalih 
po drugi svetovni vojni, vendar z ogrom­
nimi človeškimi In materialnimi anog- 
ljlvostmi.

Tudi vojaški izdatki- kažejo v nekem 
smislu na »vojaški« položaj nerazvitih in 
neuvrščenih. V poročilu inštituta sa stra­
teške študije v Londonu Je navedeno, da 
so v 1906. letu vojaški proračuni 67 naj. 
pomembnejših držav Evrope, Azije, Sever­
ne Amerike, Afrike in Srednjega vzhoda 
znašali Nizu 170 milijard dolarjev. Ta 
vsota Je približno enaka bruto nacional­
nemu dohodku vseh neuvrščenih držav. 
Od tega je odpadlo na članioe NATO pakta 
(Portugalsko, Švico, Avstrijo in Švedsko > 
blizu 106 milijard, na članice varšavskega 
pakta, Albanijo, Kitajsko, Kubo, Mongo­
lijo, Severno Korejo in DR Vietnam 
okrog 00 milijard dolarjev. Torej dežele 
v blokih in druge angažirane ali poten 
cialno angažirane ter nekatere razvite 
nevtralne dežele so od »svetovnega voja­

škega proračuna«, ki je znašal 170 milijard 
dolarjev, porabile okrog 165 milijard do­
larjev, medtem ko so neuvrščene dežele 
porabile v vojaške namene »samo« pri­
bližno 5 milijard dolarjev. Ti izdaki, ki 
pa so te odsev dejanskih materialnih mož­
nosti teh dežel, v svetu, v katerem živimo, 
niso v z njihovimi nacionalnimi
obrambnimi potrebami. So pa ti izdatki 
zelo različni in se glede na obremenitev 
narodnega dohodka gibljejo od 0,8 do 13 
odstotkov od bruto narodnega dohodka. 
Ne glede na nizek absolutni obseg voja­
ških izdatkov pa vendar le-ti v mnogih 
primerih hudo pritiskajo narodno gospo­
darstvo ter močno ovirajo tako potrebno 
hitrejšo gospodarsko rast teh dežel.

Kaj imajo 
posamezne armade
Približno v istem razmerju z narodnim 

bruto produktom in vojaškimi proračuni 
so tudi oborožene sile, oziroma armade 
neuvrščenih dežel glede na vse oborožene 
sile v svetu in glede na lastne potrebe. 
Po dokaj enotnih ocenah je bilo na za­
četku 1970. leta pod orožjem kakih 20 mi­
lijonov vojakov v rednih armadah in blizu 
5 milijonov v polvojaških organizacijah. 
Neuvrščene dežele pa naj bi imele pod 
orožjem, kakih 5 milijonov mož ali 17,5 % 
od vseh ljudi pod orožjem, v polvojaških 
organizacijah pa blizu milijon ljudi. To raz­
merje vsekakor ni kdove kako ugodno, ker 
od 3,5 milijarde ljudi na našem planetu pri­
pada svetu neuvrščenih s približno 12 mili­
jarde prebivalcev, ki živijo na 45,6 milijonih 
km*. V razmerju do prebivalstva armade ne­
uvrščenih štejejo komaj 0,3 odstotka, kar 
je petkrat manj, kot je to razmerje v blo­
kovskih deželah Evrope.

število, opremljenost in vrednost po­
sameznih armad je sila pestra. Nekatere 
dežele imajo številne modeme armade, 
mnoge pa tudi armade, ki so bolj podobne 
policijsJdm odredom kot pa sodobnim ar­
madam. Najštevilnejša je indijska armada, 
ki po omenjenem poročilu londonskega in­
štituta ima pod orožjem okrog milijon mož, 
blizu 500 letal in objektivne možnosti, da 
pridobi lastno atomsko orožje, ki pa se 
mu je odrekla. Za njo je Indonezija 
s 340.000 vojakov, Burma s 137.000 in 
druge. V Afriki je stanje v tem pogledu 
sila različno. Relativno številne in popolne 
armade z vsemi vejami in rodovi imajo 
države Severne Afrike, ZAR, Alžirije, Tu­
nizija in Maroka. Med državljansko vojno 
se je taredno razvila nigerijska armada, ki 
je narasla na več kot 100.000 vojakov. Na 
vse te dežele odpade 500.000 do 600.000 vo­
jakov od skupnega števila vseh afriških 
armad, ki znaša okrog 800.000 do 900. 
vojakov. Ostalih 36 afriških držav ima 
armade, ki štejejo od 1000 do 50.000 vo­
jakov.

Zakaj skupne akcije
Večina teh armad je zelo mladih, usta- 

novi Jene so bile po drugi svetovni vojni, 
mnoge pa se šele oblikujejo. Jedro mnogih 
teh armad Je izgrajeno in potem podedo­
vano od prejšnjih kolonialnih sistemov. To 
je, razen začetnih težav in nestabilnosti, 
eden izmed razlogov za pogostne posege 
armade v politična dogajanja. Mnoge ne­
uvrščene dežele znajo majhne profesional- ' 
ne armade, kar taredno ananjšuje njihove 
strateške in operativne možnosti v pri­
merjavi s armadami in deželami, ki imajo 
obvezno vojaško službo. Razen slabe 
tehnične opremljenosti in pomanjkljivosti 
v organizaciji je osrednje pomanjkanje do­
mačega kadra pa tudi izurjenega moštva 
skoraj nimajo. To Je najbolje videti na 
primeru Indije, ki tona milijon vojakov in 
le 100.000 izurjenih rezervistov.

Iz navedenega izhaja, da neuvrščene 
države ne sodijo v skupino »močnih« bo­

disi v vojaškem, bodisi v gospodarskem 
pogledu. Ob tem pa se sproža vprašanje, 
v čem je potem njihova moč, v čem je po­
men njihovega zbiranja, sestajanja, uskla­
jevanja politike in akcij ter lahko pome­
nijo v sodobnem svetu. Najprej moramo 
poudariti znano dejstvo, da neuvrščeni ni­
so in ne nameravajo postati nikakršen vo­
jaško-politični blok, temveč je njih dejav­
nost usmerjena na razvijanje medsebojne­
ga in mednarodnega sodelovanja, strpnega 
obravnavanja in odpravljanja problemov in 
protislovij, za razvijanje in utrjevanje mi­
ru in mirnega sožitja, to naj bi bil pri­
mer za bodoče odnose med vsemi svobod­
nimi in enakopravnimi narodi sveta. 
Obramba vsake dežele je predvsem njena 
stvar, Združenih narodov, njenih prijate­
ljev in zaveznikov.

Razlogov za skupne akcije, usklajevanje 
politike in tovrstne' sestanke je dovolj. Ti 
ležijo v konstelaciji sveta in mednarodnih 
odnosov. Naj omenimo samo dva: problem 
vojaške in politične varnosti neuvrščenih 
ter miru v svetu na eni ter probleme ra­
zorožitve in hitrejšega razvoja nerazvitih.

Zdaj so prav neuvrščene ter nerazvite 
dežele vojaško zelo ogrožene. Nakopičena 
orožja, moč, oziroma nemoč vojaških blo­
kov in supersil je privedla do spoznanja 
o nemožnostih in nekoristnosti neposred­
nega spopada in globalne vojne. Iz tega 
spoznanja se je rodila strategija prožnega 
odgovora, lokalnih vojn in . podobnih oblik 
uporabe oborožene sile. Ta strategija pa 
usmerja moč blokov in velikih v »sive 
cone« v Afriko, Azijo, v perspektivi v La­
tinsko Ameriko, na območja-, ki pokrivajo 
neuvrščene dežele, katere po blokovskem 
pojmovanju ne pripadajo nikomur ter je 
zaradi tega v danem trenutku mogoča do­
pustna in koristna tudi uporaba oborožene 
sile na teh območjih in zoper neuvrščene 
dežele, ki s samim obstojem ne delujejo 
preveč spodbudno na odnose v vojaško-po­
litičnih blokih. Glede na vse to je boj za 
mir, mimo sožitje med narodi, utrjevanje 
OZN, medsebojno povezovanje, zbliževanje 
In usklajevanje političnih akcij neposreden 
tol izredno pomemben vojaško-politični in­
teres vseh neuvrščenih dežel.

V čem je potencialna 
moč neuvrščenih
Problem oborožitve oziroma razorožitve 

je v neposredni zvezi z razvojem neuvršče­
nih oziroma nerazvitih dežel. Nerazvite de­
žele so udeležene v »svetovnem bruto pro­
duktu« samo s 1/10, imajo 1/11 cestnega 
omrežja, 1/38 električne energije razvitih, 
porabijo 2/3 kalorij hrane in ljudje živijo 
povprečno 14-krat krajšo dobo kot v raz­
vitih deželah. Samo 15 odstotkov prebival­
stva ima 85 odstotkdv vsega bogastva, med­
tem ko 3/4 prebivalstva živi pod, povpreč­
nim življenjskim minimumom. Strokovnja­
ki OZN sodijo, da dežele v razvoju ob se­
danjem tempu ne bodo v 50 letih dosegle 
sedanje ravni gospodarstva v EGS. V mi­
nulih letih se je v razvitih deželah zvišal 
narodni dohodek na prebivalca povprečno 
za 100 dolarjev na leto, v nerazvitih pa 
samo za 5 dolarjev. Predvidevajo, da se 
bo do konca tega desetletja narodni doho­
dek v. razvitih deželah povzpel povprečno 
na 2200 dolarjev, v nerazvitih pa na 
180—200 dolarjev. Razlike med razvitimi in 
nerazvitimi jse torej nenehno večajo. Po 
drugi strani pa zdaj porabijo za oboroži­
tev v svetu okrog 200 milijard dolarjev, 
kakih 500 milijonov dolarjev na dan ali 
20 milijonov dolarjev na uro. S temi vso­
tami bi lahko na primer dvignili narodni 
dohodek 12 milijardi ljudi za 100 dolar­
jev. iz tega izhaja, da imajo neuvrščene 
kot nerazvite dežele, neposreden politični 
in materialni interes za ohranitev miru in 
za razorožitev. To je eden temeljnih pogo- 
jev niihovega obstanka in nadaljnjega raz­
voja.

O pomenu in moča ter vplivu neuvršče­
nih na mednarodna dogajanja so zelo raz­
lična mnenja. Vsekakor se ta skupina držav 
ni uveljavila kot vojaški ali pa gospodarski 
dejavnik. Vojaški cilji tudi niso v sami na­
ravi politike teh držav, razen kadar gre za 
obrambo neodvisnosti in svobode vsake 
posamezne dežele. Te dežele s svojo poli­
tiko pomenijo oziroma bi lahko in morale 
pomeniti mnogo predvsem v političnem 
in moralnem pogledu. Vendar so tudi po­
tencialne, materialne (in strateške) možno­
sti velike.

Povedali smo že, da imajo neuvrščene 
dežele približno 12 milijarde prebivalcev, 
to pa je že 1/3 vseh prebivalcev sveta. To 
je število, masa, ki lahko v mednarodni 
politiki in strategiji mnogo pomeni. Število 
neuvrščenih držav presega 60, kar pred­
stavlja skoraj polovico članic OZN. Glede 
na to bi te dežele preko OZN in njenih 
teles lahko odločilno vplivale na njihovo 
delovanje in s tem tudi na svetovna doga­
janja ter v najširšem smislu tudi v voja- 
ško-političnem pogledu.

Cas, v katerem živimo, je čas politič­
nega prebujanja in aktivizacije milijonov 
na skoraj vseh celinah našega planeta. 
Javno mnenje, politični in moralni dejav­
niki so postali izredno pomemben element 
mednarodne politike in strategije. To so 
pokazale vse povojne krize in vojne. Kljub 
izredni materialni moči ga morajo velike 
sile v vseh svojih odločitvah bolj kot 
kdajkoli prej upoštevati. V tem je poten­
cialna moč neuvrščenih.

Neuvrščene dežele imajo na voljo 
ogromne gmotne zmogljivosti in z njih raz­
vijanjem lahko postajajo zmeraj bolj po­
memben dejavnik v materialnem pogledu. 
To bi bila tudi lahko podlaga njihove vo­
jaške moči. Naposled imajo nekatere ne­
uvrščene dežele že zdaj armade, ki so kos 
vojaško-političnim in strateškim ciljem, ki 
jim jih postavljajo, in so sposobne braniti 
neodvisnost, svobodo svoje dežele.

Sicer pa moramo znova poudariti, da je 
vojaška moč zelo relativna stvar. Ob toli- 
kerih novih in čedalje bolj spopolnjenih 
orožjih, ki jih imajo samo velike sile, po­
zabljamo, da so ta orožja sicer zelo po­
membna, vendar niso edini elementi voja­
ške moči. Francbski general Beaufre je 
dejal, da je »vojna nacionalni, socialni fe­
nomen, mnogo širši od vojnega fenomena. 
Vojna je v sodobnih pogojih postala to­
talna. Zato je tudi strategija totalna«. Ali: 
v vojno moč dežele je šteti mnoge dejav­
nike, ki imajo samo posredno materialno 
vrednost To so v povojnem obdobju na ta 
ali drugi način dokazale prav nerazvite in 
neuvrščene dežele. V ton obdobju si je 
blizu 30 dežel nerazvitega sveta tako ali 
drugače priborilo neodvisnost in ustvarilo 
lastno državo, zmeraj v boju z vojaško 
»močnejšim« nasprotnikom — nekdanjimi 
kolonialnimi državami. Za primer bi na­
vedel Indijo, Indonezijo, Kambodžo, Laos, 
Tunizijo, Egipt, oziroma ZAR, Alžirijo in 
druge. Najbolj očiten pa je v tem pogledu 
sedanji boj naroda v Južnem Vietnamu.

Neuvrščeni m nerazviti so torej svojo 
politično in vojaško moč že izpričali v bo­
ju za svojo osvoboditev. V tem je Jugosla­
vija med prvimi. Zdaj so njihove poten­
cialne, politične in obrambne možnosti ve­
like. Odvisno je od njih samih, tali bodo 
izkoriščene, ali bodo prevladali skupni in­
teresi, medsebojno povezovanje in sporazu­
mevanje ter akcijska (ne organizacijska) 
enotnost. Ob tem pa moramo upoštevati 
raznolike zgodovinske, materialne, politič­
ne in druge razmere in pogoje vsake de­
žele in ne biti nestrpen ter imeti velikih 
iluzij. Neuvrščenost 1e zgodovinski proces, 
ki traja in ki v tem trajanju lahko posto­
poma spremeni podobo sveta — tudi na 
vojaško-političnem področju.

IVAN FRANKO-IZTOK
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Življenjski jubilej

Osemdeset Bevkovih let
Ob neki svoji pisateljski uri je Bevk za­

pisal: »Danes, ta dan sem daleč od tebe, 
divja, lepa Tolminka, visoke gore in Široke 
doline so med menoj in teboj. Noč in dan 
mislim nate. Kdor je zrasel iz tvojih tal in 
te je doživljal na zunaj in na znotraj kot 
jaz. se mu kot srobot za zmeraj ovijeS 
okrog srca.«

Resnica je, ali Bevkovih ali pisateljevih 
osemdeset let leži pred nami kakor odprta 
knjiga in ko knjiga neznansko velike ljube­
zni do svoje tolminske domovine, do svoje­
ga tolminskega človeka. Tu. v tej odprti in 
povišani knjigi, tu so otroška in mladeniška 
leta. tu so dozorevajoča in dozorela srečanja 
z življenjem, tu je Bevkova knjiga, vse od 
njegove in tolminske otroške pesmi, izišle 
pred petdesetimi leti in kakršno bi. znali 
samo še pastirci povedati, pa zatem tudi 
knjiga tja do vuntarjev in do gorja, ki ga 
je primorski človek doživljal pred tolikimi 
stoletji, vse do beneške puntarske trme. 
do kaplana Martina Čedermaca — tega 
prvega našega književno izpričujočega kme- 
tiškega upornika proti fašističnemu nasilju; 
skozi te Bevkove knjige gre tako njegova 
življenjska ko pisateljska pot: od zakojske- 
ga pastirčka in do komi ja in do vaškega 
uč.telja. od politično osumljenega in proti 
vojni nastrojenega učitelja in pisatelja, pa 
do zapiranega in preganjenega pisatleja. do 
urednika in založnika slovenske knjige v 
najbolj črnih dneh svoje Primorske pod fa­
šizmom. v svoji narodnostno zatirani domo­
vini. v katero se jg vrnil, da bi z njo vred, 
t to svojo Primorsko, trpel in se bil za naj­
bolj osnovno človekovo pravico, za pravico 
do materinega jezika, da smeš po slovensko 
govoriti in zapeti in po slovensko pisati. 
Tu je za tem Bevkova partizanska pot — 
brigade so mu omogočale, da je bil znova 
s svojim ljudstvom, da mu je lahko govoril 
in da je lahko pisal zanj. tu je zatem nje­
gova pot ljudskega poslanca in pot. ki jo je 
moral prehoditi kot politični borec za slo­
vensko mejo na Primorskem... In tu je 
zatem vnovič Bevkova povojna pisateljska 
pot: od partizanskih knjig tako za otroke 
ko za odrasli svet... vse do poli javnega 
kulturnega delavca, ko dela r javnih in kul­
turniških društvih in ustanovah, med katero 
moremo šteti tudi dolgoletno predsednikova­
nje v pisateljskem društvu.

Vselej je znal zvesto služiti svojemu pe­
resu in svoji domovini. Z gotovostjo moremo 
zapisati, da pri nas še ni bilo pisateljskega 
delavca, ki bi po vojni tolikokrat stopil pred 
svoje bralce, predvsem pa pred svoj šolarski 
svet. ter mu bral. kakor je storil to toliko­
krat pisatelj Bevk — postal je najbolj pri­
ljubljen pisatelj med slovenskimi šolarji, 
saj so morale slovenske založbe natisniti v 
povojnih letih nad sto njegovih knjig za 
našega šolarja, a to v nakladi do poldrugega 
milijona izvodov knjig.

Več kot dolžni smo. ko se nad tako potjo 
slovensekga pisatelja, s pravico lahko reče­

mo ljudskega umetnika, na današnji dan ob 
pisateljevi osemdesetletnici, ob tako plodnem 
in bogatem pisateljskem delu, živem pri nas 
že nad pet destletij, zamislimo. Bibliograt: 
Bevkove knjige so do danes zabeležili 164 
izišlih Bevkovih knjig, s ponatisi v zbranih 
in izbranih delih in * prevedenimi knjigami 
pa jih bo do 230; medtem bi naj bilo še 
njegovih 80 knjig v tujih prevodih, to v 16 
različnih jezikih.

Resnica je, da je Bevk dobil za svoja dela 
visoka priznanja — največje priznanje pa bo 
ostalo za njega kot pisatelja in ustvarjalca 
le eno samo, da je postal v zavesti svojega 
ljudstva njegov pisatelj, da ga ljudje bero, 
da ga bero doma kakor po svetu. Otrok za­
čuti v Bevkovi pesmi svojo pesem, svojo 
igro, začuti svojo skrb, radost in tegobo, 
kakor ljudstvo začuti v Bevkovem pisanju 
sebe, svojo voljo in nevoljo in vse tisto, 
kar je moralo kdaj na tej svoji slovenski 
zemlji prestajati; v Bevkovih knjigah kt 
nam odkrivajo zgodovino primorskega člo­
veka, vselej najdete junaka, ki ponosno pre­
staja svoje težko življenje in M se bo tudi 
vedno znal tudi žrtvovati za druge in se bo 
znal tudi tolči za svoje pravice in za pravico 
svojih. Tako je lcaplan Martin Čedermac 
po vsem razumljivo nadaljevanje pisatelje­
vih primorskih junakov, kakor so nastajali 
v njegovih knjigah iz 14. stoletja — in to 
je zatem isti primorski človek, ki se je znal

biti s svojimi zatiralci in ki se je znal tudi 
žrtvovati za svobodo svojega ljudstva, ki 
je znal za to ljudstvo vse prestajati in pre­
stati. Bevku kot človeku in pisatleju je bilo 
dano, da je ta veliki čas doživel in da ga 
je mogel tudi popisati.

Podobo osemdesetletnega pisatelja Bevka 
moremo uvrstiti v prvo vrsto najbolj svet­
lih slovenskih pisateljskih podob, kajti pri­
šel je iz ljudstva, bil je nenehno z ljud­
stvom ih čutil je z njim, delal je zanj ali 
kot pisatelj ali ko prosvetar ali kot politik 
ali kot borec, po ječah ali v svobodnih goz­
dovih; kajti biti pisatelj za Bevka pomeni 
vse: pomeni izvrševati dolžnost, ki ti je kot 
pisatelju dana na tem svetu, in pomeni biti 
vselej pravičen do ljudstva, a tudi do sebe 
samega. Tega potrpežljivega in delovnega 
pisateljskega moža je osemdesetletnica do­
letela v letu, ko izhajajo štiri njegove knjige, 
a v katerih nam še vedno ni vsega povedal 
— vsaj iz svojih mladih let ne. Z iskreno 
željo, da bi bilo jutri povedano, kar nam 
še ni zapisal, in da bi napisal še vse, za kar 
ga terjajo časopisi, predvsem otroški, in kar 
jim je obljubil napisati, in da bi še kdaj 
z njim obiskali rodno Zakojco in njegovo 
Tolminsko, mu želimo danes zdravja, samo 
še zdravja in veliko pisateljskih moči v 
jutrišnjem devetem desetletju.

IVAN POTRČ 
Slike: LEON JERE

FRANCE BEVK S SESTRO

/

Likovna umetnost

Umetniška družina Šantlov
Ob razstavi v Goriškem muzeju

©as, ho so po Sloveniji rasla likovna 
'azstaviSta spontano in zato tudi pogosto 
brez dolgoročnih načrtov, jasne politike 
dela in včasih četo brez resničnih potreb, 
je minil. Ostalo mu je le nekaj razstavišč, 
krajevnih galerijic, ki so upravičile svoj ob­
stoj a delom, prilagojenim potrebam oko­
lja in preračunanim na vzgojni in turistič­
ni učinek, medtem ko druge — med nji­
mi so tudi zasebne — životarijo ali pa še 
to ne več.

Prvim, uspešnim in res potrebnim, se 
je letos pridružila še ena. V Goriškem mu­
zeju na gradu Kromberk so s 'široko gmot­
no in moralno podporo občinske skupščine, 
občinskih podjetij in organizacij ustanovili 
že dolgo potrebno galerijo primorskih umet­
nikov. V osrednjem prostoru gradu-muzeju 
je arhitekt Janez Suhodolc uredil razstavi­
šče tako, da je ohranil duha zgodovinske 
arhitekture, hkrati pa staro lupino smotrno 
obdelal za razstavne potrebe. V tako pri­
pravljenem prostoru so v primemo sveča­
nem vzdušju 6. junija odprli razstavo sli­
karskih in grafičnih del goriške umetniške 
družine Šantlov.

Ze začetek delovanja nove galerije ka­
že, da so strokovni delavci goriškega muze­
ja pravilno ocenili tako svoje moči kot po­
trebe njihovega kulturnega okolja. Ponujali 
sta se namreč dve možnosti: pokazati kva­
liteten izbor del vseh primorskih likovnih 
umetnikov ali pa prvikrat zaokroženo pred­
staviti dela štirih umetnikov iz družine 
Šantlov. Trezna ocena je dala prednost dru­
gi zamisli. Za prvo v Goriškem muzeju še 
nimajo zbranih dovolj kvalitetnih del. Pred­
stavitev Šantlov in njihovega dela pa pome­
ni tudi za slovensko umetnostno zgodovino 
tehten prispevek, še posebno na goriškem 
območju in v sami Gorici, saj zapolnjuje 
njihovo delo praznino v aktivnem likovnem 
življenju Gorice vse od Tominca pa do šti­
rih, petih živahnih let neposredno po prvi 
svetovni vojni, ko so se tam sestajali in 
delovali umetniki iz generacije ekspresioni­
stov, kubistov in komstruktivistov.

Osemindevetdeset olj, akvarelov ln gra­
fik nam morda ne našteje dovolj izčrpno 
dela dveh generacij te umetniško mnogo- 
stranske družine, zato nam pa dovolj jas­
no pokaže njihovo kvaliteto, njihbv intere­
sni krog in umetniško pripadnost in nam 
pomaga, da si ustvarimo povsem jasno mne­
nje o pomenu njihovega dela v zgodovini 
slovenske umetnosti. Šantli sodijo, pa najsi 
bo to mati Avgusta ali pa hčeri Henrika in 
Avgusta ter celo sin Saša, v problemski 
krog umetnosti prejšnjega stoletja. In če' 
je zlasti pri materi in deloma pri hčerah še 
vidno izhodišče v solidnem meščanskem 
realizmu srede in druge polovice XIX. sto­
letja, je bil Saša bolj napreden, da je svoj 
realizem razširil z nekaterimi problemi, ki 
jih je nakazal impresionizem in deloma 
ekspresionizem, predvsem pa, da se je iz­
ražal v več likovnih tehnikah. Posebno v 
grafiki je našel njegov eksperimentatorski 
nagon še nezorano polje in čeprav njegovi 
dosežki umetniško niso posebno pomembni, 
ga vendar ne smemo prezreti kot' pionirja 
slovenske moderne umetniške grafike.

Ožje okolje, ki najprej vpliva na izhodi­
šča in idejni razpon pri posameznem umet­
niku, je bilo pri Šantlih brez izjeme okolje 
urejenega meščanskega doma. Mati Avgu­
sta (1852 — 1935) je bila doma iz Prvačine 
v spodnji Vipavski dolini in nečakinja sli­
karja Tominca. Tudi njen oče je bil slikar 
— amaterski miniaturi st. Od tu njena na­
darjenost za slikarstvo in glasbo, ki jo je 
izročila tudi svojim otrokom, šolala se je 
na graški umetniški šoli, toda pozornost

je zbudila razmeroma pozno: v neki izložbi 
v Gorici je razstavila Beethovnov portret v 
črni kredi. Portret je zbudil med višjimi 
sloji pozornost in odtlej so naročila deževa­
la. Bila je spretna in je zlahka zadela po­
dobnost — kaj več pa takratni meščan že 
skorajda ni zahteval. Do svoje smrti je na­
slikala, domnevajo, čez petsto portretov, 
čeprav se je občasno in manj intenzivno po­
svečala tudi drugi likovni tematiki.

^iaterina dejavnost Je seveda vplivala tu­
di na usmeritev otrok. Hči Henrika (1874 
— 1940) je dobila pri njej prve napotke in 
pobude, potem pa nadaljevala učenje na 
umetnostnih šolah v Miinchnu in na Duna­
ju. Po učni dobi je prišla v Gorico in po­
učevala v goriškem dekliškem zavodu s to­
likšnim uspehom, da so mnoge njene učen­
ke nadaljevale študij na raznih slikarskih 
in obrtnih šolah. Henrika je bila zelo na 
darjena in je razvila prve, nekoliko roman­
tično realistične vzore svoje matere do pre­
cej trdnega realističnega figuralnega slikar­
stva. Solidno je izpolnila nekaj večjih fi­
guralnih naročil za cerkvene potrebe, zani­
mala jo je folklora, zlasti znana pa je po­
stala s svojimi tihožitji, čeprav to ni bila 
njena najpomembnejša zvrst. Obvladala je 
akvarelno slikarstvo, uspešno pa se je po 
skusila tudi v slikanju miniatur na slonovi 
kosti.

Mlajša, hči Avgusta (1876 — 1968) je po­
svetila največ svojega zanimanja in ljubezni 
tihožitjem, šolala se je najprej pri materi, 
nato pa še v Gradcu in v Miinchnu. Na te­
čajih v Miinchnu se je izurila tudi v slika­
nju krajine z vodnimi barvami, kar je po­
stala njena druga posebnost Tudi Avgusta 
je bila predvsem učiteljica in šele potem 
slikarka. Vendar se je ukvarjala tudi z gra­
fiko, česar matere in sestre ni zanimalo. 
Njeno delo nosi pečat solidnega realizma, 
šele proti koncu, ko je kvaliteta že nekoli­
ko upadla, si je drznila barvo nekoliko osa­
mosvojiti, posebno v cvetličnih tihožitjih.

Tudi Saša (1883 — 1945) je bil mnogo- 
stransko nadarjen, posebno pa še glasbeno 
in likovno, šolal se je na Dunaju, umetno­
stno znanje pa si je razširil še na predava­
njih iz zgodovine umetnosti, muzikologije 
in estetike. Poučeval je na Dunaju, potem 
v Kopru, Pazinu in na Sušaku, vmes pa 
se je še v Miinchnu izpopolnjeval v grafiki. 
Nato je poučeval v Ljubljani na tehniški 
srednji šoli in njegova zasluga je, da se je 
vse več mladih talentov odločalo za grafične 
tehnike. Deloval je kot slikar in pionir na po­
dročju slovenske umetniške grafike, bil je 
publicist in pomemben društveni organiza­
tor. Nekaj časa je bil predsednik dunajske 
»Vesne«. Igral je tudi violo v ljubljanski 
Filharmoniji, zraven pa je tudi komponiral. 
Predvsem pa je pomembna njegova vloga 
kot člana kluba »Vesna«, saj je v svojem 
delu izpolnil dobršen del njenega programa. 
Napori za oblikovanje nacionalne umetno­
sti so sicer večkrat peljali na — čisto umet­
niško gledano — stranske poti, vendar so 
v času in pogojih izoblikovali zanimivo vme­
sno stopnjo med impresionističnimi težnja­
mi in potrebami po bolj komunikativni, »na­
rodni« umetnosti. Seveda je pri izrazito 
programskem delovanju, kakršno je bilo 
vesnansko, pogosto trenutna potreba pre­
glasila trajnejši umetniški cilj. Folklora, 
dekoracija, uporabna grafika — vse to je 
zadržalo vesnane in tudi Šantla, ki se je 
še intenzivno ukvarjal z organizacijskimi 
problemi, na ravni programsko sicer dokaj 
dosledne, vendar ne globoko izpovedne, 
predvsem pa ne individualne umetnosti. 
Santel je bil tudi dober ilustrator, saj se

prav z njegovo generacijo v pravem pome­
nu rodi slovenska knjižna ilustracija. Kot 
grafik je bil pomemben, saj je prvi pri nas 
uspešno odtisnil lastni večbarvni lesorez, pa 
tudi druge tehnike je dovolj izpopolnil, če­
prav prek ilustratorske in realistično de­
skriptivne ravni ni prišel. V olju je razvil 
nekoliko bolj odprt način slikanja, v njego­
ve kompozicije vdre svetloba kot že precej 
osamosvojena prvina, vendar se njegove 
barve še strogo podrejajo risbi.

HENRIKA SANTEL 
Lastni portret (olje, 1936)

Vloga umetniške družine Šantlov je še 
po drugi plati zanimiva in pomelbna. ži­
veli in delali so na ozemlju, ki je bilo na­
rodnostno mešano in občutljivo, in to v 
dobi slovenskega narodnostnega prebujanja. 
Ko so leta 1915 bežali iz Gorice pred ne­
varnostmi fronte, so se selili najprej v Do­
lenjske Toplice, nato na Dunaj in Grois- 
bach ter se za nekaj časa ustalili v Krškem. 
Leta 1920 so odšli (razen Saše) v Maribor 
in devet let poznaj e dokončno v Ljubljano. 
Svoje narodnostne in buditeljske nazore so 
nosili s seboj in je zato razumljivo, da so 
na podobno občutljivem ozemlju — v Ma­
riboru — živahno delovali. Obe hčeri sta 
bili članici »Lade«, Henrika tudi kluba »Gro­
har«. Sploh so se Šantli živahno udejstvova­
li pri vseh tedanjih umetnostnih manifesta­
cijah. Tako je mati s hčerama razstavljala 
na prvi vseslovenski umetniški razstavi v 
Ljubljani leta 1900, obe hčeri in Saša so se 
udeležili prve jugoslovanske razstave v Beo­
gradu leta 1904, Henrika je sodelovala na 
razstavi jugoslovanske umetnosti v Sofiji 
leta 1906, mati Avgusta, Henrika in Saša pa 
so se udeležili tudi razstave slovenskih 
umetnikov v Gorici, v hiši dr. A. Dermote 
leta 1912. Poslej se njihove poti nekoliko 
razidejo, vendar občasno zasledimo njihova 
irilena tudi pri skupnih akcijah.
.... Likovna žetev Šantlov boleha v očeh da­
našnjega umetnostnega ljubitelja in potroš­
nika na pomanjkanju individualnosti in ož­
je umetniške problematike. Vendar je tako 
vrednotenje krivično ne samo zaradi časov­
ne odmaknjenosti. Pri zapuščini Šantlov 
moramo predvsem upoštevati program, ki 
je ta dela spočel. Ta pa je bil takrat izra­
zito napreden, kulturnopolitičen — narod­
nobuditeljski in prosvetiteljski. Izkušnje pa 
nas uče, da terjajo programsko pogojeni po­
javi v vseh panogah umetnosti drugačna, 
svoja merila, kajti le tako lahko zmerimo 
njihov pomen in ga pravično ovrednotimo.

JANEZ MESESNEL

Polemika

\

Vesela jesenska epistola igralcu 
in izrednemu profesorju 

Stanetu Severju
Prosim vas za oproščen j e, redkokdaj 

vzamem časopis v roke. To poletje sem 
vrh tega spet prebiral Goethejeva dela, 
da bi vendarle domislil prave vzroke 
njegovega vpliva na našo estetsko misel, 
in spoznal sem, da weimarski poet nikakor 
ni odgovoren za klasicistične in kulturno 
aristokratske nazore svojih bralcev v naših 
logeh, doleti in dobravah. In ko sem bil 
z branjem že pri kraju in sem že raz­
mišljal o programu, strukturi in umetniški 
poti novega gledališča — Commedia Du- 
catus Camiolae Modernae, so me sorodniki 
in znanci opozorili, da je bil spisan in 
z vašim imenom podpisan dolg in velik 
članek Slovensko narodno gledališče — da 
ali ne? Moram reči, da mi je branje tega 
članka povzročilo nemajhno število vese­
losti, v katerih je videti edini vzrok teh 
nekaj šaljivih ln nepolemičnih vrstic, ki 
vam jih pišem. Samo te in nič več, vse 
ostalo bodo namreč uredila prihodnja 
desetletja.

Najbrž ae motim, ko mislim, da so 
substancialne in problemske dimenzije naše 
slovenske gledališke kulture in umetnosti 
vsekakor večje in pomembnejše od katerih­
koli še tako srhljivih m napetih gledali­
ških ■rtrah. Skrčiti probleme sodobne 
slovenske družbe in nacionalne skupnosti 
na vskiilisne adrat ae mi zdi namreč 
nespameten . raazlpnlštvri. Naš ljubi narod 
je namreč brsa ang v redu in lepo spisal 
srednjevške in druge spomenike m spesnil 
»pregledno število narodnSi oarant ljud- 
zMb pesmi; Je braa ang hrabro organiziral 
kmečke punte in uetvarU protestmntovsko 
kulturno reformacijo: je torea ang zasnoval 
reševati jensko gibanje k) začel z veliko 
romantično poezijo ln raaUztkSno proao; 
Je bran ang orgauatral aoMaMre punte, 
majniško deklaracijo ln boje za severno 
mejo; Je brea ang, toda s gledališčem 
pod krošnjami dreves »nagel v pretekli 
vojni m celo oprostil ang, odroma nekemu

njegovemu delu, ker ni spoštoval kultur­
nega molka itd. Pa saj ne gre za sng, gre 
za nekaj povsem drugega, to dobro veste 
tudi vi.

Moram reči, da sem bil naravnost pre­
šerne volje, ko sem v članku razvrstil, 
uredil in sešteval vse pomote, netočnosti 
in skovanke na moj račun. (Pustimo ob 
strani težke besede in definicije!) Vse to 
popravljati v pravdarstvu, ali pa v časopis­
nih člankih je seveda Sizifovo delo. Zato 
vam predlagam, da za vsako pomoto, 
netočnost in skovanko (natančno veste, 
katere so) odprtega srca odrinete en zlat 
dinar m potem nakažete celotno vsoto 
za gradnjo te ali one humanitarne ustanove. 
Ko bom videl potrdila o vplačanem zne­
sku, bo spomin na pisanje Slovensko narod­
no gledališče — da ali ne? kar takoj uga­
snil. Trdno sem prepričan, da znesek ne bo 
omajal vašega položaja na slovenski so. 
cialni lestvici. Kar pa se tiče zgodbe o 
Janezu Cesarju, tozadevno odločitev pre­
puščam vaši vesti ob uri, ki nas čaka vse, 
kar nas je živih na zemlji

Res je grdo, če vam nekateri odrekajo 
umetniške pravice na odru, ki jih morate 
imeti kot igralec zaradi narave ustvarjal­
nega dela. Zagotavljam vam, da v vaa vidim 
očarljivi vrb našega gledališkega amateri­
zma, ki si je z divjo močjo, svojega talenta 
priboril ustrezen prostor v profesionalni 
slovenski gledališki strukturi. In vsakdo, 
ki je razsoden, vas mora uvrstiti med dvaj­
set ali petindvajset najboljših in umetniško 
najbolj polnokrvnih stovenakih Igralne i Ne 
zamerite temu številu, minili so namreč 
časi naše kulturne la umetniške revščine, 
ko amo sneli mo enega pesnika, ene­
ga pisatelja, enega igralca, enega slikarja, 
enega skladatelja, enega kiparja, za nami so 
stanja, ko še pred štirimi desetletji nismo 
trnek nobenega akademika, adaj pa jih Zna­
mo že kar čedno število.

Pravite, da hi Uto treba pregledati

kar se je dogajalo v SNG. V celoti se stri­
njam z vami. Tak pregled (vi pravite razi­
skava, kar zveni nekoliko juridično) bi 
namreč odkril dejanske vzroke gledaliških 
zdrah. Predvsem pa bi pokazal, kako je 
v zdravem in delavoljnem ansamblu malo­
številna skupinica (neformalna skupina za 
pritisk, tako imenuje znanstvena misel to­
vrstne pojave) s kritim hrbtom, izrablja­
joč progresivna gesla in moč nekaterih dru­
žbenih struktur, izkoristila vaše ime in vaše 
dimenzije ter napravila iz vas trojanskega 
konjička, ki naj se premika po optičnih 
navodilih svetlobe sence, da bi tako rea­
liziralo svoje cilje. Upam, da bo naša gle­
dališka zgodovina dostojno opravila to 
delo. Kar zadeva mene, vam sporočam, 
da je moja čast čista in da sem priprav­
ljen pred komerkoli in kadarkoli braniti 
umetniško svobodo in z njo vred svoje 
nazore, svojo misel in svoje delo.

Se najbolj smešno pa je to, da kljub 
vsemu verujem v umetniško moč slovenske 
gledališke kulture in njenega igralstva — 
z vami ali pa tudi brez vas, kakor boste 
pač odtočili vi sami.

2elim vam obilo zdravega duha v zdra­
vem telesu!

V Celju na Siandrovem trgu 7. 9. 1970.
BOJAN STIH

Petanovo
sporočilo

Spoštovani urednik,
* prosim Vas, da članek »Odgovori Stane­
ta Severja«, oziroma tisti njegov del, v 
katerem mi je Sever naprtil dejavnost 
proti slovenskemu narodu, posredujete na 
pravi naslov: Javnemu tožilstvu.

S spoštovanjem
PRED BEVKOVO SOLO NA BUKOVEM vse. ŽARKO PETAN
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Kratki književni esej

Odprta vrata
Polemična replika na K. Š. Biedrzycko

d Bieclrzyckina strokovna vznemirjenost.▼ zadnji sobotni prilogi Dela. 5. septemb­
ra 1970, je Katarina Šalamun-Biedrzycka ob­
javila nekaj pripomb k spisu Dvoje *reistiC• 
mh* publikacij, natisnjen Štirinajst dni prej 
na istem mestu. Avtorico je najprej vzne­
mirilo pisanje o pojavu, imenovanem »Te­
izem«. Mnenja je. da je nate interpreta­
cija samovoljna. Da bi to dokazala ter obe­
nem podkrepila svoj protest. J« seveda is 
primerno prirejenih, neustreznih navedb iz 
našega spisa takoj potegnila tudi nekaj sa­
movoljnih, praktičnih političnih sklepov, ki 
po Jih izvirnik ne omogoča. Med temi po­
tikanji je vsekakor najbolj duhovita nekoli­
ko nerodna formulacija, da Je naše pisanje 
»dokument zaprtega okolja, ki uničuje tudi 
svoje nadarjenejše posememike«. O tej prvi 
Biedrzyckini vznemirjenosti potemtakem 
ne bi razpravljali, saj se je porodila brez 
pravih razlogov, sama odsebe. V nadaljeva­
nju pa je našo avtorico spravil Iz ravnotež­
ja tisti del našega spisa o dveh »relstičnlh« 
knjigah, ki govori o antologiji 75 pesmi Oti 
Murna do Hanika. delu Tomaža Šalamuna 
in Tomaža Brejca. Te pripombe so — na 
prvi pogled resnejše — napisane »s stali­
šča literarnega zgodovinarja«, biti torej ho­
čejo načelne in strokovne. Z njimi se tudi 
odpirajo vrata v prihodnost literarne zgo­
dovine na Slovenskem, zbirka 57 pesmi je 
namreč njen znanilec. To prihodnost je 
naše besedilo zgrešilo, ker pač v antologiji 
ni odkrilo istega kot naša polemična sogo­
vornica. Zato tudi njen protest. In ker gre 
po vsem videzu za načelna vprašanja ozi­
roma kar za prihodnost, smo se odločili za 
pričujočo repliko na Biedrzyckine strokov­
ne pripombe.

Hkrati pa smo prisiljeni pojasniti, da 
nam kljub Biedrzyckini izzivalnosti ne gre 
za neposredno polemično pravdo, kjer bi 
se naj skazalo, kdo bo koga. To’ posebej 
zategadelj, ker bi s tem prav gotovo pre­
dimenzionirali pomen antologije 57 pesmi 
od Murna do Hanika m ker bi bila pred­
met takšne pravde poezija, za katero pa je 
najbrž jasno, da v vseh svojih razsežnostih 
in sestavinah ne more biti verifikabilna. Re­
zultat polemičnega konflikta na področju 
poezije ne bi megel biti popolnoma čist in 
razviden. Da je poezija problematičen »pred­
met« je po svoje zelo jasno pokazalo tudi 
Biedrzvckino pisanje. Zato bomo pričujoči 
spis posvetili vprašanju, o katerem posred­
no govori tudi naša partnerka: kako je mo­
goče razpravljati o pesništvu, saj to razprav­
ljanje na poseben način spodbujajo pesniška 
besedila sarrlit Upamo, da nam bo s tem us­
pelo prebiti tudi tiste, za zdaj še docela jez­
ne polemične okvire, kamor K. S. Biedrzycka 
postavlja prihodnost sl°veins,te literatura« 
zgodovine. Ta »zgodovina« seveda ne more biti 
drugega kot prav razpravljanje o poeziji. 
Na tem mestu nam potemtakem gre za 
vprašanje o metodi, ki pa ga bomo mogli 
zaradi posebne narave pričujočih esejev opi­

sati le ▼ grobih in neogibno tudi shematič­
nih obrisih.

K. 8. Bkdnjfcks je v svojih pripombah 
kar dvakrat povedala, da Je antologija 57 
pesmi knjiga, akt ra bodočo literarno zgo­
dovino na Slovenskem veliko pomeni«. Pre­
pričana je namreč, da Je »knjiga odlična« 
in ada bo njen kriterij obveljal v slovenski 
literarni zgodovini v bodočnosti«. Ker ▼ 
knjigi ta kriterij ni efcapUctann, nam je kaj­
pada mogoče razpravljati le o Bicdrzycki 
in njenih stališčih »literarnega zgodovinar­
ja, ki mora imeti .. stroga umetniška me­
rila«. Antologija je Po njenem mnenju uspe­
la zato, ker uveljavlja poseben, nov način 
vedčnja do pesniških beseda. Ta način je 
utemeljen ▼ načelu tako imenovane kvalite­
te: »... posredovati nam bistvo resnične 
poezije,« pite naša literarna ’ zgodovinarka, 
»in zbrati kar največ pesmi ki zaslužijo to 
ime«, te tega sledi, da je antologija v re­
snici ""mn zbrala »najboljše, kar Slovenci 
v 20. stoletju imamo«. Najprej se torej mo­
ramo ustaviti pri terminu »kvalitete« in na­
to še pri 30. stoletju, sej Je več kot očitno, 
da Biedrajroka prav s tema dvema pojmoma 
odpira vrata v' prihodnost slovenske lite- 
ramo-egodovinske vede.

Vprašapje torej je, katerim pogojem mo­
ra pesniško besedilo zadostiti, če hoče pre- 
fanHjTaži na kvaliteto oziroma biti. kakor 
se to pri Biedrzycki bere, »umetnost«. Se­
veda mm "»«« literarna zgodovinarka, ki 
je po lastnih zatrdilih v posesti »strogih 
iimatniširih meril«, z vso potrebno pedago­
ško apodiktičnostjo tudi odgovarja na vpra- 
nje Za boljšo nazornost si Je potrebno 
ogledati njena dognanja po katerih se bo 
ravnala bodočnost.

Za »dobro poezijo 20. stoletja« zahteva 
Biedrzjrcka med drugim »visoko organizira­
no intelektualno (ustvarjalno) napetost«. 
Le-ta se potem sprošča, tako prihaja do na­
stanka pesmi, »z izbruhom energije«. Pri 
tem pa je pomembno, da energija ne izha­
ja iz antropocentričnega »občutja sveta«, se 
pravi, da ne sme izhajati iz človeka, ki 
sebe pojmuje kot središče sveta. Nasprot­
no. biti mora »potopljenost v svet, preda­
nost vsemu, kar je, obsedenost od bivanj­
ske polnosti« Posledica (znak) te polnosti 
je »osamosvojitev tekstov« kar pomeni, da 
njihov pesniški »jezik« ni več »le komu­
nikacijsko sredstvo, ampa^ izžareva nove, 
neslutene dimenzije«.

Tako se — v povzetku — glasijo Biedr- 
zyckina strokovna pojasnila o dobri in 
hkrati aneantropocentrični« poeziji, ki pri­
pada 20 stoletju. Biedrzjrcka pa v isti sapi 
in z nič manjšo resnobo prčcej zanika svo­
je prejšnje stavke in nas pouči, da njene 
omake v resnici sploh ne veljajo za 20. sto­
letje, ampak za »najboljšo svetovno poezijo 
vseh časov«. In tako se v spoznanju, da 
so umetnite merila večna in enako veljav- 
na od Homerja do Matjaža Hanika. zaklju.

saj je njena »kvalitativna« shema slovenske 
poezije, izdelana po teh merilih -n kot »teo­
retična« ilustracija vključena v razpravo, 
sicer dovolj duhovita ampak obenem tudi 
docela svojevoljna, hipna domislica, ki se­
veda ostaja brez argumentov, podobna božji 
iskri.

In tudi z »antropocentrizmom« pel naši 
Uterarao-zgodovinski izvedenki očitno ne 
more teti vse v redu. Alj je na primer mo­
goče govoriti o visoko organizirani, intelek­
tualno - ustvarjalni napetosti, o obsedeno­
sti od »bivanjske polnosti« itn. ter hkrati 
postavljati prav »neantropooent rižem« kot 
condition sine qua non »dobre« poezije, na­
pisane na temelju vsega tega? Ali je »ne- 
antropocent rižem« sploh mogoč le kot »ob­
čutje sveta«, kakor beremo pri Biedrzyoki, 
torej kot nekaj, kar se samo čuti ali ob­
čuti ...? Ali niso občutenje, ustvarjalna na­
petost obsedenost, »bivanjska polnost« in 
vse ostale Biedrzyokine terminološke iz­
najdbe prav za prav le zanesljivo znamenje 
za tako imenovani antropocentrični (huma­
nistični) svet, v katerem Je človekova sub­
jektivistična (samovolja) edini kriterij za 
vse, torej tudi za Biedrzjrckino »potoplje­
nost v svet, predanost vsemu, kar je«? In 
slednjič: ali nimajo vse tiste Biediijrckine 
apodiktične trditve o »neantropocentričnem 
občutju sveta« celo nekaterih čisto roman­
tičnih razsežnosti, ki se kažejo zlasti v nje­
nem poudarjanju »obsedenosti« in »bivanj­
ske polnosti«, naravnost mistično »strogih 
umetniških meril« m v tem. da so te me­
rila tako dosledno skrita, saj jih moramo 
popolnoma prepustiti Biedrzyckini (samo)- 
volji oziroma njenim občutkom?

Posebej problematičen postane Biedrzyc- 
kin »kvalitativno«-selektivni literarno-zgodo­
vinski sistem na področju konkretnih pe­
sniških besedil. Videli smo že, da po nje­
nem mišljenju veljajo ena ter isj» merila 
za »najboljšo svetovno poezijo vseh časov«. 
Kljub temu Biedrzjrcka brez zadrege ope­
rira s pojmom »zamudndštva v času« de­
ležna sta ga zlasti Oton Zupančič m Alojz 
Gradnik, prj tem pa ostaja vsebina tega 
pojma kajpada tudi popolnoma nejasna. 
Vprašati se Je mogoče, ali gre potemtakem 
poleg zmerom veljavnih, »strogih umetni­
ških meril«, ki jih v imenu bodočnosti za­
hteva naša polemična partnerka, vendarle 
tudi za kontinuiteto, po kateri je 19. stolet­
je. hočeš nočeš, pred dvajsetim, nekateri 
avtorji pa so — kljub »večnim« kriterijem 
— zamudniki — drugi ne? Oton Župančič 
je dober pesnik, nam sporoča K. S. Biedr- 
zycka, a me spada v antologijo slovenske­
ga pesništva dvajsetega (kurrtva je v izvir­
niku) stoletja« Pri tem pa posebnih meril, 
spet po K S. Biedrzjreks, za poezijo v 20. 
stoletju sploh ne more biti.

Tako smo se na koncu te naporne poti 
znašli v tistih področjih sveta, kjer je se­

veda doma čista poljubnost, če ne tudi 
zmeda, kjer so odločilna različna »občutja 
sveta« ter bolj ali manj protislovij občutki 
za »umetnost« in odkoder je sleherna strož­
ja misel pregnana: prepuščeni smo toku 
literarnozgodovinskega čustvovanja, ki ne 
potrebuje argumentov in ne zmore refleksi­
je, saj je utemeljeno samo v sebi in samo 
sebi tudj popolnoma zadošča. Zdaj ko ni­
smo niti omenili številnih dragih razsežno­
sti ▼ Biedrzyckini razpravi (rtasti nekate­
rih problemov v zvezi z »neantropocentri- 
zmotn v Kosovelovi, Kocbekovi, Voduškov!, 
Zajčevi itd. poeziji), je pred nami seveda 
še »meram popolnoma nedotaknjen sklop 
tistih vprašanj o poeziji, ki smo jih. omenili 
na začetku pričujoče replike. Biedrzjrckina 
razprava nam je razvidno pokazala, da je 
mogoče s pesniškimi besedili povsem svo­
bodno manipulirati ter jih izrabljat) na ra­
zlične načine in v številne namene. Hkrati 
nam je tudi razkrila, da se takšne manipu­
lacije dovolj hitro ujamejo v lastno past, 
če pozabljajo na nekatere posebne lastnosti 
in sestavine evpjega predmeta, če v istem 
ne premislijo tudi svoje lastne volje in 
smeri.

Brez dvoma je med temi posebnimi se­
stavinami in lastnostmi pesniških besedil 
— omenjamo jih kakor rečeno, le v gro­
bem, mimogrede — na prvem mestu odpr­
ta struktura njihovega jezika. To pomeni, 
da poetični teksti zahtevajo na enak način 
odprtega receptorja-bralca: tako rekoč sa­
mi po sebi zahtevajo aktivnega sodelova­
nja. Njihovo odprto jezikovno strukturo 
lahko napolni z ustreznimi pomeni ali »re­
snicami« le vsakokratno branje ter na ta 
način zmerom znova konstituira pesem. To 
napolnjevanje pa Je seveda tudi samo pod­
vrženo določenim zakonitostim. Neogibno 
terja predvsem to, da se v vsakem branju 
oziroma razpravljanju o poeziji razkrijejo 
in tematizirajo njegove lastne intencije in 
hotenja, kakor se pred njimi vsakokrat od­
pre tudi pesniška tekst. To neprenebno so­
delovanje, ki je seveda med konstitutivnimi 
razsežnostmi pesništva, ne more ostati ne- 
tematizjrano ali enkrat za vselej opravlje­
no, kakor bi to s svojo protislovno norma- 
tiviko hotela naša partnerka. Poezija se iz- 
m akne sleherni nasilni in dokončni opre­
delitvi. Zlije se. preprosto, preko roba ka­
kor se je to razvidno zgodilo v pričujočem 
primeru, ko jo jo hotela Biedrzjrcka na hi­
ter in skrit način strpati v svoj »kvalitativ­
ni« sistem: demistificirala je svojo brav- 
ko, njena svojevoljnost se je kljub navide­
zni resnobi znašla bilzu meje, onkraj ka­
tere se začenja diletantizem in kjer resno­
ba ni več mogoča; vrata v prihodnost slo­
venske literarno - zgodovinske vede pa je 
seveda tudi pustila odprta vrata, kako jih 
ne bi — zbirki 57 pesmi od Murna do
Hanika navkljub ali prav zaradi nje, kdo 
naj to ve. ANDREJ INKRET
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S simpozija ^Zelenje v urbanškem okolju**

Zavestno oblikovanje človekovega okolja
Nekaj misli graškega,, mestnega vrtnarja” prof. K. P. Filipskega

Na biotehniški fakulteti v Ljubljani Je tel 
3. in 4. septembra mednarodni simpozij 
»Zelenje v urbanškem okolju«, ki so se ga 
udeležili priznani inozemski in domači stro­
kovnjaki. Simpozij je organiziral inštitut 
za vrtnarstvo in oblikovanje krajine te fa­
kultete, njegovo aktualnost pa potrjuje 70 
udeležencev.

Kranjski prostor, v katerem prebivajo 
jugoslovanski narodi je po svojih naravnih, 
geoloških, reliefnih, klimatskih in vegeta­
cijskih sestavinah kot tudi po poselitvenih 
značilnostih primer izjemnega bogastva in 
raznolikosti. To spoznanje, spremenjeno že 
v močno obrabljeno frazo, je resnica, ka­
kor je tudi resnica, da je naše ravnanje na 
tem prostoru zvečine v popolnem nasprotju 
z našo vednostjo o njegovi vrednosti in po­
menu. •

Problematika odprte krajine, ki jo vse 
močneje obremenjuje rast mest, gradnja 
komunikacij, turistična urbamzacija, mo­
dernizacija kmetijstva, postaja nujnost šte­
vilka ena. ki terja sistematično obravnava­
nje in ustrezno rešitev.

Ni namen tega sestavka spuščati se v 
podrobnosti pri obravnavanju prostorskega 
urejanja, ki je pri nas šele v začetnem raz­
voju in ki zahteva sodelovanje vrste strokov, 
njakov, ki se ukvarjajo z urejanjem člove­
kovega okolja in odstranjevanjem škodlji­
vih posegov tam, kjer sta privatni interes 
in nesocialno obnašanje nadvladala javne 
potrebe in s tem zakrila horizonte bodoče 
ureditve prostora, ki je pravzaprav vendar 
le družbeno področje. Omenim naj le zani­
mivo razpravo, ki jo je na simpoziju podal 
prof. K. P Filtpskjr. »mestni vrtnar« iz 
Gradca (Avstrija) pod naslovom »Nesocialno 
zelenje«.

V naprednem razvoju sedanjega svete se 
množe glasovi in misli, kako postaviti člo­
veka spet v sreišče vsega razmišljanja. 
Zlasti močni impulzi iz fizike vnašajo v do­
kajšnje mehanistično pojmovanje vesoljstva

revolucionarne spremembe. Zaradi rezulta­
tov tako sintetičnih kot analitičnih razisko­
valnih metod se nenadoma zavemo oblikov­
ne celote tam, kjer smo prej videli samo 
aditivno sestavo posameznih delov

Nalogi, naj se človeku ustvarijo najbolj­
še možnosti prebivanja, veljajo nemajhni 
napori. Kopičenje bivališč je efektivno za- 
pažen razvojni trend. Čedalje večja zahte­
va po udobju še bolj stopnjuje nujnost 
ukrepov, ki naj omogočijo zadostno pre­
skrbo kakor tudi ustrezno odstranjevanje 
čedalje večjih količin odpadkov. In kljub 
premišljeni skrbi za udobno opremo na ču­
den način narašča nelagodnost ljudi, ki 
žive v stanovanjih, nakopičenih tesno dru­
go ob drugem.

Samo zgoščevanje še tako udobnih zazi- 
davnih enot brez hkratne skrbi za življenju 
primemo oblikovanje okolja natanko ustre-. 
za že omenjeni mehanistični podobi sveta: 
nizanje tehničnih detajlov in posameznosti, 
ki se ne ravnajo po človeku, pripelje do ne­
mogočega pričakovanja, da se bo človek že 
nekako navada na svoje okolje.

Taki brezdušno in brezskrbno nametani 
»stanovanjski« kompleksi praviloma nimajo 
mnogoterih možnosti, ki naj te ljudem, ki 
so pretežno vezani na bivanje v svojem 
stanovanju — torej otrokom, materam in 
starim ljudem — dovoljevale navezovati in 
gojiti tiste stike, ki lahko olajšajo in zago­
tove ustrezno sožitje.

Za adaj je te premalo raziskav, kakšno 
škodo povzroča pomanjkanje ali pomanj­
kljivo adaptiranje zelenic, posebej v stano­
vanjskih četrtih, v duševnosti prizadetih 
ljudi. Podobno kot povzroča pomanjkanje 
določenih snovi bolezni in motnje, se v tem 
ozira že kažejo znaki, ki Jih pisci ustrezno 
registrirajo. Prof. J. M. Pritsch (ZDA) poro­
ča o novih boleaiih: enoličnost stanovanjskih 
četrti pripelje v mnogih primerih do »pred­
mestne nervoze«, do povečane razdražljivo­
sti. V Atenski listini, temeljnem manifestu

CIAM, Je rečeno v 11. členu: »... rast mest 
čedalje bolj požira zelene površine, ki me­
je nanje. To nenehno se stopnjujoče odda­
ljevanje od narave prav tako pospešuje 
nepravilnosti v higieni. Individuum, ki iz­
gubi stik z naravo, propade in z boleznijo 
ter degeneracijo plačuje prelom, ki slabi 
njegovo telo in zmanjšuje njegovo zmožnost 
občutenja.« Gropius znamenit arhitekt, 
pravi: »Nepazljivost, poslovni interes ali
kratko malo nepremišljenost uničujejo pr­
votno rastlinsko rast in priročno nepravil­
nost zemljišča. Kako se moremo sprijazni­
ti s tem, da traktorji dragega za drugim 
zravnajo lep kos pokrajine — zaradi glad­
kega zazidalnega procesa ter ga oropajo vse 
vegetacije, da te ga potem lahko .pozidali’?«

Kali vse dobre ali slabe vplive na člove­
ka polagamo že z začetkom predpriprav za 
vsako zazidavo. Zaradi neuskladenih, ne­
premišljenih posameznih postopkov raznih 
specialistov, ki želijo uveljaviti samo svoja 
stališča, nastajajo po končani - izgradnji 
stavb, cest, potov in preskrbovalnih cen­
trov občutno razkosani ostanki površin, ki 
jih po vsem tem prepuste »vrtnarskemu ob­
likovanju«. Toda tako izzvana »kozmetika 
narave« je slej ko prej operna — kot slaba 
šminka: celo najdragocenejši in najbolj cvet­
ni rastlinski skupki lahko postanejo nadle­
ga, če te npr. silijo k izbiri nesmiselne poti, 
če otrokom onemogočajo igro, zastirajo lep 
pogled...

Bernski urbanist Regger se odločno po­
teguje ra to, da mora v večjih mestih pla­
nirati zelenje ne gradbenik, temveč šolan 
načrtovalec zelenja.

Na področju prizadevanj, da M urbanizi­
ranemu človeku ustvarili okolje, ki naj ne 
bi prizadelo njegovih telesnih in duševnih 
sposobnosti, so se v sodobnih študijah o 
teh vprašanjih uveljavile tri komponente: 
prva, bistvena komponenta, ki jo je na­
vsezadnje mogoče izraziti samo v iracional­
ni argementacijl, je v zavestnem prizade­
vanju po humani adaptaciji bodočega okolja

prizadetih ljudi. Čustvene vrednote glede na 
naravno okolje, »lepote« prirode, sodijo v 
abstraktni pojmovni svet. Podvržene so 
mnogoterosti vseh subjektivnih nazorov in 
občutkov in nesporno ustrezajo hulanim 
in kulturnim zahtevam. Kot taka imajo 
prednost. Druga komponenta zajema pogo­
je in razmišljanja na tehnično realistični 
podlagi. Njihove sestavne enote, ki jih je 
mogoče šteti, meriti in tehtati pa niso 
merilo, ki bi človeku zagotovilo potreben 
optimalni in — če je le mogoče — pri roden 
življenjski prostor. Tretja komponenta 
predstavlja spopad s pravnimi in z upravno 
tehničnimi normami, ki pogostoma čisto ne­
smiselno ne ustrezajo ne razvoju in ne člo­
veku. Tudi tu m poroštva, da bodo upo­
števani človeški oziri glede potrebnega in 
priročnega življenjskega prostora.

V praksi se pogosto srečujemo z hudi 
ml odstopanji od racionalnih smernic, ki 
jih narekujejo razmišljanja o človekovih 
pravicah do bivanja v vsaj približno narav­
nih okoliščinah, ki ne smejo prizadeti nje­
gove humane podstati. Razne utemeljitve 
konkretnih prostorskih rešitev, ki so često 
»posladkane« z atributi kot »nenavadno tesna 
povezanost s krajino«, »z ljubeznijo obliko­
vano«, »prevladujoče zelenje«, »četrt z line­
arnim centrom« in podobno — ne zavezujejo 
nikogar: od prizadetega človeka pa zahteva­
jo nekaj nemogočega: naj se namreč obnaša 
po predslavkah arhitekta, ki sam le tod 
nikdar ne bo prebival.

To je odlomek iz predavanja enega izmed 
udeležencev simpozija, ki so svoje besede 
podkrepili z neštetimi praktičnimi primeri. 
Skoda je le, da je simpozij zajel razmero­
ma majhen krog biologov, botanikov, arhi­
tektov in umetnikov, ki bedo svoja spozna­
nja in poglede le s težav uveljavili v vrtin­
cu urbanističnih tokov, kjer suhi praktici- 
zem in stanovanjska stiska pogosto nadvla­
data še tako lepo formulirane človekove 
pravice na področju stanovanjske kAlture.

LJUBA MIKLIČ

Janko Kos:

PREŠEREN IN
EVROPSKA
DRAMATIKA

To je že tretja pre- 
šernoslovska publikaci­
ja Janka Kosa: pred 
leti je izšla njegova 
razprava »Prešernov 
pesniški razvoj«, av­
tor pa Je uredil tudi 
dve knjigi Prešernove­
ga Zbranega dela. Ka­
kor je razvidno iz 
sklepne opombe v pri­
čujočo publikacijo, je 
razprava Prešeren in 
evropska romantika bi­
la napisana na »osnovi 

načel in metod primerjalne literarne zgodo­
vine, kot jih je v slovenski literarni vedi 
uveljavil dr. Anton Ocvirk«, spis pa je bil 
sprejet tudi kot doktorska disertacija. V 
treh delih obravnava knjiga vprašanja o 
zvezah med Prešernovo poezijo ter pesništ­
vom evropske romantike. Janko Kos opisuje 
najprej Prešernovo »literarno obzorje« in 
»problem Čopovega posredništva«, v drugem 
delu pa so izčrpno pojasnjena razmerja 
med Prešernom in predromantiko, starejšo 
in mlajšo romantično šolo, angleškim pesni­
kom Byronom in slovansko romantiko. Tret­
ji del podaja na sintetičen način »temelje 
Prešernovega- odnosa do romantike«. Nova 
prešemoslovska publikacija Janka Kosa je 
brez dvoma zanimivo branje predvsem za 
literarne strokovnjake. Njena metoda je či­
sta, rezultati dovolj skladni z njo. Razprava 
podaja na pregleden način razmerja med 
največjim slovenskim pesniškim avtorjem 
in sodobno romantično poezijo v svetu, 
obenem pa ugotavlja, da se nam Prešernovo 
pesniško delo »kaže kot najvišja in doslej 
najbolj dognana realizacija besedne umetno­
sti na Slovenskem«. To je navsezadnje tudi 
temelj, iz katerega je nastal pričujoči naj­
novejši dosežek slovenskega prešemoslovja. 
Knjigo je opremila' Nadja Furlan (298 stra­
ni).- :

Vasilis Vasilikos:

VASIUS VA3ILIKOS
Roman grškega av- 

. . ■■■■oral, toria Vasilisa Vasiliko-
I ka »Z« je služil kot 

OMKgr X literarna predloga zna-
JMPiiiSsiltijS nemu filmu z istim
W naslovom ~ S*r AS&&* je Costa Gavras- ki 
, „ ^Hpp! je letos prejel Oskarja 
pliSjMsr^] in ki smo ga že gleda- 
taB I li tudi pri nas. Film 

| se je dovolj zvesto dr­
žal dogajanja, kakor 
ga opisuje knjiga, kar 
pa seveda ne pomeni, 
da nam branje ne mo­

re odkriti povsem novih razsežnosti. Knji­
ga nas vrača v dogodke, ki so se v Grčiji 
zgodili pred polkovniškim pučem. Kaže nam 
napete situacije v -sveži z levičarskimi de­
monstracijami, ki jih je policija razkrite in 
demontirala, v zvezi s smrtjo poslanca 
Lambrakisa, kaže nam spopad mladega 
pravnika za zmago pravice, kaže nam na­
zadnje pot, na katero je v najnovejšem 
času stopila Grčija. Predvsem je treba po­
udariti, da je Vasjiikosova ’ knjiga »Z« za­
nimivo, napeto branje, obenem pa — brez 
dvoma — tudi avtentičen dokument nekate­
rih perečih dogodkov v modernem svetu. 
Prav dokumentarna plast, ki roman vzdržu­
je z vso potrebno mero, je med poglavit­
nimi privlačnostmi tega romana, za katerega 
je pravzaprav škoda le to, da je izšel tako 
pozno potem, ko smo gledali film. Knjigo 
je prevedel A. Z., opremil pa Uroš Vagaja 
(339 strani).

Mile Pavlin:

JESENIŠKO- 
BOHINJSKI ODRED

prav te napalke, ki so bile zelo pogoste in 
ki so imele včasih tragične posledice, so 
zelo poučne za mlade ljudi, ki naj bi se 
učili iz njih. Zgodovina brez napak bi bila 
podobna lepi, toda neresnični pravljici in 
je zato ne bi mogli imenovati zgodovina... 
Tudi sam sem tel večkrat v dvomih, kako 
naj opišem kak dogodek, da ne te resničen 
opis morda prizadel še živega udeleženca 
ali njegove svojce. Bal sem se, da ne bi 
koga užalil ali prizadel .spomin na mrtve, 
da ne bi z opisom kake sorazmerno majh­
ne napake, ki jo je kdo naredil, zasenčil 
njegove celotne podobe.« Ta avtorjev ozir 
je pravzaprav nekako vodilo tudi vsem dru­
gim, ki so in ki še bodo pisali o dejavnosti 
med NOB. Zato smo ga tudi navedli.

Sergej Borodin:

ZVEZDE NAD 
SAMARKANDOM

val zgodovino, običaje 
< in nravi vzhodnih na­

rodov. Več let je živel 
v Uzbekistanu, v de-

f daj ’ slavni ^Timur  ̂svojo
prestolnico. Ta najve- 

__ čji azijski osvojevalec 
J| iz XIV. stoletja je za-

___________ K mikal Borodina, da je
------ ----------- o njem napisal roman

»Zvezde nad Samar­
kandom«. Delo sliko­

vito orisuje tedanje dogodke in ljudi pa 
tudi Timurja samega. Njegovo ime in de­
janja so krojila usodo posameznikov in na­
rodov, ki jih je podjarmil. Timur — Ti­
mur Lenk (lenk pomeni hromi) ali na za­
hodu imenovani Tamerlan je živel od 1336. 
do 1404. leta. Rojen je bil v poturčenem 
nomadsko mongolskem plemenu; bil je ve­
lik vojak in organizator, odločen, pretkan 
in vztrajen v boju za oblast. Najprej je s 
svojimi vojščaki služil mogulistanskemu ka­
nu, potlej je z emirjem Huseinom zavla­
dal v Mavenarahru, ko pa sta osvojila še 
Samarkand, se je znebil svojega rivala in 
se razglasil za velikega emirja. Na ropar­
skih in uničevalnih pohodih je razrušil ve­
liko državo mongolskih fevdalcev, zavzel 
Azerbejdžan, Armenijo, Gruzijo, Irak, Siri­
jo in Malo Azijo ter Jolenll po Indiji. Leta 
1400 se je spopadel s turškim sultanom Ba- 
jazitom in ga pri Ankari premagal. Potem 
je svojo vojsko usmeril proti Kitajski, toda 
na poti je umrl in njegovo velikansko ce­
sarstvo se je kmalu razsulo. Borodinov ro­
man, katerega odlomek objavljamo na 23. 
strani naše priloge, je pravkar v dveh de­
lih (prvi del ima 494, drugi pa 394 strani) 
izšel v zbirki Levstikov hram pri Mladin­
ski knjigi. Delo je prevedla Anica Brvar, 
opremil pa Dušan Osredkar.

Veno Taufer:

OB LONDONSKEM
GLEDALIŠKEM
POLDNEVNIKU

To je že devetinštiri- 
rideseti zvezek edine 
slovenske in jugoslo­
vanske gledališke edi 
edije. Izdaja jo Mestno 
gledališče ljubljansko.
Veno Taufer, ki je pre­
živel nekaj let v Lon­
donu in se zares dob­
ro seznanil z angle­
škim gledališkim živ­
ljenjem. je v knjigi 
»Ob londonskem gle­
dališkem poldnevniku« 
zbral svoje zapise, ki
jih je kontinuirano objavljal v Naših raz­
gledih, dodal po nekaj novega gradiva. 
Zbirko je podnaslovu z »gledališkimi vtisi 
v petih aktih z odmori«. V »aktih« nasto­
pajo gledališke predstave in druge prire­
ditve: v prvem »preteklo, polpreteklo in se­
danje« (v njem je mogoče srečati znana 
imena od Craiga, Laurencea, Evripida do

V Knjižnici NOV in 
POS je te dni izšla 
380 strani obsegajoča 
kronika o odredu, ki 
je bil ustanovljen pro­
ti koncu minule vojne. 
Knjiga ima veliko do­
kumentarnih slik in na 
koncu register imen 
ter zemljevid območ­
ja, na katerem se je 
gibal jeseniško-bohinj- 
ski odred. MUe Pavlin 
je svoje zapiske ure­
dil na šest temeljnih 

poglavij (Kratka vojaška in politična zgo­
dovina območja jeseniško-bohinjskega od­
reda, Od ustanovitve do prve reorganizacije, 
Med prvo in drugo reorganizacijo. Od dru­
ge reorganizacije do osvoboditve Bistrice, 
Od osvoboditve Bistrice do ukinitve odre­
da, Opis dejavnosti, zvrsti in služb) in še 
na veliko opisov posameznih od redovih 
akcij. Podatke za kroniko je pisal po ar­
hivskih dokumentih pa tudi po pripovedo­
vanju še živih pripadnikov odreda in tako 
otel pozabi marsikaj, česar morebiti nikoli 
ne bi prišlo v tiskano besedo. V uvodu Pa­
vlin pravi, da je težavno pisati o še živih 
ljudeh, zlasti pa o njihovih napakah. »Toda

Brooka), v drugem je »Off-off v gosteh« 
(gre za avantgardne gledališke uprizoritve), 
v tretjem se srečamo z »odkritjem nove 
zvezde, tudi Shakespeara« (gre za nove 
uprizoritve velikega elizabetinca in za dra­
matiko novejšega angleškega avtorja Ed- 
warda Bonda), v četrtem aktu so »novice 
iz podzemlja«, v petem pa »Frankesteinovo 
sovraštvo in ljubezen«, kjer se med drugimi 
srečamo z enim najzanimivejših sodobnih 
gledališč na svetu »Living Theatrom« in 
nadvse zanimivo newyorško trupo »Bread 
and Puppet«. V »odmorih«, se pravi v ne­
kakšnih intermezzih med posameznimi po­
glavji pa Veno Taufer poleg lastnih zapi­
skov o londonskih gledaliških kurioeitetah 
ponatiskuje tudi nekaj zanimivega, izvir­
nega gledališkega gradiva in pričevanj v 
prevodu. Ti zapisi pomenijo v marsičem 
živo ilustracijo v knjigi opisanih in analizi­
ranih teatrskih vtisov iz Londona. Knjiga 
»Ob londonskem gledališkem poldnevniku« 
je v vsakem pogledu zanimivo, na nekate­
rih mestih celo prav napeto branje, ki od­
pira prepričljiv pogled v nekatera sodobna 
gledališka iskanja v svetu, kd v marsikate­
rem pogledu pomenijo koristno informacijo 
tudi našim domačim prizadevanjem.
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Urbanizem

„Dunajski model66 šolan)a urbanistov
Avstrijske visoke šole in prostorsko načrtovanje

V adnjem (mu spat bolj Intenzivno raz­
pravljamo o iolanju urbanistov v Sloveniji. 
Z uei morijam ugotavljamo, da ljubljanska 
unitarna kljub nslrilailni ugodnim pogojem 
modno zaostaja aa drugimi Jugoslovanskimi 
imltsruaml na imenovanem jolalrem pod­
ročju. Os danes nekatere ljubljanske fakul­
tete Irskejo dobro voljo aa organizacijo so­
dobnejšega In a svetom povevznegz Šolanja 
urbanima, pa bo pot do uveljavitve tega 
Študija dolgotrajna in ne lebka. Naj nam 
zato atuti »tk majski modd« Sedanja pro- 
storskib načrtovalcev kot prikaa strokovnih 
In dnifhenfh vodil naifh aevemib sosedov, 
s katerimi ae tako pogosto srečujemo na 
vseb podroCJib dela.

▼ Avstriji pravaaprai ne gre za podi­
plomski Študij prostorskega načrtovanja in 
urbanimaa, temveč aa osnovni univerzitetni 
Študij, ki je uzakonjen s novim avstrijskim 
»'rmm« od 1. oktobra 1900 in ga bodo za­
celi uresničevati na Tehnični visoki Soli na 
Dunaju v .zimskem semestru 1970-71. Ta za­
kon Je rezultat neštetih strokovnih in po­
litičnih razprav, predvsem pa prepričeval­
nega napora osrednje avstrijske osebnosti 
v prostorskem načrtovanju, sedanjega rek­
torja Tehniške visoke šole na Dunaju arhi­
tekta profesorja dr. Rudolfa Wurzerja, do­
brega znanca in prijatelja Slovenije, saj po 
materini liniji izhaja iz Čezsoče na Tol­
minskem.

že 30. oktobra 1968 je prof. dr. Wurzer 
v svojem inauguracijskem govoru o tehni­
ških znanostih in njihovem deležu pri obli­
kovanju življenjskega okolja dejal med dru­
gim naslednje:

Izhodišča
izobraževanja
»Sodobna industrijska družba, v kateri 

se krči primarni sektor, zasičuje sekun­
dami in naravnost eksplodira terciarni sek­
tor, ustvarja in potrebuje vodilne osebnosti 
in nove poklice, tudi v sferi prostorskega 
načrtovanja. Ce bomo torej začeli z novo 
šolsko smerjo — prostorskim načrtovanjem 
— 1. oktobra 1969, bodo prvi absolventi po­
trebovali 4 leta za zaključek študija. Nato 
bodo odšli in odslužili leto dni vojaškega 
roka in pa predpisano petletno prakso. Ta­
ko bomo šele leta 1978 dobili prve kvalifi­
cirane strokovnjake.«

V Avstriji go sicer univerzitetno študij­
sko področje urbanizma ustanovili še 1946. 
leta, vendar so občine, dejale in avaaa po­
trebovale 30 let, da so epnanale potrebo po 
prostorskem oblikovanju avstrijskega naci­
onalnega proštom, a tam pa tudi še naka­
zale potrebo in zahtevo aa kvalificiranimi 
urbanisti. Da bi bodočim absolventom štu­
dijske usmeritve z prostorsko načrtovanje 
omogočili dejavnost, so v Avstriji prepri­
čani, da bo vendarle potrebna reforma 
upravne strukture, ki bo šele omogočila pri­
memo namestitev načrtovalcev. V bodoče 
bodo zvema ministrstva, deželna in mestne 
načrtovalske organizacije, regionalna tn ko­
munalna načrtovalska adrušenja In rasni 
inštituti omogočili izvajanje tega poklica.

Industrializacija in ueaadrlno napredo­
vanje tehnologije, kot tudi sprememba oko­
lja porajajo družbene probleme, katerih 
rešitev Je nujna, da bi zagotovili sprotno 
vraščanje človeka v tako okolje. Pri obliko­
vanju in preoblikovanju človekovega fizič­
nega prostora pa prihaja do vedno novih 
težav, ker Je povsem nemogoče prostor raz­
vijati in ga opremljati le s mantml vred- 
nostmi oziroma merili, temveč Je načrtova­
lec soočen s problemom iskanja vedno no­
vih vrednosti in meril, s katerimi lahko 
šele izraža bodoče predstave o cilju načrto­
vanja. Zato je sfera urbanizma in prostor­
skega načrtovanja še tako zelo vezana na 
raziskovalno in znanstveno dejavnost pri 
iskanju vedno novih spoznanj o prostoru, 
njegovih možnostih razvoja, preobrazbe in 
opremljanja, menjave prostorske strukture 
in vsesplošnega urejanja.

Prostorsko urejanje pa ne sme izhajati 
od vprašanja, kakšen razvoj Je možen po 
ekstrapolaciji sedanjih trendov, temveč od 
vprašanja, kakšne življenjske in prostorske 
pogoje je treba v bodoče ustvariti, če naj 
bodoča družba sploh še obstaja. Zato pro­
storsko urejanje kot kompleksna dejavnost 
nikoli ne more in ne sme biti deskripcija 
obstoječega stanja, temveč je kreativna zna­
nost, kj zahteva povsem specifične oblike 
šolanja prostorskih načrtovalcev.

Organizacija načrtovalskega študija ni 
možna brez predhodnega razmišljanja o na­
črtovalski teoriji in planerskih procesih, 
metodah in tehnikah.

Cilji šolanja in vzgoje zahtevajo formuli, 
ranje strokovne vsebine, pa tudi vključe­
vanja v tako imenovano igro »oddanih vlog« 
(profesij in poklicev). Kot izhodišče izo­

braževanja in šolanja urbanistov vidijo Av­
strijci proces aktivnega preoblikovanja pro­
stora.

Ta proces takole oenačujejo: s formular 
d Jo potrebnosti, da se neka dana situacija 
spremeni; a sistematičnimi in obsežnimi ra­
ziskavami možnosti in ovir spreminjanja 
te situacije; s formulacijo ciljev, predstav 
in izhodišč za spremembo dane situacije; 
v razvoju alternativ, sredstev in metod za­
vestnega ukrepanja; ,v odločanju o alterna­
tivah in eventualni reviziji čajev In pred­
stav; v izvedbi ukrepov, ki ao potrebni za 
spremembo dane situacije; v kontroli re­
zultatov dela in v primerjanju z lAmmmnn 
situacijo in zastavljenim ciljem.

Tako označen načrtovalski proces najde­
mo tudi v anglosaških deželah, leta pa naj 
bi bil izključna osnova Šolanja novih kad­
rov. Pri tem pa želijo še nekaj več, kot 
samo šolati specialiste ali generaliste na­
črtovalce. kar mislijo, da niti ni tako po­
membno, temveč ločijo dve pomembni kom­
ponenti šolanja, in sicer: a) uvajanje kan­
didata v načrtovalski način razmišljanja in 
b) posredovanje strokovnega znanja, postop­
kov in delovnih metod ter tehnik planira­
nja.

Pri vsakem prvem univerzitetnem študiju 
pa gre tako rekoč za pripravljalno bazo 
tako imenovanega permanetnegg procesa 
šolanja, ki bo sledil strokovnjaku na nje­
govem delovnem mestu do poznih let nje­
govega strokovnega udejstvovanja.

Tl pogoji strokovnega usposabljanja pa 
zahtevajo drugačne vsebine študija. Eden 
bistvenih problemov, ki mu Avstrijci posve­
čajo tudi veliko skrb, je izgubljen komuni­
kativni stik med skrajnimi specialisti. Po 
drugi strani »staranje znanja« zahteva si­
stem, ki bo načrtovalcem v praksi omogočil 
permanentno edukacijo. To se po njihovem 
mnenju ne sme prepustiti »prostovoljstvu« 
ali nagnjenju posameznika, temveč mora 
postati stalni sistem izpopolnjevanja.

Vsi ti pogoji zahtevajo izoblikovanje 
transparentnega in elastičnega študijskega 
sistema, ki bo odvrgel »prisilo« in vgradil 
možnost »izbora« študija. S tem je zago­
tovljen bolj individualen študij glede na kan­
didatove osebne sposobnosti.

Specifična vzgoja prostorskih načrto­
valcev je mogoča samo v časovno danih 
družbenih razmerah in strukturi in v okvi­
ru obstoječih šolskovzgojnih ustanov. Študij 
prostorskega načrtovanja pa je mogoče or­

ganizirati le kot multidimenzionalno in inter. 
disciplinsko kooperacijo.

Vzgoja prostominskih načrtovalcev, 
bolje rečeno urbanistov, se je v Evropi na 
nemškem jezikovnem področju uveljavila že 
1870. leta. Prof. Dr. Karl Henrici je tedaj 
predaval o »umetniških nalogah pri gradnji 
mest«. Na Tehniški visoki šoli na Dunaju je 
predaval 1899/1900 Prof. Dr. Karl Mayreder. 
2e pred prvo svetovno vojno so se uveljav­
ljala predavanja o »urbanističnih termi­
nih« in organizirali so posebne seminarje 
o gradnji mest tako na tehniških visokih 
šolah v Berlinu in Dresdenu. Leta 1936 je 
privatni docent Dr. Karl Brunner organizi­
ral na Tehniški visoki šoli na Dunaju »pro­
sti koleg« za gradnjo mest. Začetki so to­
rej zelo zgodnji. V zadnjih letih pa pri­
haja vedno bolj do diferenciacije področij 
»gradnja mest« in prostorsko načrtovanje 
Landesplammg, Gemeindeplanung), zato se 
nujno pojavlja tudi pri univerzitetnem šo­
lanju kadrov notri vplivni momenti.

Vzgoja urbanista- 
generalista
Načelno se po svetu zdaj uveljavljajo 

tri šolske metode: 1. Popolni študij pro­
storskih načrtovalcev. Tako nova šola je od 
leta 1969 v Dortmundu v Zvezni republiki 
Nemčiji. 2. Poglobljeni študij za prostorske 
načrtovalce v času od treh do petih se­
mestrov, po osnovnem študiju, ki je skupen 
z arhitekti. Ta način šolanja uporab ljajo v 
Deli tu in Berlinu. 3. Dograjevalni študij v 
času od dveh do štirih semestrov, ki pri­
čne po zaključnem študiju za arhitekta, 
gradbenega inženirja, geografa, sociologa 
ali komunalnega inženirja. Tak študij je 
trenutno možen na ETH v ZUrlchu ter na 
tehniških visokih šolah ▼ Karlsruhe In 
Mtlnchnu.

Za zdaj še ni mogoče reči, katera vrsta 
šolanja bc vodila do optimalnih rezultatov. 
Pojavlja se tudi teza, da je pač treba urba­
niste vzgajati za urbaniste in da ni treba 
njihovo pozornost usmerjati najprej na dru­
ge strokovne smeri, ker je to le izguba ča­
sa. Ta teza ima to napako, da spet šolamo 
»urbanista.specialista«, ko pa vemo, da rav­
no prostorsko in urbanistično načrtovanje 
ni možno v omejenih okvirih specialistič­
nih usmeritev.

Urbanisti v praksi zelo cenijo pogloblje­
ni študij urbanizma, ker skupno proučeva­
nje osnov vzbuja medsebojno razumevanje 
vseh strokovnjakov, ki delujejo v enotnem 
prostoru.

Dograjevalni študij zahteva večje organi­
zacijske ir. finančne napore, pa tudi ni kaj 
posebno priljubljen, vsaj v svetu ne, kjer so 
namestitvene in finančne ponudbe za diplo­
mante XI. stopnje zelo ugodne. Post gradu- 
ate studium je uspešen in mogoč, vsaj tako 
kaže predvsem v ZDA.

V Avstriji se urbanisti trenutno šolajo 
na tehniških visokih šolah na Dunaju in v 
.Gradcu, na umetniški akademiji in akade­
miji za upodabljajoče umetnosti, in sicer 
vedno na bazi študija arhitekture. Proble­
me prostorskega načrtovanja pa raziskujejo 
tudi na univerzi na Dunaju v sklopu go­
spodarske in socialne geografije, dalje v in­
štitutu za prostorsko načrtovanje znane vi­
soke šole za svetovno trgovino in na visoki 
šoli za 7emljiškq urejanje (Bodenkultur). 
Novi zakon predstavlja vsekakor povsem 
novo fazo šolanja prostorskih načrtovalcev 
v Avstriji

študijski načrt temelji na družbeno-po- 
trebni strokovni informator!ki. Izgrajuje se 
na variabilnosti in izmenlalnosti informa­
cijskih vsebin. Trenutni cilj avstrijske šole 
oz. dunajskega modela' je vzgoja urbani st a- 
generalista. po možnosti z lastno speciali­
zacijo. ki bo usposobljen sam reševati manj­
še načrtovalske probleme ali pa kot vod.ia 
teama reševati velikoprostorske načrtoval­
ske naloge.

Trije informacijski 
katalogi
Avstrijski študijski načrt obsega tri in­

formacijske kataloge, in sicer: »mora« — 
katalog, »naj« — katalog, »lahko« — kata­
log Vzporedno poteka centralni »projekt« 
kot vaja, pri katerem so soudeleženi v enem 
študijskem letu vsi študenti. Temu projek­
tu so podrejene vse ostale veje.

»Mora« — katalog obsega osnovne infor­
macije za prostorske načrtovalce. Vzpored­
no poteka 3-umi projektni seminar in me­
todološka Informacija. Ker je absurdno mi­
sliti, da je mogoče v enem šolskem ritmu 
posredovati »celotno znanje planiranja«, po­
svečajo posebno skrb metodam ln kritiki.

»Naj« — katalog obsega načrtovalsko — rele­
vantne vzporedne specialne teme kot npr. 
zgodovina katastra, zgodovina tehnike, av- 
strijsko-upravno pravo, osnove avstrijsko 
občinske zakonodaje itd. S področja tehno­
logij: varstvo in čiščenje voda, mestna hi­
giena; s področja socioekonomike: socialna 
stratifikacija, socialna psihologija itd. S 
področja prostorskega načrtovanja pa načr­
tovanje industrijskih območij: načrtovanje 
rekreacijskih vasi, rekreacijska funkcija 
krajine, splošna predavanja o turizmu itd. 
Celotna členitev katalogov obsega pet glav­
nih tematik: A) historične osnove (4 ure), 
B) pravnopolitične osnove (6 ur). C) teh­
nološke osnove (18 ur), D) socloekonotnske 
osnove (17 ur) ta E) prostorsko načrtova­
nje ta prostorski red (22 ur).

Z urami so tudi že definirana težišča 
študijskega pač rta. Kljub trdnemu študij­
skemu načrtu pa si Avstrijci prizadevajo 
odpraviti klasična predavanja ta korektur­
ne vaje ta bodo dali poudarek kolokvijem ?n 
seminarjem. Dinamika učnega procesa' se 
tudi menja Od 1.—6. semestra opadajo 
predavanja osnov, narašča pa pcmen vaj in 
seminarjev. V 2. ta 3. semestru Informirajo 
o občinskem načrtovanju, v naslednjih se­
mestrih pe o regionalnem ta nacionalnem 
načrtovanju.

Interdisciplinarni karakter študija se tu­
di v avstrijski univerzitetni stvarnosti (ta 
Je zelo podobna naši) težko uveljavlja. Zato 
je eden od osnovnih pogojev delovanja šol­
skega sistema popolna enakopravnost pro­
fesorjev, docentov, zunanjih predavateljev 
in asistentov. Interdisciplinarnost moralo 
varovati vsi soudeleženci ta vzgoji­
telji ta se izogibati medsebojnemu 
primerjanju posameznih disciplin ali celo 
predlmenzioniranju posameznih disciplin, 
študijski načrt na široko odpira vrata osta­
lim šolam, Inštitutom in posameznim stro­
kovnjakom s področja teorije ta prakse.

Ta sestavek ne bi imel pravega smisla in 
upravičenosti objave, če se ne hi v našem 
prostoru ta času pojavljali podobni proble­
mi šolanja urbanistov. Mislim, da tudi pri 
nas odmirajo stare predstave o univerzi, o 
urbanizmu in prostorskem načrtovanju in 
počasi ter vztrajno se krepijo osnove za no­
vo pojmovanje univerzitetnega študija urba­
nizma. V tem smislu ni odveč, da vedno 
spet proučimo in spoznavamo sveže tokove 
okoli nas. Dr. BORIS GABERSCIK

Naša Anka vas pričakuje!
Izkoristite ponujeno priložnost!

Domu posvečate dnevno pozornost. Mite, da bi vam Ml lep St 
topel dom. Pomislite, da vas prav s to željo pričakajo stro­
kovnjak za notranjo opremo arhitekt svetovalec ▼ trgovinah 
SLOVENIJALES. Vaša hotenja in ' prizadevanja SLOVENI JA- 
LESOVIH arhitektov svetovalcev zasledujejo isti cilj v- - vaš 
topU dom. Nakup pri SLOVENIJALESU omogoča vaše popolno 
zadovoljstvo.

TRGOVSKO IIM PROIZVODNO PODJETJE

SLonafLuus
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Sesti Pesaro

Med „novimiw 
18 filmov

Jugoslavija letos ne sodeluje

SVEDSKA ZA PESARO
Knut Pettersen v Farbergovem filmu »Trpinčenje«

Pogovor s scenaristom

Naša amaterska kultura
Franček Rudolf ,o slovenski kulturi in posebej o filmu

Medrarodna most ra novega filma se je 
aačela predvčerajšnjim že šestič po vrsti. 
Ta zanimivi filmski festival, k, je odkril 
■vetu brazilski film, njegove predstavnike 
somerna nOvo«, predvsem Glauberja Rocho, 
poteka v pobratenem mestu Pesaru, na ja­
dranski obali, in vsako leto povabi avtorje 
in novinarje, da so popolni gosti festivala.

Letos Jugoslavija med novimi, se pravi 
avantgardističnimi po vsebini in obliki, iil- 
mi nima nobenega predstavnika. Prijavljen 
je bil Klopčičev Oxygen, vendar ga prire­
ditelji niso sprejeli. Sicer pa sodeluje deset 
držav ter domačini s štirimi filmi. Precej 
filmov je novih, nekaj pa je takih, ki to 
pred Pesarom že obiskali druge festivale.

Tako sta bila na primer zahodnonemški 
»im Katzelmacher Rainerja Wemerja Fas­
sbinderja. ki pripoveduje o položaju grških 
sezonskih delavcev ▼ Zahodni Nemčiji, ter 
Šakal im Nahneltora čilskega avtorja Migne­
ta Littina. ki pripoveduje o zločinu In kazni 
nekega moža, že obiskala Karlove Vare. 
Kako sem postal črnec zahodnonemškega 
režiserja Rolanda Galla. ki pripoveduje o 
razmerah v šoli, pa je bil v Berlinu.

O nekaterih drugih filmih, ki so v pro­
gramu, smo sicer slišali, da nastajajo ali 
da so jih že posneli, videti pa jih še ni bi­
lo. Spet je festivalski gost Glauber Rocha, 
ki je v koprodukciji med Brazilijo in Špa­
nijo posnel Posekane glave, o ksterem zdaj

ne vemo drugega, kot da Je sprva nosil de­
lovni naslcv Macbeth 70. Vsekakor je to po­
litični film kakor vsi Rochovi doslej, ki ka­
kršni so — podoba je — vat letošnji pasar­
ski filmi. Kramerjev film Led je prav goto­
vo politi Cen, usmerjen je v potrošnjo zna­
čilnosti prvotnih ideologij. Političen Je tudi 
njegov francoski kolega Marin Karmitz s 
Tovariši, katerega kamera se je sprehajala 
med delavci. Francija je prispevala še en 
film, in sicer pisateljice Marguerite Dur as, 
ki je posnela film z naslovom L ničiti, pra­
vi ona. Film je bil posnet v štirinajstih 
dneh z zelo nizkimi sredstvi in pariško ob­
činstvo ga je slabo sprejelo. To seveda ni 
nobena ocena dela pisateljice, kt si je tudi 
v filmu kot samostojna ustvarjalka pribo­
rila eno ns J višjih mest. Dogajanje filma je 
postavljeno v nekakšen azil v nikogaršnji 
zemlji, ljudje v tem azilu životarijo, med­
nje pride nekdo od zunaj, ki predstavila 
revolucijo. Francija je tudi koproducent v 
španskem filmu Adolfa Arriete Zločinska 
igrača.
/ Američani imajo v programu še en film, 
Leonarda Kastla Ubijalci medenega meseca. 
In spet se srečamo s Francijo v koproduk­
ciji z Nigerijo Tan-Diga režiserja Serga- 
Henrija Moatija. Sodeluje še Japonska s fil­
mom, kd ima izvirni naslov Partisan zenshi 
in ga je posnel režiser Noriaki Tsuchimofo. 
Posebel zanimiv pa je švedski film Trpinče­
nje v režiji Lasseja PorSberga. Njegov 
osrednji igralec Je Norvežan Knut Pettersen 
in ta nos: tudi vso težo zapleta; Je mlad, 
bohemsko živeči mož, ki se noče prilago­
diti družbi, kajti ta ne živi po njegovih 
pravilih — socialističnih zakonih enakosti. 
Zaradi svojih izpadov mora v mentalno 
oskrbo, podvržen je raznim psihičnim te­
stom. ki naj bi ga naDravili nenevarnega. 
V filmu igra še vsa tehnična ekipa z reži­
serjem ter z nekaterimi medicinskimi in 
psihološkimi strokovnjaki. Švedski kritik 
ie zapisal- «... danes ne poznam nobenega 
drugega filma, ki bi tako smrtno napadel 
avtoritativni mehanizem v švedski družbi «

Sodelovali bosta še Poljska ir. Romuni­
ja. prva s filmom Struktura kristalov Krzy- 
sztofa Zanussija in druga z Rekonstrukcijo 
Luciana Pintilie.

Med domačimi režiserji nastopajo sama 
r.ova imena: Umberto Silva s filmov Kako 
ti je Ime. ljubezen moja?. Peter Del Monte 
s filmom Besede, Id bodo prišle. Franco 
Brocani s filmom Necgopolis in Antone! lo 
Branča s filmom Seize the Time (Zgrabi 
časi.

Poseben program je namenjen še fran­
coskemu ležiserju Philippu Garrelu, ki do 
prikazal štiri filme: Marie za spomin. Ova­
duh, Koncentracija in Postelja nedolžne. 
Poleg osrednjega programa pa Je priprav­
ljena še posebna manifestacija, namenjena 
spet Braziliji. To pot je omejena na seve­
rovzhodno Brazilijo in njene ustvarjalce do­
kumentarnih filmov Sergia Muniza, Paula 
Gila Soaresa ln Geralda Sama Druga na 
je posvečena kubanskim filmom in v tem 
programu bo prikazan tudi zadnji celove­
černi film Julia Garcia Espinnse. ki ga je 
posnel v Vietnamu.

MIŠA GRČAR

Inštitut za sociologijo in filozofija pri 
Univerzi v Ljubljani je pod naslovom »Kdo 
so obiskovalci šestih slovenskih kinematogra­
fov in kakšne so njihove filmske preferen­
ce« objavil rezultate ankete, ki jo je kot 
del širše raziskave izvedla in obdelala magi­
ster sociologije Miša Grčar.

Na anketo so ae gledalci v Ljubljani (Ko- 
muna in Triglav), Mariboru (Union), Črnom­
lju (kinematograf v Delavsko prosvetnem 
domu), Limbušu (kinematograf DPD Svobo­
da Limbuš — Pekre) in Trbovljah (kinema­
tograf v Delavskem domu) lepo odzvali. 
Petnajst vprašanj anketnega lističa je poiz­
vedovalo po spolu, starosti in izobrazbi obi 
skovalcev, po pogostnosti njihovega zahaja 
nja v kino, vzrokih, ki so vplivali na odlo 
čitev, da si nek film ogledajo, po nacionalnih 
proizvodnjah filmov, ki jih najraje gledajo, 
po odnosu do srbohrvaško podnaslovljenili 
filmov in v Ljubljani še po najbolj pril.jub 
1 jen etn kinematografu.

Odgovori, ki so jih gledalci dali, so bili 
pravzaprav pričakovani, v nekaterih pogle­
dih pa so prinesli tudi presenečenja. Na 
povsem posebno mesto se Je uvrstH v teh 
odgovorih kinematograf Komuna, ki ni obve 
L jsl le kot najbolj priljubljen ****** gvoje 
sodobne in udobne ureditve, temveč tudi za 
radi svojega programa, ki privlači filmsko 
bolj rzzglodane In zahtevnejše obiskovalce 
2e ob primera »Komune« pa Je anketa po 
lrzvili, da nate gledalce lahko ne glede 
na starost in spol, pač s upoštevanjem stop 
nje njihove isobriuBs, i v dve sku
plul. V prvo, ki preprosto »hodi v kino« in 
v drago, ki »bodi gledat filme«. Pri prvj 
skupini gre aa nekak poeploten odnos do 
kinematografa in posplošen odnos do filma

Na Slovenskem je s filmom in film­
skim življenjem tako, da se veliko govori, 
sklene bolj malo in brž, ko začno sne­
mati kak film, je prisotna radost v srcih 
filmskih delavcev. Le-ta pa preveč omam­
lja, kar seveda ni dobro, in povzroči, da se 
na težave, ki peste slovenski filmski milje, 
kratko malo pozabi. Zato nemara ni od­
več, če zdaj, čeprav se dosti dela in govo­
ri o Duletičevem Na klancu in Hladniko­
vem Maškaradi, vendarle spregovori o šir­
ši filmski slovenski situaciji danes. (Mogo­
če bo to besedovanje kaj zaleglo.) Za so­
govornika smo izbrali 26-letnega Frančka 
Rudolfa.

Franček Rudolf je pred dvema letoma 
diplomiral na ljubljanski AGRFTV iz re­
žije. Doslej je posnel dva profesionalna 
kratkometražna filma: Lutka in Safari. Na­
pisal pa je tudi tri scenarije. Zgodibo o Le­
vu bo prihodnje leto snemal Boštjan Hlad­
nik;, na razpisu filmskega sklada za leto 
1971 sodeluje z dvema načrtoma: Prazno­
vanjem pomladi in Ubij me nežno... Si­
cer pa ni snemanje filmov in pisanje sce­
narijev edina Rudolfova preokupacija. Do­
sti svojega kulturnega snovanja posveča 
še literaturi, točneje: dramatiki in poeziji. 
Napisal je tri drame: Celjski grofje na 
žrebcu, Orfej in Evridika in Termiti. Ve­
lja omeniti še dve pesniški zbirki — Dne­
vi v predalu in (kmalu na knjižnem trgu) 
Elegije v predalu.

— Kakšno je vaše videnje slovenske 
filmske situacije?

»Slovenski film je v podobni situaciji 
kot vsa slovenska kultura.«

— V kakšni situaciji pa je slovenska 
kultura?

kot sredstva za razvedrilo in zabavo, pri 
drugi pa za bolj razvit, oseben odnos do 
filma kot kulturne dobrine. »Komuna« je s 
svojimi anketnimi rezultati tudi pomembno 
opozorila, kako važna je okusna urejenost 
dvorane in njena tehnična opremljenost.

Nasploh pa je — po rezultatih ankete — 
pri nas še vedno tako, da zahaja v kino več 
moških kot žensk, da sestavlja večino naših 
filmskih gledalcev mladina do 18. oziroma 
25. leta, da se za obisk kinematografa odlo- 
ča največ ljudi s srednjo izobrazbo in da 
zahaja vanj v poprečju najmanj ljudi z 
visoko in višjo izobrazbo (»Komuna« je v 
tem pogledu spet izjema), da so med našimi 
gledalci najbolj priljubljeni ameriški filmi, 
katerim sledijo angleški, francoski, italijan­
ski in na petem mestu priljubljenosti do­
mači filmi, za vzhodnoevropske filme pa ni - 
veliko zanimanja. Za ogled filma'se odloča­
jo predvsem zaradi filmske zvrsti, med kate­
rimi po popularnosti vodijo vvesteml, krimi­
nalke in ljubezenske zgodbe, pa tudi zaradi 
igralcev, Id v filmu nastopajo. Študentje — 
obiskovalci Komune, so na precej visoko • 
mesto med vzroki, ki jih privedejo v kino, 
uvrstili tudi filmsko kritiko, ki Je za zvrstjo, 
igralci in režiserjem na četrtem mestu .

In »skaj polnimo nate kinematografe? 
Predvsem v želji po zabav» .razvedrilu in 
sprosthri. Zato, da lapolnimo protsi čas, pro­
ti pričakovanju pa v veliki meri tudi zato. 
ker nam je film umetniško doživetje.

Zgovorni rezultati ankete bodo lahko pri­
spevali k temu, da bo postala programska 
skrb aa dobre filme pri nas večja, pa tudi 
k prizadevanju po boljši, lepši urejenosti 
dvoran.

S. G

»Kultura majhnega naroda je nujno dru­
gačna kot kultura drugih narodov.«

— Zakaj?
»Za slovensko kulturo bi morali več da­

ti kot, denimo, dado večji narodi, če si 
hočemo ohraniti dragoceni Luksus lastnega 
jezika in svojega lastnega kulturnega zna­
čaja. Dobro in živo filmsko produkcijo 
si samo želimo, če je v Sloveniji situacija 
taka: — da je v Sloveniji več knjižnih 
urednikov, ki so književniki, kot pa knji­
ževnikov, ki bi pisali.

— da imajo teatri neskončno raznih pro­
blemov.' še na misel jim pa ne pride, da 
so za teater potrebni domači dramatiki. 
V tej situaciji pa lahko domači dramatik 
živi kvečjemu samo od zraka. Slovenska 
kultura je bila skoraj docela domena lju­
di, ki so bili po službah. Mislim pa, da 
ni prave literature (razen morda pesništva) 
brez poklicnih pisateljev ali vsaj takih pi­
sateljev, ki si za svoje delo vzamejo čas. 
Povsem nemogoče si je zamišljati amater­
skega dramatika.«

— Kaj pa je s slovenskim filmom v tej 
zvezi?

»Težko je upati, da bi slovenski film 
dosegel umetniški uspeh v svetu, ko pa 
— na primer — nobenemu slovenskemu 
književniku to niti približno ni uspelo. O 
likovni umetnosti in glasbi ne bi govoril. 
Mislim pa, da je situacija vse prej kot rož­
nata. Mislim, da tako kot ni možna uspeš­
na industrija brez znanosti, se tudi film 
ne more razviti brez (na videz) nerenta­
bilnih (tako ali vsaj tako tretirandh) umet­
nosti.

— In kakšen je danes odnos med slo­
venskim filmom in temi nerentabilnimi 

' umetnostmi?
»Slovenci smo danes v situaciji, da smo 

kulturno zaostali za komunikacijskimi sred­
stvi. Torej: verjel bom, da je mogoče de­
lati dobre filme in filme, ki bi v svetu fi­
nančno uspeli šele, ko bodo izpolnili te 
pogoje, ki so morebiti samo obrtne nara­
ve: ko bo slehernemu slovenskemu skla­
datelju zabavne glasbe uspelo skomponi- 
rati popevko, ki ne bo samo za silo, ki bo 
vsaj kolikor toliko modema, užitna popev­
ka; ko bo vsaj polovica dobrih reklam na 
TV zanimivih in ko se bodo znane sloven­
ske revije zabavnega žanra upale objavlja­
ti na naslovnicah gole ženske, saj to dela­
jo malone vse nemške družinske revije.«

— Zakaj mislite, da tega na Slovenskem 
ni? Zakaj smo takšni?

»Naši' kulturni politiki ni uspelo ali pa 
mogoče tega niti ni hotela, da bi se raz= 
mere, ki so v slovenski kulturi vladale v 
Prešernovih časih ali pred vojno, kaj res­
nično spremenile.«

— Kakšna pa je slovenska kultura?
»Slovenska kultura je ostala amaterska 

in zaradi specifičnih pogojev seveda daleč 
od tržišča. Mislim, da ima večina, devet­
deset odstotkov Slovencev premalo denarja, 
da bi si upala stopiti v knjigarno, kaj še­
le, da bi redno kupovala knjige. Zato pa 
večina bere srbohrvatske kriminalke, kav­
bojke, ljubezenske romane, pa ne samo za­
to — po moje — ker ljudje normalno be­
rejo več plaže kot resne literature, ampak 
tudi zato, ker ničesar drugega ne morejo 
dobiti v roke. Slovenci smo prisiljeni v 
nekulturnost. Potem se seveda ni treba ču­
diti, če publika skoraj a priori odklanja vse 
jugoslovanske in slovenske filme.

— Kaj storiti v tem neskončnem blod­
njaku?

»Ce bi danes v Sloveniji posneli dobro 
kriminalko tipa James Bond, bi jo najbrž 
pred predvajanjem v slovenskih kinema­
tografih morali sinhronizirati v angleščino 
Slovenci smo preveč zapeti in organizaci­
ja okoli filma je preveč sterilna, da bi se 
nam posrečilo proizvajati vsaj kritične in 
umetniške filme, čeprav ne ravno komuni­
kativne v svetovnem smislu, kot se to ne­
redko posreči Srbom in Hrvatom.

— S tem sva nekako prišla na nivo ju­
goslovanskega filma in filma sploh. Kaj 
pa za vas film špic* je?

»Film je inttastrija, ki je lahko umet­
nost. Zelo težko pa te umetnost, ki je in­
dustrija. To je stara stvar. Ce pa bi bila 
katerakoli industrijska veja v Jugoslaviji 
tako slabo zaščitena, kot je filmska indu­
strija, bi še bolj klavrno životarila, kot ži­
votari jugoslovanski film.«

— Kakšen pa Je naš film?
»Praktično amaterski, tako kctt je v glav- 

nem amaterska vsa naša umetnost vključ­
no z reklamami in zabavno glasbo.«

»Slovenci (in Jugoslovani) so postali in 
postajajo vse bolj izbirčni, kar zadeva ob­
leko. obutev, pohištvo in tudi zabavno glas­
bo. Na področju umetnosti se to še ni zgo­

dilo ali pa se je zgodilo pri izredno majh­
nem odstotku ljudi. Situacijo pač rešuje­
jo tako, da hodijo po obleke v Trst, v ki­
no pa gledat tuje filme. Domači film ne 
prinese dovolj denarja. Odvisen je v vse 
preveliki meri od dotacij, kar mogoče spet 
kdaj pa kdaj prepreči, da bi bil komerci­
alen.«

— In kako bi v tej skušnjavi čarali s 
filmom v Sloveniji?

»Mislim, da za začetek ne bi smeli raz­
metavati z ne vem kakšnimi umetniškimi 
zahtevami do filma, ker to enostavno ni 
realno. Ampak bi forsirali umetniške av­
torske'filme, ki so v svetu redki in se na­
vadno splačajo ter dobre kriminalke in 
kavbojke.«

— Kaj bi moral, konkretno, slovenski 
film doseči?

»Najprej nujno in predvsem resno pro­
fesionalno stopnjo slovenskega filma. To 
pomeni tudi to, da bi se vsaj od filmske­
ga dela dalo spodbudno živeti, če se da 
tako živeti od drugih panog umetnosti.«

Franček Rudolf sedaj zelo visoko koti­
ra v vodah slovenske filmske scenaristike. 
Mirne duše ga lahko postavimo ob rob iz­
kušenim scenaristom, kot so Ivan Ribič, 
inž. Vitomil Zupan, Vojko Duletič, Igor 
Pretnar in drugi. Njegova dva letošnja film­
ska načrta sta na ocenjevalni lestvici zelo 
dobro uvrščena. Praznovanje pomladi je 
nekakšen folklomo-zgodovinski kolaž, v ka­
terem se skozi kurentovanje razpletajo 
krvave, kar presunljive dogodivščine, po­
vezujejo z demonsko močjo kurentov v 18. 
stoletju. Ubij me nežno ... je poln črnega 
humorja, ki ga Slovencem (kot vsega do­
brega) še kako primanjkuje, ki se kar 
malce nenavadno, rekel bi kafkovsko, a s 
prešernim espritom, konča.

— .Kako je s slovensko scenaristiko v va­
ši skušnji?

»Tu je prisoten problem generacij. Sta­
ra generacija je imela težke razmere in 
skoraj brezupno situacijo. In mi, mlada ge 
neracija, imamo danes predvsem staro ge­
neracijo na vratu. Kar pa me je najbolj 
prizadelo, je tole: Skozi gimnazijo in aka­
demijo so me neprestano spremljale pov­
sem lažne in idealistične predstave o slo­
venski kulturi. Teh mitov, da je neka knji­
ga dobra, ker je slovenska, in da je sloven­
ski film dober, ker je slovenski, je neskonč­
no. Ti miti povzročajo neizmerno škodo. 
Mladim ne preostane drugega kot to, da 
na vse načine rušijo mite. Rušenje pa ni 
nikoli idealna reč.«

— Kaj pa sama scenaristika?
»Želel bi, da bi bil po kakšnem mo­

jem scenariju posnet film, ki bi prerasel 
tako slovenske mite kot rušenje sloven­
skih mitov.

— Mar niste že s tem, da ste posneli 
dva kratkometražna filma, Lutko in Safa­
ri, opravil z miti? i

»Od tega, da sem posnel Lutko, imam 
zgolj to, da imam zdaj malo več pojma o 
filmu. S Safarijem pa sem skušal biti pred­
vsem jasen in soliden in naučil sem se to, 
da je treba pri scenariju skrbne discipli­
ne. Mogoče zveni neverjetno, a pri filmu 
se mora delaVi z izrazno izredno malen­
kostnimi sredstvi in prebirati desetkrat 
in desetkrat vsako malenkost. Pri filmu 
napake žal ne morejo biti posebnosti ali fi­
lozofija. Pri filmu so napake denar.«

— In vi ste za posebnosti in filozofije?
»Poskušam delati načrtno in resno, kar 

je v naših razmerah izredno težko. Teh­
nični plati filma se iz leta v leto posve­
ča več pozornosti.«

— Kakšen pa je slovenski film v tehnič­
nem pogledu?

»Danes je slovenski film prešel svojo 
tehnično otroško dobo. Scenaristiki pa se 
še nikoli ni posvečalo prave pozornosti. 
Vendar, če so dialogi kakega filma za lase 
privlečeni, je to ravno takšna napaka, kot

je slika neostra. In izogniti se enemu 
in dragemu se ni mogoče slučajno.«

— Kaj potem?
»Prva naloga tako mene (kot slovenskega 

filma) je: doseči poštenost do dela. Iz te­
ga nekako sledi poštenost do samega sebe. 
Sele potem lahko začnemo govoriti o umet­
nosti, ki si jo želimo, ki pa se je nikakor 
ne da doseči z idealiziranjem . .. Narod, ki 
nima kulture, bo propadel, ker ne more 
pametno proizvajati, propadel bo tudi 
ekonomsko že v Cankarjevih ■ časih se je 
umetnik podcenjeval. In do danes se stvar 
ni spremenila. Danes se z umetniki rav­
na kot s sužnji. Vsako podjetje ravna z 
nami tako, kot hoče.«

Novi kinotečni knjižici
s

Ranko Munitič: Jean Vigo, Jaroslav Boeek: Novi 
val češkoslovaškega filma

Dvorana jugoslovanske kinoteke v Ljub­
ljani je pred nedavnim izdala 9. in 10. zve­
zek svojih publikacij. Se preden odpremo 
oba, spet ugotavljamo, da ni mogla najti 
avtorjev med slovenskimi filmskimi publi­
cisti. Oris življenja in dela francoskega 
avantgardnega filmskega umetnika Jeana 
Vigoja je izpod peresa zagrebškega cinčphi- 
la. prispevek o češkoslovaškem novem valu, 
ki je objavljen s precejšnjo zamudo, pa je 
prevod iz češčine.

Zvezek ki je posvečen Jeanu, je droban, 
saj je bilo tudi življenje tega navdušenca 
zelo kratko. Posrečilo se mu je ustvariti le 
tri celovečerne filme in enega kratkega, ven­
dar je s tem. kar je prispeval zgodovini ne 
le francoskega, marveč svetovnega filma, 
dokazal, da je zrel umetnik in da bi utegnil 
ustvariti še večje mojstrovine, če se mu ne 
bi utrgal* nit življenja, še preden je bil 
star trideset let. Svoj prvi film je Vigo 
ustvaril 1929. leta: Zavoljo Nice (A propos 
de Nice — tako prevaja ta naslov tudi 
Francč Brenk v svojem prevodu Sadoulove 
Zgodovine filma), je hudomušen dokumen­
tarec o življenju karnevalskega mesta. Dve 
leti kasneje je nastal kratki naročeni film 
o francoskem plavalskem šampionu Jeanu 
Tarisu: Taris ali o plavanju, ki se je tudi 
oddaljil od zgolj naročeno-dokumentamega 
žara in z dadaističnimi pobliski izzvenel 
▼ prijeten pogled v plavalni bazen.

Svoja najboljša filma je Vigo ustvaril v 
Nezadostno Iz vedenja (1933) in v Atalanti 
(1934). V prvega je vložil mnogo lastnih 
izkušenj iz svojega življenja v internatu, 
drugi pa je posnet po scenariju Jeana Gui- 
neeja in pripoveduje o intimnih odnosih 
lindi na zanikrni ladjici. Atalanta še danes 
sodi med deset najboljših filmov.vseh časov.

Tem šririm filmom je posvetil Munitič 
po kratkem življenjskem orisu avtorja ter 
po analizi odnosa med njim in avantgardo 
posamezna poglavja, v katerih izčrpno raz­
členjuje vsebino, ocenjuje pomen avtorje­
vih avangardističnih prizadevanj ter razla­
ga način dela tega pesnika-ustvarjalca.

Munitič zaključuje knjižico z orisom 
vpliva in pomena, ki ga je imel Vigo za 
francoski novi val ter nakazuje posamezne 
sekvence in prizore iz Vigojevih filmov, ki 
so vplivali na modemi filmski izraz Lamo- 
rissa. TrufJauta. Resnaisa, Godarda, Camu­
sa. Demgia in drugih.

Knjižica je kratka in izčrpna, kakor ie 
bilo življenje in delo tega pomembnega 
francoskega filmskega ustvarjalca, in je dra­
gocen prispevek k več kot skromnemu slo­
venskemu filmskemu knjižnemu trgu. Žal 
ne navaja nobene bibliografije, referenc ali

virov, pri katerih bi utegnil najti filmski 
ljubitelj Se kaj, česar morda m našel pri 
Munitiču. Knjižica tudi nima kazala.

•
Pomemben je tudi zvezek o čehoslova-. 

škem novem valu, vendar precej manj kot 
informacija tistim, ki se za film zanimajo, 
kot bolj primerna dokumentacija za speci­
alizirane knjižnice. O češkoslovaškem no­
vem valu je bilo v svetu in pri nas že mno­
go napisanega, slovenska filmska revija 
Ekran mu je posvetila 29. številko letnika 
1965. Situacija danes in nekaj let nazaj se 
je v češkoslovaški filmski proizvodnji ?e 
toliko spremenila, da sodi njihov »novi val« 
že domala v preteklost.

Knjižica ni razdeljena na poglavja, mar- 
več najprej obravnava skupino avtorjev, ki 
so začeli ustvarjati v začetku 60 let in so 
»vsak po svoje patetični, tudi v malih vlo­
gah igrajo na veliko struno in poskušalo 
dojeti človeka, svet, človeštvo« (str. 20). se 
pravi Vero Chjrtilovo. Jana Nem ec a in 
Ewalda Schorma. V drugo skupino uvršča 
spet tri. ki so po avtorjevem mnenju inti- 
misti: Miloš Forman, Ivan Passer in Ji M 
Menze!, ki igrajo »dobro glasbo vsakdanje­
ga dne. kar skoraj lahko označimo z bese­
dami .za ples in poslušanje-«. Te oznake so 
v določenem okviru In v mejah sprejem­
ljive, vendar jih lahko dadajamo le filmom, 
nastalim v njihovih prvih ustvarjalnih le­
tih, ti pa so pravzaprav predmet avtorjeve 
razprave.

Slednj-Č posvet! avtor še nekaj besed 
»nekoliko neskladni skupini ljudi«, za kate­
re pravi, aa so nekakšna kombinacija obeh 
prvih, oziroma se odločajo zdal za eno, 
zdaj za drugo stran. Mednie šteie Pavla 
Juračka. Jana Schmidta. Stefana Uh ra. Ja- 
romala Jireša in Karla Vacheka.

Boč kova analiza filmov in njihovih av­
torjev je zanimiva predvsem kot sociološko 
kritični prerez nekega filmskega obdobia, 
njegov strogi odnos do rojakov pa pred­
stavila nov pogled na vrednote češkega in 
slovaškega filma. Te vrednote, pravi avtor, 
ki je knjižico napisal 1966. leta » .. navaia- 
1o skeptika k optimizmu. Ne v odnosu do 
kmematom-afije. temveč do kulture, družbe 
in zgodovine«.

Tud: t»-. knjižica ne navaia nobene biblio­
grafije. Prevajalka (Draga Fogl) se tudi ne 
drži dosledno prevodov naslovov ki so bi­
li uveljavljeni v slovenskem filmskem tisku. 
V nobeni knjižici tudi ni navedeno, katera 
tiskarna je pripravila XEROX — tako bi 
vsaj vedeli, kdo ima na vesti stran 8. ki 
manjka v Bočkovi knjižici.

• MIŠA GRČAR

MAJDA KOHEK IN RADE ŠERBED2UA V FILMU »DNEVI MINEVAJO«
V tem filmu se je režiser in scenarist FadU Hodžič poskusil a beckettovskim

stilom

Študija o gledalcih

Hodimo v kino — 
gledamo filme

Rezultati ankete med skoraj tri tisoč obiskovalci 
v naših kinematografih

MIHA BRUN
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Vojmir Kija kovic

Hitler odvrača Mussolinija od napada na Jugoslavijo
Spomini generala Simoviča in dokumenti 1939 - 1942

SREDI LETA 1937 SO BILI VELIKI MANEVRI JUGOSLOVANSKE VOJSKE. Knez — namestnik Pavle (na sliki levo) 
v prisrčnem pogovoru s skupino italijanskih letalcev, ki so prisostvovali manevrom. Knez je hotel napraviti na Itali­
jane čimboljši vtis: v tem času je prosil Mussolinija, naj mu vrhe zaplenjena posestva, ki so bili nekdaj laisit ruske 
grofice Devidov, Pavlove matere. Ta posestva je italijanska vlada po nekem fašističnem zakonu konfisoiraia, ker so

bila last tujega državljana.

Iz doslejinjega gradiva: Konec aeptembra 
1939. leta, niti ne po mesecu dni, odkar se ]e 
začela druga svetovna vojna. Hitler zavzame 
Poljsko. V aprilu in maju 1940 dožive podobno 
usodo Danska. NorvbSka, Nizozemska. Belgija In 
Luksemburg, julija pa Francija. Konec istega leta 
Mussolini vdere iz Albanije v Grčijo, nemike 
čete pa pridejo »kot zavezniki« v Romunijo in 
Bolgarijo. Jugoslavija je iznenada obkrožena s 
četami »osi«. Armadni general Dušan Simovič, 
ki je bil do januarja 1940 načelnik glavnega ge­
neralnega štaba, si vztrajno prizadeva, da bi 
jugoslovanska vojska dobila sodobno oborožitev. 
Med drugim tudi zahteva, naj vlada kupi 500 
modemih bombarderjev in lovcev. Nemcem je 
znano Simovičevo protinemško stališče in se jim 
posreči — s pritiskom na kneza Pavla — da je 
general Simovič premeščen za komandanta sara­
jevskega vojnega področja. »Vzrok« za to pre­
mestitev naj bi bil v ostrem pogovoru med 
generalom Simovičem in vojnim ministrom ge­
neralom Milanom Nedičem. Po zlomu Franclje 
zamisel o osnovanju balkanske fronte, sestav­
ljene iz jugoslovanskih, romunskih, grških, tur­
ških in bolgarskih čet. ni uresničljiva. Glavni 
generalni štab mora napraviti nov vojni načrt, 
ustrezen novi vojno-politični situaciji na Balkanu.

MUSSOLINI NA VOJAŠKI PARADI OB PRIHODU V NICO
Sele ko je Hitler zlomil francosko armado in prodrl vse 
do Pariza, je Mussolini napadel Francijo, ko je bila že 
popolnoma v razsulu. S svojimi četami je prišel v Nico in 
stopil na Korziko. Opit s tem cenenim uspehom je Musso­
lini leta 1940 menil, da je čas napasti Jugoslavijo. Želel 
je »priključiti« Hrvatsko primorje, Dalmacijo in Cmo 
goro Italiji, imel pa je tudi apetit po Kosovem. Na sliki 
je desno od Mussolinija maršal Pietro Badoglio, ki je bil 
takrat načelnik vrhovneea poveljstva Potem je Badoglio 
spodnesel Mussolinija in postal predsednik italijanske 
vlade-

To praznino si je knez Pavle prizadeval nadomestki s tem, 
da je po svoje reševal stvar, preden bi ga prehitel kdo drug. 
Se med nemško kampanjo v Norveški je 13. aprila izrazil von 
Herrenu »največje občudovanje do nedavnih nemških vojnih 
operacij, ki jim ni primere po njihovi drznosti in hitrici«, kakor 
si je to zabeležil von Herren. Knez je prepričeval poslanika, 
da govon iskreno. Rekel mu je, da je zmeraj čutu velike sfen- 
pauje do nemške dežele m naroda. »Ko je prevzel namestni­
štvo v Jugoslaviji, mu je bilo ljubo, da izraz njegovih čustev al 
bil v nasprotju z interesi Jugoslavije... Veseli ga, ko lahko 
danes reče. da je celo v najtežjih dneh svojega namestništva vse- 
kdar našel na nemški strani največje razumevanje za pravo pri­
jateljstvo. Zato se je njegovo zaupanje v nemško vlado neneh­
no krepilo... Knez nairmstn* je izrekel te pripombe a nenavad­
no toplino in očitno vznemirjen,« je zabeležil von Herren.

To prilizovanje se je nadalejvalo, bodisi v besedah, bodisi 
▼ dejanjih. V tistem času so gospodarske stike s Nemčijo in Ita­
lijo razgibale povečane dobave. 2e 2. januarja 1940 je nemški 
poslanik v Beogradu sporočil v Berlin, da mu je jugoslovanski 
zunanji minister Aleksander Cincar-Markovič dejal, kako ga 
»veseli, ker mi lahko zagotovi, da je kljub vsem spletkam, a ka- 
termi sem jaz seveda seznanjen — vprašanje jugoslovanskih 
odnosov do Nemčije rešeno za prihodnje čase. prav tako na pod­
lagi dobrih sosedstvenib odnosov in najtesnejšega gospodarska- 
ga sodelovanja«.

Zdaj Nemci zdaj Italijani so silili z vprašanji, kako je a 
stališčem Jugoslavije do Francije in Velike Britanije. Jugoslo­
vanska vlada se je na to že konec aprila 1940 odločno izrekla sa 
politiko »stroge nevtralnosti in obrambe ozemeljske nedotak­
ljivosti pred napadom skaterekoli strani«. Pomočnik zunanjega 
ministra Miloje Smiljanič je italijanskemu poslaniku takrat »iz­
razil skrajni dvom, da bi zavezniki ponovno vzpostavili solun­
sko fronto«.

Nemci hočejo jugoslovanski 
baker samo zase

Kormtj nekaj dni pred uničujočo nemško ofenzivo na zaho­
du Evrope se Je knez Pavle sešel z znanim nemškim gospodar­
skim in diplomatskim izvedencem sa Balkan Karlom Klodiuaom. 
Ta je o tem srečanju sporočil 3. maja v Berlinu:

»Knez Pavle se je očitno na moč trudil, da bi se pokazal 
posebno ustrežljivega in da b. razpršil dvome, ki eno Jih njemu 
ge večkrat izrazili. Pojasnil sem mu razloge, zakaj nemška vla­
da, prav zdaj razmišlja o ponovni navezavi stikov z vladami Ju-

f iidmihlti držam zato da bi naklartIM mnenja o stališču, U M 
ga bilo treba zavzeti zoper angleško gospodarsko vojno. Knea 
je na to izjavil, da boata Jugoslovanska vlada in on aam zagoto­
vila neomejena jamstva, da na bodo ovirali trgovina s Nemčijo.

Pnlltha amer Jugoslavije je povsem jama. Deželi sami je 
' ▼ prid, da se atrogo drži ta smeri, v Jugoslaviji ne bodo poaa- 

b*H, da AngUja in Francija v i-ntaMi testo nikoli nista ustregli 
mnogim zahtevam Jugoslavije, naj bi se trgovinam odnosi okra- - 
Irili. Prepričan je, da bodo geografske zveze a velikim nem­
škim soeedom v prihodnje odločilno usmerjale jugoslovanske 
gospodarske interese. V Jugoslaviji so *neraj a hvaležnostjo 
priznavali, da je Nemčija od začetka vojne v gospodarskem po­
gledu poslovala na plemenit način, pri čemer je v oaiott varova­
la le svoje lastne koristi. i

Naposled je knez tudi dejal, da Je/nemški vladi posebno 
hvaležen, ker je z mojo misijo dala priložnost, da ae v neposred­
nih pogovorih ponovno potrdi dejstvo o soglasju gledišč med 
Beogradom m Berlinom.«

Ko se je Francija zvijala v zadnjih krčih agonije, ki je vsem 
njenim prijateljem in zavetrni kom pokopala vsako upanje, da 
ae lahko še kaj spremeni, so Nemci odkrito nastopili proti Ju­
goslaviji. Nemško zunanje ministrstvo je 16. junija poslalo svo­
jemu beograjskemu poslaniku von Herrenu tole navodilo:

»Prosim, da tamkajšnjo vlado na primeren način, ustno, opo­
zorite, da je z vstopom Italije v vojno nastal za Jugoslavijo po­
polnoma nov položaj, kar zadeva trgovinsko politiko. Jugoslavi­
ja mora zdaj biti odvisna od prodaje vseh svojih proizvodov Ita­
liji in nam.

Izredno veliko povečanje izvoza v Francijo, zaradi katerega 
ste že ugovarjali in ki je bilo ustvarjeno navzlic ponovnim dekla­
racijam jugoslovanske vlade, se v prihodnjo ne more pono­
viti ... Poleg tega računamo v prihodnje na jugoslovanski ba­
ker, ki so ga prej izvažali v Francijo.

Vsekakor bo koristno, da tamkajšnji vladi posebno jasno 
razložite, da je Jugoslavija zdaj gospodarsko popolnoma odvisna 
od sil osi.«

Medtem ko so Nemci samo opozarjali na to, kaj zahtevajo, 
in z zadovoljstvom ugotavljali preofcret pri jugoslovanski vla­
di, ki se je obrnila k Nemčiji, pa so Italijani reagirali drugače. 
Njihova poslanika v Beogradu in Berlinu nista bila nič kaj na­
klonjena takemu razvoju odnosov m osjo. Čutili so se preigra­
ne in zapostavljene v tem dialogu. Njihove budne oči so sprem- 
ljale delovanje Karla Klodiusa, nemške gospodarske zahteve 
in ustrežljivost Jugoslovanov do nemških zahtev.

Načrt Rima: Razkosati 
Jugoslavijo

Jugoslovanska vlada je čutila, kako hladno in skoraj sovraž­
no se vede do nje Mussolinijeva vlada. Zato je predsednik jugo­
slovanske vlade Dragiša Cvetkovič vneto zagotavljal italijanske­
mu poslaniku Mamelliju uradno in osebno naklonjenost faši­
stični Italiji. Mamelli je 21. maja o tem poročal v Rim:

»Zares se jugoslovanska zunanja politika ne samo ni spre­
menila (glede iskrenosti in prijateljstva — op. V. K.), marveč jo 
je on, Ovetkovič, posebno kar se tiče Italije, učvrstil tudi zaradi 
svojih osebnih čustev, prizadevajoč si na vsak možni način okre­
piti že od prej prijateljske odnose.« •

Šest dni pozneje mu je tudi Cincar-Markovič podobno zago­
tavljal:

»... prepričeval me je,« poroča Mamelli, »kar najbolj izrec­
no in kategorično, da je jugoslovanska vlada računala in ra­
čuna zdaj bolj kot kdaj prej na prijateljstvo in sodelovanje ita­
lijanske vlade.«

Mussolini pa se ni menil za te izraze naklonjenosti jugoslo­
vanske vlade. V juliju je nenadoma sklenil napasti Jugoslavijo 
in jo razkosati. Začeli so ostro antijugoslovansko kampanjo med 
nekaterimi proitalijansko usmerjenimi skupinami Albancev v 
Jugoslaviji in med nekaterimi krogi federalistov v Črni gori. V 
avgustu je italijanski generalni štab izdal direktivo za vojno 
proti Jugoslaviji (Zadeva »E«). Berlin je precej pomagal brzda­
ti to italijansko bojevitost, ko je kratko in malo pojasnil Itali­
janom, da bi bil ta čas vojni zaplet na Balkanu za os bolj škod­
ljiv kakor pa koristen.

Milan Nedič: Uničiti 
komunizem v vojski

Od leta 1999 sta jugoslovanska vlada in glavni generalni 
štab ugotavljala, da v deželi oživljajo in se krepijo levičarske 
sile in njihovo delovanje. Ilegalna Komunistična partija Jugo­
slavije je s svojimi razglasi kazala zanimanje za vse bistvene 
probleme v deželi in zunaj nje. Njena politična smer je bila ne­
dvomno uperjena proti dotedanji notranji in zunanji politiki 
jugoslovanskih vlad. Opozarjala je na nevarnost fašizma, na ne­
urejene notranje nacionalne in socialne probleme in na potrebo, 
ds se ta vprašanje uredijo.

Oblastem je zbudilo pozornost, da KPJ ne deluje samo na 
enem območju dežele niti samo v enem družbenem okolju. Vla­
da je že od srede 1939. leta posebej vpisala v evidenco kot po­
membna žarišča delovanja KPJ: Beograd, Zagreb, Split. Sara­
jevo, Cetinje, Skopje itd. Centralni komite ki drugi partijski fo­
rumi so v razglasih, člankih, letakih, pismih Ipd. natančno po­
jasnili svoja stališča. Tu so razglasi iz leta 1999 ob zasedbi Če­
škoslovaške v mesecu marcu, ob italijanski zasedbi Albanije v 
aprilu, ob izboru druge svetovne vojne v septembru; tu je okto­
bra in decembra zahteva, naj vlada dž narodom Jugoslavije ena­
kopravnost, pa razglas ob sporazumu Cvetkovič-Maček. Leta 
1940 Je KPJ objavila protest proti klevetam, ki so jih državni

organi v maju vsuli na KPJ, pismo centralnega komiteja KPJ 
KP Francije v juliju, ob obletnici septembrskega ižbruha vojne, 
in tako vse do resolucije Pete državne konference KPJ oktobra 
1940. leta.

Dejavnost KPJ pa ni bila omejena zgolj na delo med civil­
nim prebivalstvom. Svoja stališča in načela je raaširljala tudi 
med pripadniki kraljevske vojske. Med aktivnim osebjem ju­
goslovanske vojske, vzgojenem v dinastičnem in izrazito anti- 
komunističnem duhu, je bilo delovanje KPJ združeno z naj več­
jim tveganjem, toda partijski organi se tudi teh težav niso ustra­
šili m niso odnehali od dela v vojski. Pri nekaterih pripadni­
kih aktivnega in rezervnega poveljniškega osebja so želi uspeh, 
še veliko bolj pa med vojaki.

Ministrstvo za vojsko in mornarico, glavni generalni štab 
in druga poveljstva so takoj spazili delovanje KPJ. Simovič v 
nekem poročilu, ki ga je kot načelnik glavnega generalnega 
štaba poslal ministru za vojsko 19. oktobra 1999. ugotavlja, da 
se je povečala dejavnost Komunistične partije Jugoslavije v voj­
ski, in predlaga, »da vse člane Centralnega komiteja Komunistič­
ne partije Jugoslavije in vseh njegovih odoborov in pododborov 
popolnoma onemogočijo v njihovi dejavnosti in jih izolirajo od 
družbenega okolja«.

Na podlagi tega je bil 25. oktobra izdan ukaz, v katerem mi­
nister za vojsko in mornarico odreja stroge ukrepe proti komu­
nistom v vojski. Sledili so še drugi ukrepi, glavni generalni štab 
pa je 15. novembra sestavil »navodilo za zatiranje komunizma v 
vojski in mornarici«, z odredbo z dne 9. januarja 1940 pa je mi­
nister za vojsko in mornarico, general Milan Nedič, zaostril te 
ukrepe in opozoril na nevarnost:

»Komunizem v naši deželi obstaja. To je dejstvo, s katerim 
je treba računati in proti kateremu se je treba neprizanesljivo 
boriti z enako voljo, z enako energijo, samopožrtvovalno kakor 
tudi na bojišču ... Posebno me skrbi dejstvo, da niti vojski kot 
trdnemu temelju naše države ne bo ostalo prizaneseno in da ne 
bo ostala izvzeta iz komunistične akcije . . .«

Čeprav Je bila partija še razmeroma maloštevilna, je s svo­
jo dejavnostjo vzvalovala množica ter je vznemirila in zmedla 
državno vodstvo. Vlada ni našla dovolj učinkovitega načina, da 
bi kljubovala razpoloženju ljudstva, razen da je poostrila poli­
cijske ukrepe med civilnim prebivalstvom in ukrepe vojaških 
ustanov v vojski; uspeha pa ni bilo, čeprav je Nedič v citiranem 
ukazu pozival na križarsko vojno proti komunistom, Simovič 
pa je v svojem poročilu predlagal, naj bi »... uvedli pri nas 
koncentracijska taborišča za vse take ljudi«.

ZSSR • dejavnik na jugovzhodu 
Evrope

Neki posebno dobro poučen nemški obveščevalec, Id je de­
loval v Jugoslaviji, je 13. oktobra 1939 poročal svojemu centru 
v Nemčiji:

»S tem, da Rusija postaja einitelj na jugovzhodu Evrope, se 
ustvarja bistveno nov vpliv na merodajne politične kroge in na 
široke množice. Prvi, ki so zelo konservativni in absolutno an- 
tibolijševlškega prepričanja, zlasti tisti, ki so blizu dvoru, vidijo 
v tem dejstvu veliko nevarnost. Zlasti okolica kneza namestnika 
ugotavlja nevarnost boljševiškega vtihotapljanja, pa tudi ne­
varnost, da bi med balkanskimi Slovani oživela panslavistična 
misel. Da ti krogi odločno nasprotujejo vsakemu boljše viškemu 
vplivu, je že zdavnaj znano. Zdaj ponovno izpričujejo svojo ne­
naklonjenost vsakemu panslavističnemu vplivu, ki ga imajo- tu­
di za nevarnega, ker je nerealen in zanesenjaški. Enako kakor 
v krogih, ki so blizu dvora, mislijo tudi v delu visokega kle- 
ra pravoslavne cerkve in, razumljivo, v katoliškem kleru.«

Vlada in namestništvo sta v burnih časih pred vojno in v 
njeni prvi etapi napela vse moči v boju proti KPJ, vendar nista 
bila zmožna obračunata z njo. Žrtve so padale, toda gibanje in 
njegova dejavnost sta rasla.

Knez Pavle je z napeto pozornostjo spremljal delo KPJ. Bolj 
pa ga je žulila sovjetska politika na Balkanu, o čemer je zmeraj 
z neko zaskrbljenostjo govoril Nemcem. Dolgo je bil prepričan 
o slabi vojaški moči Sovjetske zveze, kar je bil razlog več, da 
je ni priznal. Poleg tega je bil, kakor je von Herren zabeležil 
28. septembra 1939, »ne samo sovražnik boljševizma, ampak tudi 
panslavizma«. Prav knez je vse do jeseni 1939. leta pridržal go­
spoda Standmana, bivšega svetnika ruskega carskega poslani­
štva v Beogradu, kot diplomatskega predstavnika carske Rusi­
je v Beogradu. Trdovratno je odklanjal misel, da bi priznal Sov­
jetsko zvezo, in je zahteval od vlade, da to odloži »kolikor dolgo 
se da«.

Prvi jugoslovanski poslanik 
v Moskvi

Knez je v neki spomenici, ki nima datuma, napisal: »Prizna­
ti Sovjetsko zvezo samo, če je absolutno potrebno, in samo ta­
krat, ko bodo razmere v deželi postale mirne in normalne«. 
Toda ko se časi spreminjajo, se z njimi pogosto spreminjajo tu­
di principi. Čedalje bolj negotov mednarodni položaj Jugoslavije 
jih je silil sprejeti princip »absolutne potrebe«, da priznajo 
Sovjetsko zvezo.

Razmere v deželi še daleč niso bile »mirne in normalne«. 
Tudi po sporazumu Ovetkovič-Maček se niso spremenile na bo­
lje. Množice so bile razburjene in so čedalje odločneje zahtevale, 
da je treba korenito rešiti probleme dežele, ki so jo pritiskali 
pretiran izvoz, draginja in inflacija. V takšnem ozračju je jasna 
zahteva, ki jo je postavljala KPJ vzlic preganjanju in uvajanju 
koncentracijskih taborišč za komuniste, našla odmev med ljud­
stvom. Po vsem sodeč, knez Pavle ob tem ni ostal ravnodušen, 
saj so KPJ in nekatere druge napredne organizacije zahtevale v 
prvi vrsti, da vlada stopi v diplomatske stike s Sovjetsko zvezo. 
Knezu se sicer ni mudilo s -tem, toda pritisk v deželi na eni stra­
ni, na drugi pa razvoj mednarodnega položaja sta ga pripravila 
do tega, da je konec marca 1940. leta zahteval od vlade, da se 
začne pogajati s Sovjetsko zvezo — najprej o vzpostavitvi gospo­
darskih odnosov. Čeprav je KPJ pozdravila navezavo trgovin- 
akih stikov z Moskvo, je CK v maju postavil zahtevo: »Ponovno 
terjamo, da se čimprej navežejo diplomatski odnosi in sklene 
pakt o medsebojni pomoči s Sovjetsko zvezo.«

Ta zahteva se je ponovila tudi še pozneje.
Vlada se je držala srednje poti. Privolila je samo v vzposta­

vitev diplomatskih stikov. Zlom zaveznikov na zahodu je pospe­
šil to odločitev in tako so 4. junija v Ankari podpisali jugoslo- 
vansko-sovjotski sporazum o navezavi diplomatskih odnošajev.

Ko je bilo to storjeno, vlada svoje politike do KPJ doma ni 
spremenila, kar pa Je ni motilo, ko se je v Moskvi poganjala za 
to, da bi vlada Sovjetske zveze podprla njen položaj na Balka­
nu. Za prvega poslanika v Moskvi je imenovala dr. Milana Ga- 
v rilo vica, voditelja Srbske kmečke stranke, in mu zadala nalo­
go: naj prepriča odgovorne sovjetske funkcionarje o tem, da 
sta Jugoslavija in Balkan nasploh v nevarnosti, ter si izgovori 
oborožitev in pomoč Sovjetske zveze, če bi bila Jugoslavija napa­
dena. To naročilo je vsekakor posredno vsebovalo željo jugoslo­
vanske vlade, da zavoljo okrepitve vladne zunanje in notra- 
nje politike pridobi sovjetsko vodstvo za to, da bi vplivalo na 
jugoslovanske komuniste v tem smislu.

Vzpostavitev j ugoslovansko-sovj etskih diplomatskih odnosov 
so ▼ Berlinu ln Rimu sprejeli s prikritim nezadovoljstvom. Ze 
takoj v —čerim je dobila svoj poseben pomen, s katerim sicer 
knez Pavle ni računal, niti ga ni slutil: še isti mesec je Sovjet­
ska zvsaa na severu priključila tri baltiške države, na jugu pa 
Besarabijo in del Moldavije. Stalinovo izjavo, izrečeno nasled­
nji mre ec, da nobena država nima pravice lastiti si izključno 
vlogo v konsolidiranju ln usmerjanju balkanskih držav, so si v 
Berilnu In Rimu razlagali tako, da se hoče Sovjetska zveza vme­
šati v balkanske zadeve.

Knaa Pavle in vlada sta spoznala, kako kočljiv je postal po­
litični položaj Jugoslavije po teh spremembah in izjavah, kar je 
ustvarilo že večjo negotovost zastran bodočega mednarodnega 
položaja Jugoslavije.

Jutri:
MREŽA TUJIH OBVEŠČEVALNIH SLUŽB SE SIRI 

(Vre pravire pripadajo avtorju in »Politiki«)

MIMOIDOČE DIPLOMATSKO SREČANJE
Nemški poslanik v Jugoslaviji von Herren, pomočnik m taisti* s* zunanje zadeve Mikije Smiljanič ta minister

Aleksander Cincar-Markovič. SUk* je lz 1940. leta-
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Po Skandinaviji (3)

Svetloba in barve 
v polnočnem soncu

Zapiski s popotovanja

PoafcaKovanje po norraUi ceatata n pri- 
Števna te preluknjana E6 se aloar 

la nt pričela, vendar ja tudi cesta od k*ed- 
ako-norveSka meje pri StorMenu kar dober 
uvod v tegoba, Id nae čakajo. Vaaeltea mm 
Se močenja a ljubljanskimi prijatelji, dru- 
Skn iklnm ekspedicije, ki prodira prod 
Nordkapa po norveški strani ▼ voikaua*- 
nu. Domenjeni eno v kampa pred Trite 
!■*<«»« te ▼ duhu ee nama ie prikaouje- 
jo vol ttad hnenHnl sreaki, ki jd) ane pri­
čarati na mteo kuharski umetnik dragega 
dela odprave — Deška. Tudi vse vesele ^od- 
bioe, ki so jih prav gotovo doživeli, naju 
mkija V kampu naju čeka le suhoparno, 
kratko pismo, da ao ee naveUfialt čakanja 
na bnonogega spaka in da ao oddrveli 
novim dogodivščinam nasproti.

K neslo nama n1 drugega, kot da raraSče- 
va Trondbekn na lastno pest. Spak je s 
zanesljivostjo starega raziskovalca načel pot 
med orirtmi ulicami, ee prerival čea mo­
stove s drugimi avtomobili te tramvajem 
ter napontori pristal pred katedralo. Največ­
ja katedrala severa, to je če vredno ogleda, 
sva at w««nn Delali sva račun brez krč­
marja; katedralo zaprejo točno ob 16. uri 
in to je sedaj, torej ne bo a ogledom nič, 
j« razlagal prijazen čuvaj. Občudovali sva 
lahko le eunanjost In ugotovili, da vsa ta 
gmota temno sivega kamna učinkuje neka­
ko tačko te neprijazno — pravo nasprotje 
a mastem, ki je zelo prijetno te domače, 
verjetno earadi hit, ki ao poslikane .raz­
nobarvno, ta zaradi košaric a orandntaii 
rokami, ki -visijo na glavnih ulicah — in 
pa aaradi sonca, ki je tako redek gost v 
trii krajih. To se pravi — sonce ee že po­
javi, ta to celo večkrat na dan, samo dež 
žal tudi. Kombinacija obeh pa prisluži 
norveški pokrajini izredne igre svetlobe ‘n - 
senc ter oblakov. 'Oboje se prav dobro 
poda diapozitivom ta nekajkrat sva ugo­
tovili, da je pravzaprav prijetneje biti v 
koči naših znancev in prijateljev kot pa v 
naši lastni koži. Ta koža je bila namreč ne­
kam prepogosto mokra in vsa premražena, 
oni bodo pa lahko sedeli lepo in udobno 
v naslonjačih ter gledali diapozitive, in to 
če ob spremljavi kake prefinjene muzike 
ta ob kaki močni kapljici v kozarcu, če % 
bi jih npr. ob pogledu na modro zelene 
fjorde pričeto mraziti.

Skratka, naši prijatelji so drveli nekje 
pred nami, neznano koliko km, naprej pro­
ti aeveru in ni se imelo smisla pritoževa­
ti. Spravili sva se nad dejanja to se pra­
vi, sklenili sva jih prehiteti. To ni majhno 
dejanje, ki ae ga je dalo izvesti le tako, 
da sva -vozili en dan ta eno noč skupaj ta 
ae —mašali na podatek, da so najini prija­
telji normahru ljudje, ki ponoči spijo. Vse 
drugo bo otročje lahko, sva delali načrte, sa­
mo ustaviti ae je treba na takem kraju, da 
naju ne bo mogoče prezreti, pa bo. Do te­
ga spe boe je minilo, žal, en dan in eno 
noč vožnje po slikoviti E6. Cesta je zelo 
mnimivm in lepšega razgleda menda ni ni­
kjer na svetu: fjordi, modro zelena voda. 
modrikaste gore se izgubljajo nekje proti 
nebu — pokrajina, za katero človek ko­
maj verjame, da je resnična. Na nekate­
rih gorah stanujejo coprnice, to je čisto 
gotovo, treba je samo pogledati nenavad­
ne oblike skal, pa človek že opazi kakšno 
koned njih, kako buškne v zavetje. Vso to 
lepoto si mora človek pošteno prislužiti, m 
sicer z vožnjo po E6. To je precej ozka, 
zvijugana cesta z največjim številom lu­
kenj, kar sem jih do sedaj naštela na ka­
ki cesti. Pravzaprav so to samo luknje, 
povezane z ozkimi pasovi vmesnega cesti­
šča. Na vseh ključnih mestih, kjer bi se 
lahko dalo izogniti kakemu debelejšemu 
avtomobilu, pa stojijo gradbeni stroji. Po­
potniku lepšajo življenje stalne omejitve 
hitrosti na 30 ta manj Inn, kar ga spravi 
samo v slabo voljo, ker nehote pomisli, 
da drugi vooniki zmorejo tod take hitro­
sti. Za nameček se po E6 vali prava reka 
avtomobilov vseh narodnosti — največ je 
menda Francozov — Evropa odkriva Nor­
veško.

Ciganski tabor
Nočna vožnja je morda res posebna 

oblika pretiravanja, ima pa določene pred­
nosti: navdušenje večine avtomobilistov
as vozarjenje ponoči usahne in ceste so 
skoraj prazne. Človek šele tako lahko res­
nično doživlja »neobljudeni« sever. Poleg 
tega so pa svetlobe in barve v polnočnem 
soncu lepše (to je sentimentalni razlog, ki 
ae tudi vidi na diapozitivih). Neprijetna 
podrobnost prt ponočnem šofiranju Pa je, 
da ee da zlahka zaspati. To se je zgodilo 
tudi vozniku norveškega avtomobila, ki sva 

-ga proti jutru »ugledali v ovinku pod ce­
sto. To je bila edina priložnost, da je pri­
šla moja obsežna edravniška oprema moč­
no Bo veljave. Zajetna škatla zdravil ta raz­
nega hudega orodja se je po rentnem mne­
nju čisto po nemarnem vozila z nami. Vsak 
dan eem poslušala zgodbe o tem, koliko 
vehko potrebnejšita reči bi lahko zavzema­
lo te prostor. S prvo pomočjo ponesreče­
nemu Norvežanu pa je moja škatla dobila 
svoj raison dčtre. Dogodek naju je izmo- 
dril ta ugotovili sva, da sodi spanje peč 
▼ nujne opravke. Odpraviti pa sva ga mi­
slite kar na hitro. Zavili sva pod najbliž­
ji grm in zasmrčali kar v avtu, jas udobno 
sverišsna med pedali spredaj, Lena pa na 
vrtat soparnih spužev zadaj, s glavo v la- 
vorju. Seveda, je bilo tega spanja čez dve 
uri dovoli. Naslednje pol ure sva uporabi­
li sa tarnanje in razgibavanje otrplih skle­
pov. »Zelo udobno spanje« ni posebno pre­
pričalo najinih trupel, da sta že spočili. 
In kaj kmalu sva se pričeli ozirati po ta­
kem, kraju kjer naju res ne bi bito mo­
goče spregledati, tudi če bi spali. Izbrali 
sva privlačen, slikovit in izpostavljen ovi­
nek nad fjordom s skoraj navpičnim] ste­
nami. Ovinek ae je ljubeznivo razširil v 
parkirni prostor, ki je imel celo smetnjak. 
Temu razkošju se je Uto težko upirati. Ja­
guarja sva postavili, s repom ta registr­
sko tablico na njem, proti ovinku, razvili 
našo ekspedicijsko zastavo, napteniU ari­
ni blazini ta domnevali, da bova v miru 
Ta«p«>n na soncu. Norveških pet minut son­
ca je kaj kmalu minilo ta nad počivali­
ščem Je bito trebe napeti rumeno šotorsko 
krilo ta dodatne pottvtnile. Na Improvizira­
ni strehi je brž podjetno pljuskalo Jezerce

vode te Mteo asm ae tolažili, da je t to le­
po poslušati Mcrabijanje težja, kadar je 
človek ta krite pod »varno« mambo. Da bi 
bil vtis rtgsnslrage tabora popolnejši, eem 
ae spravila nad kuhanje nnJraakenejUb 
jedi v zavetju pod mteo ta to početje sprem­
ljala a brundanjem rlpmsklh pesmi Uspeh 
naše sesede je Ul popoln. Prav veak avto 
Je uavemu zavrl, te hi el vsakdo dodobra 
lahko ogledal čudno voailo. in vas drugo. 
Slo je na srečo brus prometnih nezgod, na­
sedli pa so tudi najini prijatelji, ki Jb ie 
od Nemčije dalje nisva več viteM. Ovil Ja­
nje zavor je taaznamlo, da eo uspnsterl pri 
šli.

Prvi mrzlo-severni 
vtisi
Srečanje smo proslavili tako, da smo v 

Tn.uiiti^«i. kampu savseU udobno lasann 
hišico in ae prvič veseHII, te nae deš ne bo 
motu. Za spremembo pa je tokrat sijalo 
sonce. S aprayem zoper komarje smo se 
lotili priprave domovanja. Medtem ko so 
komarji umirali, smo mi veselo igrali od­
bojko. (2oga ee je tudi vozila v jaguarju, 
človek ne sme pozabiti na razgibavanje 
med neskončnim vozarjenjem) Ekspedicija 
je staknila, da bo naš naslednji Ulj Lafot- 
sko otočje. Posadka voHonragna je zauka­
zala, naj odrineva vsaj nekaj ur pred njimi 
(v iskrost jaguarja so, vae kaže. nehali 
verjeti. Skrbna Deška naju Ja zbudila za­
rana, «*"» tega "tknii na U zmogli in po­
skakovanje po E6 ee nadaljuje: Kmalu pre­
koračiva polarni krog, kar apaenava po 
dobro vidnem napisu v nekaj jezikih in 
polarnem Cesta v Narvik in še da­
lje proti severu doseže kmalu za polarnim 
krogom najvišjo točko 70 m. Pokrajina je 
skalnata, vegetacija nizka, tu domuje že 
polama breza ta pritlikava vrba. Cesta se 
vijuga preko dolgih, nategnjenih hribov. 
Iz te pokrajine pa se dvigajo kopasti skal­
ni skladi nenavadnih oblik in tudi barv, če 
le posije sonce nanje. Počasi se potikava 
po tej divji pokrajini, fotografirava, stika­
va za lepimi polarnimi brezami, gledava 
kamne s najlepšimi, mahovi itd. Cesta pro­
ti Narviku je zelo lepo speljana. Drzno se 
vijuga tik ob fjordih, skozi številne predo­
re. Vsakič se nam odpre pogled, ki je še 
lepši -od prejšnjega. Nekoliko pred Skut- 
vikom prvikrat zagledamo divje oblike lo- 
fotakih gora, Id se dvigajo nad Vestfjor- 
dom in ki so videti kot ogromna, črna, na­
zobčana stena. Verigo Lofotov, Id se vleče 
kar ISO km proti severovzhodu, resnično 
imenujejo Lofotska stena V Skutviku, ki 
je naše izhodišče za Lofote, najdeva sicer 
najprej gostilno, takoj potem pa tudi tra­
jekt. kjer so se po nekakšnem čudežu že 
znašii najini prijatelji. Tokrat ni prav, 
da so naprtili vzrok za zamudo le jaguar­
ju. gotovo je nekaj krivo tudi najino pre­
tirano navdušenje nad tundro. Vsekakor 
je časa še dovolj, ker se izkaže, da kani od­
pluti naslednji trajekt šele čez nekaj ur. 
Cas smo porabili za temeljito pojedino.

Vožnja z ladjo preko razburkanega Vestr- 
fjorda je razburljiva, vsaj za nekatere že­
lodce. Komplet težav izpolnjuje še zoprno 
mrzel veter, Id nas spominja, da smo hudo 
na severu. Res ne vem, kdo bi še verjel 
pravljicam iz turističnih prospektov, ki 
trdijo, kako neverjetno toplo je lahko 
na Lofotih in da doseže temperatura vo­
de bojda celo dvajset stopinj. Prvi .vtisi o 
Lofotih so nadvse mrzlo-sevemi. Kljub te­
mu pa hrabro vztrajamo na palubi in mar­
ljivo fotografiramo srebrno morje, oranž­
no sonce, razdrapane gore s temnimi nav­
pičnimi stenami ter najlepšimi oblaki s po­
ševnimi sončnimi žarki, kar smo jih vide­
li doslej.

Pristanemo v mestece Svolvaer, ki je 
upravno središče lofotov. To je majhno sli­
kovito mestece s 4000 prebivalci, s staro 
ribiško tradicijo. Ce naj verjamemo sta­
rim sagam, je bilo tu že naselje pred le­
tom ti soh Vedno pa je bil Svolvaer center 
lofotskega ribištva. Lov na polenovke v 
vodah okrog Lofotov v zimskem času je 
bil važen del norveškega gospodarstva. Ri­
biči so si zgradili' na obalah lofotskih 
otokov majhne lesene kočice, ki so jih 
uporabljali za spravljanje mrež ta za zave­
tišče med zimskim ribolovom. Danes je 
turizem že prodrl do teh oddaljenih oto­
kov. Ribiške hišice, ki jih imenujejo »ror- 
buer«, oddajajo v najem turistom, ki se 
celo lahko udeležijo zimskega lova na po­
lenovke ali pa poleti lenarijo na zelo le­
pih peščenih plažah, ki se skrivajo za na­
videz nedostopno pregrado lofotskih gora. 
Lofbti še zdaleč niso tako divji in nepri­
jazni, kot je videti s celine ali z ladje, ki 
pluje proti Svolvaeru. Za »Lofotsko steno« 
se skrivajo prostrani travniki ta polja. Lo- 
foti so eden izmed redkih delov Norveške, 
kjer lahko zaradi sorazmerno mile klime 
ostaja živina na prostem skoraj vse leto. 
Po zaslugi Zalivskega toka je tudi polje­
delstvo dobro razvito.

Na toplem in ribji 
cmoki
Svolvaer raziščemo kar na hitro, odkri­

jemo, da ima živahno pristanišče, turisti* 
ni urad, kjer se da rezervirati letalske 
karto recimo do Barcelone, zadostno koli­
čino dolgolascev, miniaturno bencinsko čr­
palko Shell ta dve cesti, ano na levo, ena 
na desno. Izkaže se, da ata obe cesti prav- 
zapne del lofotske magistrale, ki teta selo 
mnogo obetajoče ime »Transi ožodzan High- 
way No. 19< Ta cesta obrate asa Lofotske 
otoke ta je tu še kar taunrina. oeto delno 
asfaltirana. Nadaljuje pa *e krik na otoč­
ju Veeteralen, kjer pa pne gotovo ne za- 
služi več nesiva shlgfavrags, % bolj pri­
memo bi bilo tmaknilaniten gre šče«. Na 
cesto št. 19 smo krenili s remtm namenom, 
te najdemo kamp to ra^mmo žetore. 
Zoprn mras, ki ga pa ndtjar ne omenjajo 
v prospektih, nas je sprav« na mtezl, te 
bi bilo bolje stanovati v hiši.

Vse številne ribiške hiše ao bke že za­
sedene ta že je kazalo, da bomo res zmr­
zovali v žbtoru, ko se je pojavil rešitelj.

prijazen domačin, ki nam je ponudil go­
stoljubje v svoji stari leseni hiši. Hiša in 
lastnik sta nas takoj osvojila. Kot roj ko­
bilic smo se raalerli po hiši in Izrinil t pri­
jaznega lastnika v 'najbolj oddaljen koti­
ček. Somi smo se polastili toplo zakurjene 
kuhinje ta prostorne sobe v prvem nad­
stropju, od koder smo imeli Imeniten raz­
gled na otok. Hiša je bila taka, kot da se 
je čas ustavil že pred sto leti; staro pohi­
štvo, doma izdelane preproge, s zanimivi­
mi vzorci v rjavo sivih tonih, pomorske 
karte na steni ip zraven tega še lastnik hi­
šice, ki ae mu je že po prvem požirku 
slivovke razvezal jezik. Vse to je obetalo, 
da bomo preživeli čas mnogo bolj zanimi­
vo, kot če bi stanovali v kampingu, ki je 
izum modernega časa in se ga ne drži 
prav nič lofotskega vzdušja. Med kuha­
njem večerje smo kramljali z našim novim 
znancem in izvedeli mnogo zanimivega. 
»Ljudje se selijo v mesto,« je tarnal. »Živ­
ljenje na deželi je pretrdo, zime preveč na­
porne. Snega zapade prav do vrha oken. 
Kdo bi se mučil tukaj pozimi! Vsi živijo 
raje v Svohraerju ta prihajajo v svoja sta­
ra domovanja le poleti na počitnice ali pa 
oddajajo hišice turistom.« Na nasvet pri­
jaznega možaka, ki je odlično govoril an­
gleško, smo se naslednjega dne odpravili 
v Laukvik — majhno ribiško vas na kon­
cu otoka. To je med drugim tudi priljub­
ljena točka za opazovanje polnočnega son­
ca. Tu apao odkrili tudi farmo dragocenih 
kožuhazjev — gojenje podlasic se je pri- 
družilo ribištvu na Lofotih prav v zadnjem 
času kot važna gospodarska panoga.

Naslednja točka, ki nam Jo je priporo­
čil naš gostitelj, je bilo ribiško naselje na 
nasprotni strani otoka. Ker leži vas Hen- 
ningsvaer na otočku, smo morali do tja s 
trajektom — ni nam bito žal. Naleteli 
smo na vzdušje iz časov, ki se jih še ni do­
taknila ncdloga civilizacije. Pot nazaj do 
Svolvaerja je peljala čez hribe. Cesta je 
bila grozljivo ozka, seveda v gradnji, neu­
doben občutek pa so izpopolnjevali še to­
vornjaki, ki so dobro naloženi manevrira­
li na najbolj neprijetnih mestih, skratka, 
prav srhljivo za spaka in zame. Preden 
smo zapustili Lofote, Je Lena še hitro zagre­
šila zadnje grozodejstvo: objavila je, da bo 
na njenem kuharskem repertoarju švedska 
posebnost — fiskbullar — to so nekakšni 
cmoki napolnjeni a zmlatim! ribami. 2e 
sama misel na fiskbuUao1 .ml nažene srh 
v kosti, da bi jih pogoltnila, pa ni govora. 
Ker so bili tudi drugi prijateljčki enake­
ga mnenja, so bile ribjih cmokov deležne 
krave pred hišo. Lena se je nato ves' na­
daljnji del. počitnic tresla, da bo res dobi­
la račun za eno čredo zastrupljenih krav, 
kot smo jd grozili.

Nekaj trajektov in trans lofotean high- 
way so nas pripeljali na otočje Vestera- 
len. Ti otoki so nekoliko prijaznejši od Lo­
fotov. Hriboviti so, vendar so gore polož­
nejše, polj in travnikov je več kot na Lo­
fotih, vse je videti bolj zeleno. S ceste je 
ves čas imeniten razgled na Lofote. Prija­
telji iz volkswagna so zdrveli hitro naprej 
proti celini in Narviku, seveda, mudilo se 
jim je na Nordkap. Medve sva imeli dru­
gačne načrte in sva si Vesteralen ogledo­
vali nekoliko podrobneje. Končno sva ime­
li lepot večnih fjordov in ceste, ki se viju­
ga ves čas vzdolž njih ob spremljavi sonč­
nega zahoda dovolj in sva sklenili postavi­
ti tabor. Izbrali sva si imeniten kamp tik 
ob majhnem zalivu. Lena se je ubadala s 
šotorom, jaz pa sem odšla po vodo.

Ob poti sem naletela na Norvežana, ki 
sto se pravkar vračala z ribolova. Pričeli 
smo kramljati v nekakšni praskandinavšči- 
ni, nato pa umno nadaljevali v angleščini. 
Prijazna možakarja sta se najprej pozani­
mala, če nisem morebiti Nemka. Ko sta 
izvedela, da sem iz Jugoslavije, sta izjavila, 
da mi morata vsekakor podariti tri najde­
belejše ribe. Razložila sta mi še natančno, 
kako je treba pripravljati prikuho iz ribjih 
jeter, ter me sploh opremila z navodili za 
pripravljanje rib po lofotsko. Ko sem se 
previdno pozanimala za plačilo, sta samo 
prešerno zamahnila z roko in dejala, da 
je tod okoli rib res za vse dovolj, da jih 
je celo preveč. Pred presenečeno Leno sem 
se pojavila z bogatim ulovom rib in sum­
ljivo hvalila Norvežane. Lena pa ni kazala 
posebnega navdušenja ob perspektivi kuha­
nja ob taki uri. Kljub temu. da je bilo 
natančno dve ponoči, sem trmasto čistila 
ribe, da so luskine kar frfotale po zraku. 
Pečene in z jetrno prikuho so bile imenit­
ne in tudi Lena je nekoliko omilila svoje 
principe o urah, ki so še primerne za pri­
pravljanje brane.

Saanatunturi — Miši, 
ki niso miši
Potepanje po »Vesteralenu« sva končali z 

ogledom ribiškega mesteca Harstada in 
bližnje naselbine Trondenes, ki slovi po ze­
lo lepi cerkvi iz 13. stoletja ter po ostankih 
vikinške naselbine. Trajekt nas Je zopet 
pripeljal na celino in ubrale sva jo mimo 
Narvika proti Storfjordu, kjer je ekspedi­
cijska zastava pred kampom izdajala naše 
prijatelje. Drugega dne smo imeli skupen 
načrt: prvo srečanje s Finsko in zavzetje 
svete gore Laponcev: Saanatunturi.

Sedemdeset km ovinka od švedsko-fta- 
sko-norveške tromeje je bil pravi užitek 
zaradi zelo lepe pokrajine' in tudi lepe ce­
ste. Kaže, da vse tri dežele prav na tro­
meji tekmujejo, katera ima najlepše gore. 
Finska je t tej tekmi na najsi nbšem, ker 
ima gora najmapjr vendar so te lepe ta 
zanimive. Tudi Saanatunturi sodi k Fin­
ski (tunturl pomeni finsko koprata Oblika 
gora). Dviga ae nad Jeeerora KUptojirvi ki 
Je bojda ano najlepših finskih jaaar, aara­
di taredne modrine in venca gdfca U ga 
obdajajo. Pokrajina okrog Saanettnturtja 
je precej obljudena, saj je to priljubljeno 
tteodtefle sa klate v pora ter 
parit v tam delu. Precej je tudi ribičev, 
ki ulivajo nosti laponskih voda. 
ob Kllpiejžrvlju ae nam je sdei skoraj ne­
koliko prepoln.

Ko smo sl ga podrobneje ogledali smo 
bili o preobljudenoeti še bolj prepričani. 
Prvič — naleteli smo na gosto naselbino

1

šotorov, drugič: vsiljivo brenčanje komar­
jev je izdajalo, da ljudje nismo edini pre­
bivalci, tretjič: grozni krik naše prijatelji­
ce Bare je naznanjal še nekaj dodatnega. 
Bara se je v tej situaciji obnašala kot pra­
va ženska. Opazila je nekaj majhnega, ko­
smatega, sivega in z repom švignilo pod 
šotor in je takoj prisebno zavreščala: 
»miiš!« Grozila nam je, da bo to noč pre­
živela stoje na mizi itd. Naša tolažba je 
bila precej meglena. Rekli smo, da je bila 
to mogoče coprnica, v nordijskih deželah, 
da človek nikoli ne ve. Kmalu je postal 
pojav majhnega, kosmatega bitja z repom 
bolj množičen. Švigali so povsod, prav 
predrzno so nam kradli sir in sploh vse 
užitno, lezli pod šotore in kar naprej če­
peli ob jaguarjevih kolesih in jih bojevito 
grizljali z ostrimi zobki. Stvar je postajala 
resna. Pobrskali smo po spominu in ugoto­
vili, da sc te »beštje« najbrž lemmingi, da 
je letos sploh lemmingovo leto itd. itd. 
Bara je kar naprej spraševala, kakšna da 
naj bi bila spleta razlika med lemmingi 
in mišmi, in ugotavljala, da bi bilo morda 
le previdneje vreščati ta se obnašati ta­
ko, kot da so to navadne miši.

Biološko debato smo končali s sklepom, 
da se bomo raje podali na Saanatunturi 
in gledali polnočno sonce z vrha. Dve uri 
hoje po lepi stezi — najprej skozi nizek 
gozd, nato pa po skalah, ki jih preraščajo 
mahovi in polama breza, privedejo člove­
ka na vrh svete gore Laponcev. Od tod je 
čudovit razgled proti švedskim in norve­
škim goram. V daljavi proti jugovzhodu 
slutimo Kebnekajse — najvišji vrh šved­
ske, ki nam bo ostal za drugo ekspedicijo. 
Ob jezeru pod vrhom gore sedimo in ča­
kamo, da bo sonce, ki se je obesilo nad ob­
zorje in se noče in noče premakniti, po­
novno pričelo s potjo navzgor. Molčimo 
in čakamo, sonce pa nič, samo barve spre­
minja: zdaj je rumeno, pa spet oranžno 
in rdeče. Molčimo, ker pač ne vemo, kako 
bi se dalo vse to občudovati na glas. Si­
tuacijo reši Zlatko, ki kratko, krepko, je­
drnato in po moško izjavi: »Samo poglej, 
kakšne farbe špila ta pr...« Vsi planemo 
v smeh m pot navzdol je kar nekam obe­
šenjaška. še Bara pozabi na razlike med 
mišmi in lemmingi.

Finske coprnice
Drugo jutro nas zbudi neznosna vročina. 

Pomešana s komarji, tistimi malimi glo- 
dalci in prevelikimi količinami turistov, 
je čisto dovolj dober razlog, da sklenemo: 
»Gremo nazaj na Norveško!« Kaj vse zmo­
re gost roj komarjev! Na mah sovražimo 
vročino, sonce, drug drugega in sploh vse. 
Ob obali bo gotovo bolje, sklepajo vsi. Če­
prav predlagam nekatere manj drastične 
ukrepe za boj proti komarjem, me nihče 
ne posluša. Lena ima pa še dodaten vzrok, 
da hoče proč od Finske. Pozabila sem jo 
opozoriti, da švedščina ni najbolj priljub­
ljen jezik na Finskem. No, že po nekaj be­
sedah je to ugotovila sama in Finci so se 
ji nekam zamerili. Meni je žal, da nihče 
ni posebno navdušen nad Finsko in peče 
me vest, da te svoje najljubše dežele ni­
sem znala ravno najbolje predstaviti prija­
teljem.

No, bo že bolje, se tolažim. Naredili 
bomo pač še kratek ovinek po norveški 
strani, kar bom seveda izkoristila za teo­
retični pouk o Finski. Pri tem mislim na 
vse zgodbice o Fincih in njihovi deželi, ki 
sem se jih naučila v tistih petih mesecih 
življenja v Helsinkih. Moja prva žrtev je 
Lena. Opisujem Fince po svoji najbljši ve­
sti, serveda jih pri tem tudi močno hvalim. 
Opevam njihov pogum, vztrajnost, pove­
zanost z naravo, impulzivnost, trmo, red­
kobesednost, smisel za oblikovanje itd., 
itd. Vse zaman, Lena odgovarja le z že 
mogoče, ampak... To se imenuje finski 
kompleks na švedskem, na Finskem ima­
jo, jasno, svoj švedski kompleks. Več us­
peha imam z zgodbami o finskih coprni­
cah: majhnih, kosmatih gozdnih prebival­
cih z zelo različno dejavnostjo. Večinoma 
so čisto dobrodušne ta nikomur ne store 
nič žalega. Samo nekatere znajo v resnici 
tudi čarati. Druge pa živijo življenje po­
dobno kot ljudje, samo da manj govorijo 
ta več razumejo. Nekateri si gradijo hiši­
ce la kamenja, drage živijo na drevju, ena 
izmed njih, npr. Torvtaokka po imenu, Je 
pesnik. Zlaga pesmi, Id jih baše v svoj 
dolgi nos, živi pa ▼ hiši brez oken ta 
vrat. Ja, ja, vse mogoče počenjajo take co­
prnice: ena vrsta pomaga zoper nezgode 
v prometa (tak primerek pazi že dolgo ze­
lo učinkovito na mojega jaguarja) drage 
so ae pa celo mociallsirale za borbo a ta­
ščami. Pnznamo tudi take, ki pomagajo 
preganjati »mačka« itd. Vae te zgodbice, 
ta njihove junake, .polne domiselnosti in 
barvitosti, ata ustvarila dva finska umetni­
ka najprej kot igračko svoji hčerki. Kma­
lu pa ao coprnice (Peikot po finsko) pre­
rasle okvir njunega doma. Danes jih po­
sta ie ves svet. Snov za svoje agodbe sta 
seveda črpala Iz pripovedk. Pod njunimi 
spretnimi prsti so nastajali vsak dan no­
vi ta novi liki. Vsako tako malo bitje je 
spremljala zgodbica ali drobna pesem. 
Zopet nov dokaz za to, kako majo Finci

vdahniti že davno znanim rečem nove raz­
sežnosti in življenje.

Po nekaj prepričljivih zgodbicah se je 
pričela Lena bati, da v coprnice čisto za­
res verjamem.

Na Nordkap pa ne
Od tromeje nazaj na norveško stran 

do obale smo švignili kar hitro. Proti se­
veru se ne da več lepo ves čas ob obali, 
temveč je treba s trajektom kakih 40 mi­
nut čez Lyngenfjord. To, da ni ceste ob 
obali, je kar dobro, saj je Ljmgenfjord 
eden najlepših fjordov severa. Visoke, za­
snežene gore kipijo naravnost iz morja in 
modrikasta barva ledenikov se staplja z 
barvo neba. Pred trajektom je precejšna 
gneča vseh mogočih tujih avtomobilov, na­
trpanih z nestrpnimi obrazi romarjev na 
sveti cilj vsakega skandinavskega popoto­
vanja — Nordkap. Ob pogledu na to jadran­
sko prerivanje, ob misli na statistične po­
datke o vremenskih razmerah na Nord- 
kapu (menda kar 6 sončnih dni na leto!) 
in glede na to, da gredo tja naši prijatelji 
iz volkswagna in kasneje tudi drugi zna­
ni slovenski popotniki, ki nam bodo vsi 
lahko živopisno pripovedovali, kako se je 
tamkaj vlekla megla, sva torej sklenili, 
da nama je več do samotne tundre kot 
pa do tega, da bova lahko doma rekli, ka­
ko sva šklepetali z zobmi na samem kon­
cu Evrope. Najini odločitvi je botrovala 
malce tudi huda turistična izkušnja pred 
dvema letoma. Živo so mi ostale v spomi­
nu čebljajoče ameriške turistke, avtobusi 
vedno nared, da pripeljejo ali odpeljejo 
nove potnike, posebne znamke, žig in di­
ploma ter neokusni spominki — vse to z 
Nordkapa. Temu sva se torej letos odre­
kli. Namesto tega sva napravili kratek skok 
v najredkeje naseljeno pokrajino severne 
Norveške: Finnmarks Vidda.

Mejni prehod na italijansko-avstrijski 
meji, na cesti med Trbižem in Beljakom je 
hkrati meja med Karavankami in zahodno 
ležečimi Kamskimi Alpami. Obisk velja 
slednjim: hribovju, ki se tu na začetku dvi­
ga le malo nad dva tisoč metrov in po ka­
terega grebenih teče meja med Italijo in 
Avstrijo. Kamske Alpe se dvigajo med dve­
ma lepilna dolinama; na severu je Ziljska, 
po kateri teče Zilja (Gail), na južni strani 
pa je Kanalska dolina, po kateri teče Bela 
(Fella).

Iz Trbiža se peljete najprej skozi 2ab- 
nice, a že v naslednji vasi, imenuje se Ukve 
po naše, a po italijansko Ugovizza, zavijete 
na desno. Od Trbiža — 12 km. Na konec 
vasi pod hribe in potem po ozki in maka­
damski cesti v serpetinah navzgor.

še pred prvo svetovno vojno je bilo v 
Kanalski dolini več Slovencev kakor Itali-
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Ob reki Altaelv sva prodirali po popolno­
ma samotni cesti proti kraju Kautokeino, 
kjer prebivajo v glavnem Laponci. Altaelv 
se razliva v številna mirna jezera, obdaja­
jo jih prostrani, temni gozdovi. Turistov 
ni. Le kak ribič zaide na to območje. Vra­
čali sva se po skrajno slabi cesti, skoraj 
bi človek rekel stezi, ki je ni bilo niti na 
zemljevidu, ki pa je očitno vodila po gri­
čih nad Altealvom nazaj do mesta Alta ob 
istoimenskem Fjordu. Vsaj spak je imel 
tak občutek, da bo s smerjo ceste ta tu­
di sicer vse v redu. Res je bilo tako. Po po­
ti sva se lahko do sitega nagledali tundre, 
ker se je cesta precej dvignila in v takih 
legah lahko uspeva le pritlikavo rastli­
nje. Pot naju je peljala dalje proti severu 
ob številnih fjordih, obala postaja tu niž­
ja, pokrajina mirnejša. Ogledava si še dva 
lepa majhna slapova ob Adamsfjordu: več­
ji slap se imenuje Adam, manjši pa Eva. 
Preden se izlijeta v morje, se združita. Le 
še kratek kos poti naju loči od reke Tarie, 
ki teče nekaj časa po finsko-norveški meji.

Na Finsko sva namenjeni z njenega naj­
bolj severnega dela. Prijatelji so že odšli 
tja po eni od južnejših variant. Tana je ze­
lo lepa reka. Pogosto spreminja tok in tvo­
ri zanimive sipine rumenkastorjavega pe­
ska, ki je s svojim drobnim, valovitim- 
vzorcem prav fotogeničen. V obmejnem kra­
ju Utsjoki morava čez Tano. Čeprav je 
ura ena ponoči, čakava trajekt le nekej mi­
nut. Trajekt je morda kar malo huda be­
seda za to napravo. Nekakšen majhen 
splav je, ki ga poganja ropotajoč motor, 
vse skupaj drsi ob jekleni vrvi, da Tana 
plovila ne bi preveč odnašala. Na drugem 
bregu naju pozdravi skromna tablica z na­
pisom SUOMI to je vse, in na Finskem 
smo spet.

Besedilo in slika: 
LENA PETRIČ 

NENA AUERSPERG,

janov lij Furlanov. Približno toliko, kolikor 
je bilo sovensko govorečih prebivalcev do­
line, je bilo tudi Nemcev. Leta 1939 pa se 
je začela nemška akcija, da bi se vsi Nemci 
odselili v Avstrijo, ki je bila tedaj pod 
Nemčijo. Ob glasovanju se je tudi veliko 
Slovencev odločilo za preselitev. Povsod pa 
so ostala slovenska krajevna in ledinska 
imena, ki so tu in tam italijanizirana ven­
dar je pravi izvor le težko skriti ali pre­
drugačiti.

Iz Ukev torej navzgor, strmo skozi bukov 
gozd. Malo više, kjer se strmina unese in 
se med gozdnata pobočja zareže plitev dol

Ukovski — se od ceste na desno loči 
gorspa pot, ki je zelo slaba ta pravzaprav 
pelje le do planin. Pot nadaljujete narav­
nost ta kmalu pridete mimo prvih planin­
skih bajt v lepo gorsko okolje, kjer se ve­
liki gozd počasi neha ta se prično zelene 
travnate površine razgrinjati navzgor proti 
skalnatim vrhovom.

Tu pod vrhovi, na meji med gozdom in 
planinami, kjer so bile nekoč fužine, sto­
jite — ne predaleč vsaksebi — dve planin­
ski postojanki: Koča bratov Nordio (Rif- 
fuggio Fratelli Nordio) v nadmorski višini 
1200 metrov ter nekoliko niže Koča Mi- 
chele Gortanl (Riffuggo M. Gortani). Majh­
ni, skromni a prijazni koči, v katerih je 
prav domače in tudi razmeroma poceni.

Na izlet pa lahko krenete peš po dolu 
naprej do sedla Lom (Sella di Lom ali 
Lomsattel), kjer stoji že na avstrijski 
strani — planinska koča Starhand. Lahko 
pa se povzpnete tudi na Ostmik; pot nanj 
ni prav dobro markirana, najbolje je, da 
povprašate za smer v eni izmed koč. Z gore 
je čudovit razgled. V glavnem slikovito, pri­
jetno ta mimo okolje, kamor ne zaide ve­
liko izletnikov. Na tem koncu Italijani ne 
vidijo preradi, če preveč fotografirate, ker 
je to mejno področje; v tem so tu strožji 
kakor pa pri nas. Cez mejo seveda ne mo­
rete. ker ni uradnega mejnega prehoda.

V svet Kamskih Alp pa lahko pridete 
tudi s severne, ziljske strani. Od križišča 
na glavni cesti, onstran Korenskega sedla, 
je do Stefana, kjer se od glavne ziljske ceste 
loči po v hribe okrog 30 kilometrov. Potem 
se peljete čez Ziljo v Blače ta nato skozi 
slikovito Sotesko ter kmalu precej strmo 
navzgor do planine Na Koučiču. Tam ja 
razpotje. Do Loma, kjer je slikovita planina 
Dolinica, ni več daleč.

Izlet tedna

Karnske Alpe —
z obeh strani

DRAGO KRALJ
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Taborišče
Odlomek iz romana Zvezde nad Samarkandom" — 

Izšel je pri Mladinski knjigi

Zjutraj Je Timur prispel ▼ Ctzmrov vrt, 
pogledat družino.

Konjarji so odvedli konje in jih začeli 
drgniti z volnenimi krpami. Vedeli so, da 
čaka konje Se naporna pot v tem dolgem 
dnevu.

Tukaj je stal prej starodavni dvorec 
kana Uladžajta. ki so ga agradili tebriSki 
arhitekti. MiranSah je ukamil podreti stari 
dvorec in ni upošteval tega, da je bil Ti­
murju všeč in da se je v njem rad ustav­
ljal. kadar je bival v teh krajih. Stari dvo­
rec so poruSili, čeprav je bil zidan iz mo­
čnih kvadratnih kamnov, ki bi adržali Se 
tisoč let.

Timur si je besno ogledal novo zgradbo, 
ki jo je postavil MiranSah na prejšnjem 
mestu: bila je skromna. Štrlela je kvišku, 
da bi bila videti visoka, a zaradi tega je 
bila Se manj trdna. Ce bi brcnil s Škor­
njem, bi odletela kot gnila vrata v siroma­
šnem bivališču, je pomislil Timur.

Vse je bilo pisano, ne samo stropi, 
temveč tudi najrazličnejši stebri; celo rez 
banje so pobarvali z vsemi barvami.

Sobe so bile neokusno opremljene. V 
veliki dvorani so razgrnili najrazličnejše 
preproge: poleg turkmenske, temne kot
nočni vrt, je ležala preproga z zelenimi, 
rumenimi m cinobrovimj vzorci, a zraven 
čudovita, bela preproga z rdečimi vzorci 
neznanega mojstra.

»Kakor da je razstavil različne vzorce!« 
je srdito zagodrnjal Timur.

Vstopil je v sobo carjevičev, kjer ga ni 
so pričakovali. Zato je vse presenetil in se 
veselil, da vidi svoje drage vnuke pri delu. 
Zmeraj so jih vodili k njemu v bogatih ob­
lačilih in nakitu.

Ulugbek in Ibrahim sta v preprostih ha­
ljicah sedela pn starcu učitelju.

»Sta že začela?« je vprašal ded.
»Babica je tako ukazala. Danes smo za­

čeli z učenjem!« je odgovoril Ibrahim.
»Se ne bi hotela učiti brez babice?« je 

vprašal Timur.
Učitelj je stal skromno pri steni m ob­

hajala ga je zona ob tako nevarnem obisko­
valcu. Toda Timur ga skoraj ni pogledal.

»Znanja si morata sama želeti, če ho­
četa doseči zaželeni uspeh. Kogar silijo k 
učenju, kdor se nerad uči, ta ničesar ne 
doseže.«

»Ne dohiti ali ne doseže?« je zvito vpra­
šal Ulugbek.

»To je eno in isto!« je strogo odvrnil ded. 
»Tudi učenje se lahko izmuzne, če ga ne 
držiš dovolj krepko. Ce popustiš, izgine 
kot nočni metulj.«

Timur je odšel dalje, ne da bi počakal 
odgovora osramočenega Ulugbeka.

Ko je prišel do ženskih sob, so bile vse 
njegove žene pripravljene, ker so zvedele za 
njegov prihod. Vse so bile lepo oblačne in 
zbrane v veliki sobi, kamor je sijalo med­
lo, jesensko sonce, zato so se njihove svi­
lene obleke svetile še bolj mamljivo.

Velika gospa ni brez truda razmestila ob­
širnega harema v tesnem dvorcu. Vedela 
je. da v Cinarovem dvorcu ne bodo dolgo, 
ker se jesen v Sullamji zgodaj konča. Zi­
mo ne bodo prebijale tukaj. Veliki mestni 
dvorec je bil še zaseden — v njem je v 
majhni shrambi sedel MiranSah.

Velika gospa je sama skrbela za Miran- 
šahovo hrano. Nalivala je prikuho iz veli­
kega kotla v posode na pladnju in jo poši­
ljala skozi vse mesto, pod nadzorstvom 
svojih stražarjev. Bala se je, da Miranša- 
hova hrana ne bi med potjo prišla v ne­
prave roke: za Miranšahovo življenje je od­
govarjala pred Timurjem, če bi Miransan 
umrl od strupa, a ne od meča.

Sultan Halli je že večkrat načel pogovor 
z babico o svojem nesrečnem očetu. Saraj 
Mu.jk kanova je vedela, da Haiila ne vete 
nežna ljubezen do očeta, da si oče tudi z 
vojaškimi uspeh: m pridobil sinovega spo­
štovanja niti z očetovsko sltrbnosljo vzbu­
dil sinove ljubezni; Halil je bil Miranšahov 
sm in ga ni maral zapustiti v težkih dnevih 
njegovega življenja.

Halil je prosil veliko gospo, naj zago­
varja njegovega očeta pred dedom. Drug: 
Miranšahov! sinovi so se bali mogočne ba­
bice, niso se je upali prositi za očeta, po­
trudili pa so se, da bi jo pridobili z uslu­
gami m poslušnostjo.

Velika gospa je dobro razumela dečke, 
a je molčala. Samo enkrat je poklicala mo­
ževa bližnja svetovalca, člana njegovega 
maloštevilnega Velikega sveta, in ju spra­
ševala o Miranšahu.

Toda niti dostojanstveni, bradati šah 
Melik, ki je govoril tiho in ljubeznivo, ni­
ti dolgi, koščeni Nur adin. ozkega čela in 
dolgega nosu. ji nista znala povedati niče­
sar takega, kar ne bi že sama vedela. Sa­
raj Muljk kanovo so zanimale Timurjeve 
namere, teh -pa ji nista smela izdati, ker 
nista vedela, česa Timur dolži Miranšaha

»Sami ste videli, velika gospa,« je go­
voril šah Melik, »vladar je molil in počival 
v tišini hanake, njegove pametne misli se 
še niso dotaknile Miranšahovih dejanj. 
Uganit, misli velikega vladarja ni mogoče.«

»Vam ni žal za carjeviča, ki je sin va­
šega vladarja?«

»O, velika gospa! Mi smemo pristopati 
k vladarjevim zakonom, a pred njegovimi 
zakoni so vsi enaki: ali junaški vojak ali 
sin ali emir! Vladarjev zakon je do vseh 
enako zahteven, pot k njegovemu srcu pa 
je vam, velika gospa, bolj mana kot nam. 
ponižnim vojakom največjega zavojevalca.« 
ji je odgovoril šah Melik-

»E3i! Kadar nas bo vprašal, bomo od­
govorili, a kaj bomo odgovrih, bomo vi 
deli. ko bo vprašal,« je odgovoril šah Nur 
adin in rožljal z orožjem od katerega se 
niti v njenih sobah ni ločil. Po njegovem 
odhodu je še dolgo smrdelo po konjih in 
kožah.

Tl odgovori moževih bližnjih sodelavcev 
niso mog'i pomiriti Saraj Muljk kanove 
Ce bi bila stvar bolj jasna, b: bili odgovor 
drugačni. To pomen: da Timur premišlju 
je. razglablja in pripravlja nekaj takega, 
o čemer ne mara z nikomer govoriti niti

se posvetovati. Vedela je. da bi iazv&la nje­
gov piev, če bi ee obrnila nanj o tej stva­
ri. Prišla bi v nemilost in dolge mesce bi 
se je ogibal, zavračal njem vabila in kazal 
ravnodušje tako. da bi »ae zanimal za kate­
rokoli svojo izbranko, njeno sovražnico. 
To se je zgodilo te večkrat, ko ga je raz­
jezila: poiskal je kako lepotico, ji prirejal 
svečanosti, jo zasipal s darili in ljubemuvo- 
stjo. podiral vrtove in ji gradil dvorce in 
potem govoril veliki gospe:

»Si zdrava, carica? Zavoljo svatbe Te ni­
kakor nisel utegnil obiskati.«

Saraj Muljk kanova je vedela, da njena 
ponižnost ne odvrne Timurja od njegovih 
drugih žen, priletnic ali ujetnic, a bilo ji 
je ljubše, kadar so si njegova navdušenja 
za priležnice ali ujetnice sledila po starem 
običaju iz moške samovolje, in pravice go­
spoda, a ne po njeni neprevidnosti.

Zato je molčala, ko se je Halil oziral 
vanjo z žalostnimi pogledi in celo načenjal 
pogovor o svojem očetu.

Timur je spraševal o zdravju, o otro­
cih, o vnukih, in se zadržal zdaj pri tej, 
zdaj pri oni carici.

Velika gospa je že napravila korak proti 
možu, a se je nenadoma zbala m obstala. 
Ze prvič je opustila priložnost, da bi se 
pogovorila z njim.

Tega pogovora si je močno želel in ga 
močno čakal sultan Halil.

Timur je spregovoril s Saraj Muljk ka­
novo in jo gledal kot običajno: ne strogo, 
ne prijazno, pač pa skoraj ravnodušno.

In velika gospa je samo odgovarjala na 
vladarjeva vprašanja, m se ga upala pro­
siti, naj obišče njeno sobo.

Saraj Muljk kanova je ponovno hotela 
spregovoriti s Timurjem, ko je stal vštric 
nje m spraševal Tuman ago, če ji je dobro 
tukaj; toda odšel je k Tukelj kanovi, ki ji 
je uspelo v svojo sobo ajpsiti najboljše 
stvari z vsega dvorca, medtem ko so druge 
izlagale prtljago.

Tukelj kanova je odgovarjala na njegova 
vprašanja:

»Hvala, vladar! Uredile smo si. Pri tej 
skromnosti je težko pripraviti stanovanje, 
ki bi bilo vredno vašega obiska, a pesniki 
pravijo: .Zvesto srce ljubeče žene okrasi 
celo bomo bivališče’!«

»Pesniki? Ti valijo mnogo kamenja pod 
kopita naših konj,« je odgovoril Timur, ko 
se je nejasno spomnil nekih napihnjenih 
verzov.

Saraj Muljk kanova se je ponižna umak­
nila.

Zdaj je bilo nemogoče prekiniti Timur­
jev razgovor, to je bila kršitev haremskih 
pravil, ki jih je čuvala ona sama, najsta­
rejša žena v veliki izbrani družini Vladar­
ja sveta.

Skozi stranski prehod je Timur zapustil 
dvorano, kjer so bili njegovi spremljevalci. 
Hotel je sam oditi v mestni dvorec, da bi 
videl pisarje pri popisovanju inventarja.

Dvorišče, obdano s križnimi oboki, ki 
so se naslanjali na mogočne stebre, je osta­
lo še od prejšnjega dvorca.

Timur je gledal giadke, sive zidove brez 
okrasov. Ugajali sta mu veličastna moč in 
lepota.

Tako zidanje Je hotel od svojih arhitek­
tov v Samarkandu, a na stenah je želel 
imeti Ireske in mozaike. Ni vedel, da okra­
si pokvarijo moč, ki mu je ugajala: poudar­
jena bujnost je nezdružljiva z resnično le­
poto.

V senci dvorca so čakali že zdavnaj pre­
sedlani konji. Timur je opazil, da stojijo 
nemirno, da se hočejo podrgniti ob raskave 
zidove in stegujejo zadnja kopita, da bi si 
podrgnili boke. Postal je in gledal nemirne 
konje in se premislil jezditi v mesto.

Napotil se je v mimo dvorano in poklical 
nekatere starejše vojskovodje in starejšega 
vnuka — sultana Haiila m sultana Huseina.

Na dvorišču je pogledal v nebo, ki je 
bilo brez slebemega oblačka, švrknil z bi­
čem v brezdanjo, nebesno sinjino in rekel:

»Deževalo bo.«
»Nebo je prosojno, dedek!« je rekel sul­

tan Husein.
»Pripravlja se k zimi. Vreme je spremen­

ljivo.«
»Zjutraj je pihal veter iz Bar se, vladar. 

Od tam ni pričakovati dežja,« je rekel šah 
Melik.

»So vsi v tabopšču pokriti?«
»Jurte so postavljene.«
»A sloni?«
»Zanje so pripeljali odeje z vozovi.«
»So konjske odeje na mestu?«
»Pripravili Jih bodo!« je naglo pripomnil 

sultan Husein.
»Na pohodu ne prekladajte dela drug na 

drugega! Vsak odgovarja sam zase, kot v 
boju!« je pdgovoril Timur vnuku in odšel 
h konjem.

Timurjev! vojaki so postavili šotore na 
vzhodni strani Sultani je.

Taborišče so postavljali skupno, po že 
zdavnaj ustaljenem mongolskem redu: ena 
jurta za deset vojakov Vsakih deset ju rt 
je sestavljalo vojaško stotnijo. Blizu jurt 
so postavili šotor za stotnika. Okrog šotora 
je stalo deset krogov, po deset jurt v vsa­
kem krogu. Pri vbodu v stotnikovo jurto 
Je visel prapor z znakom stotnije. Pri emir­
jevem šotoru je visel prapor s polmesecem 
pod konico droga in rdeč, konjski rep pod 
polmesecem.

Na Čehi tisočih vojakov je bil emir, ki 
je sam nabral vojake med svojimi kmeti in 
meščani. Mirne, delovne kmete m mešča­
ne so jemali v vojsko le v skrajnem pri­
meru: zemlja je morala dajati pride'ek, pre­
hranjevati vojake in preživljati kmete. Tudi 
premožnih trgovcev se vojska ni dotikala, 
njihovo delo je bilo — prodajati na pohodih 
nagrabljeno blago in najprej plačati davek 
emirjem, nato kupiti novo blago, in po pro 
dajl tega blaga plačati davčne izterjevalce 
in napolnjevati državno blagajno.

V vojsko niso jemali spretnih mojstrov 
in izkušenih obrtnikov. Njihove izdelke je 
zbiral starešina njihovega ceha, jih proda­
jal tržnemu starešini, ta jih je prodal ki 
skupiček nase! v državno blagajno.

Plen, ki so ga nagrabili v boju, so vojaki 
oddajali svojemu stotniiku. Stotnik ga je iz­
ročil emirju, a emir komandantu, tnčeinl- 
ku deset tisoč sabelj.

Komandanti so oddali večji ded plena 
državi in obdržali svoj zakoniti del. Is svo­
jega dela ao plačali emirje, ti stotnike in 
stotniki desetnike. Emirji in stotniki ao si 
često obdržali več, kot jim je pripadalo. 
Vojaki pa so dobili, kar je ostalo desetni­
kom.

Včasih so na pohodih dobili toliko plena, 
da se je nabralo vojakom precej aaloge in 
so mimo čakali dneva, ko ao jim na koncu 
pohoda, včasih tudi med pohodom, delili 
plačo. Med pohodom go dobivali plačo po 
uspešnih bojih in po zavzetju novih dežel, 
ko se je nabralo precej plena in so vojake 
čakali še bolj vroči boji, za katere Je bil 
potreben pogum.

Timur je vedno odlašal s plačo do kon­
ca. Kajti ko so se vračali, je bilo vojakov 
precej manj in tako je državni blagajni 
ostalo več denarja.

A naj so vojaki še tako dolgo čakali na 
obračun, naj so bili stotniki in desetniki še 
tako pohlepni pri delitvi deleža, vseeno ni­
so godrnjali. Doma niso z nobenim delom 
toliko zaslužili, kolikor je dobil vsak vojak 
pri deležu, in nihče izmed njih doma ni bil 
sit. Za vojsko je Timur sneraj našel hrano, 
čeprav so bili tudi hudi dnevi. Za kmete ki 
mestne siromake pa je bilo vse življenje en 
sam težak dan. Na pohodih so imeli tudi 
praznike. Čeprav so bili desetniki še tako 
pazljivi, vseeno se je iz vsake bitke dalo 
kaj utajiti — zdaj srebrni prstan, zdaj kos 
dragega brokata ali karkoli iz mestne navla­
ke; blago so prodajali prekupčevalcem, ki 
so sledili vojski kot šakali tigru.

Za vojake je bilo poglavitno, da so se 
na pohodih počutili svobodno, čeprav so še 
tako pazili na vsakega: v Timurjevi vojski 
so ljudje živeli bolje kot pod nadzorstvom 
gospodarja v rodnem mestu. Na pohodih 
so dihali svobodno že zaradi samega vetra, 
ki je bil zdaj vroč zdaj mrzel, ko so brez­
skrbno potovali po novih, neznanih deželah. 
Vsak vojak je tudi upal, da se bo v boju 
izkazal, se znašel pri ugrabitvi mesta, uta­
jil dragocenosti, prišel v milost pri stotniku 
in po vrnitvi začel novo življenje.

Tukaj, na robu mirnega mesta, je voj­
ska začela kuriti ognje. Ponekod so vojaki 
sedeli tiho in se pogovarjali ali v zadovolj­
stvo dežurnega desetnika popravljali prtlja­
žne jermene, brusili nože ln kinžale, krpa­
li obleko, čistili meče ali šleme; toda mnogi 
so že počivali, utrujeni od pohoda.

V taborišču še niso bili vsi zbrani. Se 
so prihajala vojaki, ki so potovali zadaj. 
Določali so jim mesta v istem redu, ki ga 
je ustanovil še Cingizkan, ki ga je Timur 
zmeraj posnemal, čeprav je zakrival pogan­
ski izvor svojih vojakov z zeleno barvo, z 
znamenjem preroka Mohameda, s simbolom 
svete vojne.

Daši so bili vojaki mirni, utrujeni po so­
parni, prašni stepski poti, ge je vseeno 
ves šum glasov' hrzanje konj, zven orož­
ja, udarci sekir pri ognjih, nekakšni stoki, 
klici, konjsko topotanje, razlil po okolici, 
kakor da je samo morje butnilo k stoletnim 
stolpom Sultanije.

In samo po nenadni tišini, ki bi nasto­
pila v taborišču, bi meščani uganili, da se 
je v mestu nekaj zgodilo.

Utihnili so glasovi in sekire, celo konji 
so prenehali hrzati — v taborišče je pri­
spel Timur.

Prišel je pogledat, če je njegova vojska 
v redu prišla in če je pravilno razmeščena.

Čeprav sta carjeviča živela v Cinarovem 
vrtu, v dedovi družini, sta vendar tako sul­
tan Halil kot sultan Husein, ki sta prišla 
z vojsko, imela tukaj vsak svoj šotor, pred 
obema šotoroma pa se je bleščal zlato tkan 
prapor, kajti na tem pohodu je sultan 
Halil povečeval vsemu levemu krilu, sultan 
Husein pa je imel na skrbi vse oblegovalno 
orožje in trideset tisoč vojakov oblegalcev, 
ki so jih nabrali med podjarmljenimi na­
rodi. V bitki je sultan Halil moral skrbeti 
za svoje vojake in ne prizanašati sovražni­
ku, sultan Husein pa varovati težko oble 
g ovalno in drugo orožje, ne da bi prizana­
šal svojim vojakom. Ce pa sta carjeviča 
hotela, da ju imajo za pogumna, sta mora­
la v boju pokazati predvsem spretnost po­
veljevanja in nemudoo izvršitev Timurjevih 
ukazov.

Carjeviča ata ljuboaunmo opazovala de­
dovo levo ramo — kam bo obrnil konja in 
v katerem šotoru se bo ustavil. Velika bo 
čast za tistega carjeviča, čigar šotor bo iz­
volil obiskati. Vojaki bodo takoj uganili, 
kateri je v milosti pn Vladarju sveta.

Timur je z bistrimi očmi gledal vzdolž 
jurt in takoj opazil vse taboriščno življe­
nje, si zapomnil vsako smet, ki je kvarna 
red v taborišču, čistem kot bojno jeklo.

Na desni strani, kier so po Timurjevem 
običaju sedete na dvomih prireditvah nje 
gove žene, a na pohodnih gostijah tžmniki, 
so sedeli emirji, nameščeni po starosti. 
Sam so prišli samo Halilovi emirji, a če bi 
se Timur ustavil pn Huseinovem šotoru, bi 
se abraU emirji njegova pratežne vojska.

Vsi so vedeli: Timur m počastil svojega 
vnuka, tudi ne načelnika levega krila, tem­
več catotno lavo krilo svoja vojaka.

Emirji na Tknurjavt desni strani ao ae 
razmestili po starosti in ob Timurju aa Ja 
znašel starec s globoko udrtino na lavi 
strani čelne kosti, Timurjev stari sobojev­
nik; dolg starec s tankimi, uvelimi usten! 
cami m z redkimi, ranMnkastkni brki.

Kan Hlar je bil v bitki se Urgenc komaj' 
desetnik. Odlikoval se je, ko m Js izdaja­
lec Kejbosrov s naperjenim kopjem pognal 
za Timurjem.

Kanu Hieru so ubili konja in brez oklepa 
je ušel pretepu in iskal konja, da bi ga 
znova zajahal Tedaj je zagledal Kejhosro 
va na čelu divje konjenica; Izrabil je tre­
nutek in se pognal v trebuh sovražnemu ko 
nju Konj se je spotaknil. se zvrnil in Kejh 
os rov se je zavalil pod svoje konje in potno

lel v zrak rdeče škornje. Izdajalčevi vojaki 
so se zmedli in vlekli izpod konj svojega 
razjarjenega in ponorelega načelnika.

Tako je’Kejbosrov izgubil ugodni trenu­
tek, proti njemu je drvela Timurjeva konje­
nica.

Ko so prinesli kana Hizra, je Timur za­
gledal udrto čelo in oko, ki je izteklo pod 
kpnjskim kopitom, m rekel:

»Lezi! Ko se pozdraviš, boš emir, po­
gumen si, iznajdljiv, zvest!«

Od tedaj je minilo mnogo let. Kan Hazir 
se je bojeval v mnogih bojih na bregovih 
Volge in Tigra, na bregovih rek Kuri in 
lnda; povsod je bil drzen, bister, zvest, 
toda vseeno je ostal emir, ker, če bi po 
stal temnik, bi moral načelovati vojski po 
več deset tisoč vojakov. Take vojske Timur 
Hizru ni privoščil in stari kan se je še na­
dalje trudil s tisoč vojaki in slavil Alaha 
zaradi Timurjeve milosti.

Ko se je Safarbek na gostiji v Delhiju 
zadušil s kosom teletine, je nepričakovano 
postal najstarejši emir kan Hizr, ki ni nik­
dar mislil na svojo starost.

Od tedaj je bivši desetnik sedel na go­
stijah z ramo ob rami s Timurjem. Sultan 
Halil, ki je po Timurjevem ukazu sedel pri 
vhodu, je vprašal deda, kot najbolj častit­
ljivega gosta:

»Želite kumis, vladar?«
»Cas kumisa je minil. Vsak čas bo dež, 

treba se je pripraviti za slabo vreme. . 
Daj bozo!«

Vojaški načelniki so se spogledali — pri 
tako svetlem dnevu pričakovati dež!

Le kan Hizr se je upal pripomniti: »Bes 
bo dež, vladar!«

Timur m rad videl, če so se tako hitro 
strinjali z njim, če ni bilo nobene podlage. 
Priprl je oči in se obrnil na desno:

»Zakaj naj bi deževalo?«
Na težavno vprašanje Je kan Hizr od­

govoril:
»Kopji se drgnejo vladar.«
Timur je odobravajoče pritrdil:
»Res je!«
Iz Timurjevih besed Je zvenel ukaz, ki 

ga je bilo treba takoj izpolniti, in ker niso 
smrti všteti, kadar je vladar govoril s ko­
mandanti, so neopsano klicali zdaj tega zdaj 
drugega stotnika ki mu šepetali: »Vse ta­
borišče pripravite za dež!«

Timur je nadaljeval pogovor a kanom 
Hiarom:

»Kaj si doslej ukrenil?«
»Velel sem, vladar, vsem svojim voja­

kom, naj postavijo jurte trdneje, nategnejo 
plahte, priskrbijo drva — vse, kar je po­
trebno.«

aA druge nisi opoeoril?«
»Ni bilo ukaza. Ca bi jih aačrt svariti, 

M ga mani, stanu smejali. Vsesno asm ta 
mu aU onemu rekel; tako bodil Usunju in 
Karu OgHshami tudi. Ubogala sta. kar me 
pomata.

»No. dal Po svoji pomota ntti as prevaro 
mostu, brat kan Hlar. Sadi na mojo lavo 
stran. Tam je tvoje mesto.«

To je bila vrttka čast, veliko prienanje 
Velika nagrada aa amirja — sedeti a ko­
mandanti.

Kan Hizr pa bi pameeCo ta časti rajši 
dobil več dežel. Tedaj bi razumno zbral več 
deset tisoč vojakov in jih naučil delati. Vse

MATJAŽ STEPANČIČ: NJEN OBRAZ

bi preskrbel in sam bi natančno pobiral 
dajatve.

Nedaleč od jurte je nekaj Melikovih vo­
jakov kockalo. Zbrani so bili v krogu, na 
mehki klobučevini.

‘ Ko se je vladar mudil v taborišču, so 
bili desetniki zavzeti z njegovo navzočnostjo. 
Zato so vojaki lahko mirno metali mamlji­
ve, pikčaste kocke, pokrite z mrežico raz­
pok in porumenele od številnih vročih, pot­
nih dlani.

Mali Karšinec, z imenom Mumtoz, ki so 
mu rekli Trebuh ali Zajec, se je razbur­
jal: pred tremi tedni je vse izgucil. Zagrize­
ni igralec še m nikdar zaigral toliko. Na­
sprotnik je bil trd. Vojak, z vzdevkom Do­
brotnik, Kašgarec, je bil pri igri zanesljiv 
in pretkan. Ostali igralci, buharski izseljen­
ci, so slabo igrali. Ce so kaj dobili, so iska­
li priliko, da bi se umaknili nadaljnji igri. 
Preigrali so ves dan, dokler jih niso dvigni­
li na pohod in tedaj je Zajec zaključil igro 
z nenavadno sramoto: zaigral je uho. Sam 
ni pričakoval, da ga bo to doletelo. Ko ni 
imel več kaj zastaviti, je Dobrotnik rekel:

»Potrudi se, fnorda dobiš!«
»Kaj naj zastavim?«
»Daj uho!«
Zajec je omahoval. Ce izgubi, mu Do 

brotnik odreže uho in tedaj bo njegov živ- 
ljenski cilj: dobiti v igri nazaj uho an pa 
ga odkupiti. Ni večje sramote kot ta, če 
se vojakovo lastno uho valja pri drugem, za 
pasom ali v ounjd.

Se večja sramota, ki pomeni popolno po­
nižanje igralca je, če izgubi uho in ne mo­
re zanj ničesar zastaviti ali pa zastavi in 
znova izgubi.

Tedaj je soigralčeva pravica dvakrat ve­
čja: v naslednji igri se stava podvoji, a rok 
igre se skrajša.

Ce bivši lastnik ušesa v dogovorjenem 
času 1 uhlja znova ne zastavi, ima soigralec 
pravico zastaviti zgubljeno uho v ign z dru­
gimi igralci in sam postavita ceno. Tisti, 
ki sprejme m dobi stavo, zavije uho v svo­
jo cunjo ali pa ga znova zastavi, čeprav to 
ni več uho z glave živega vojaka, temveč 
kozja koža ali srebrni prstan.

Dokler se uho valja od stave do stave, 
v taborišču m bolj preziranega ih klavrne­
ga človeka kot vojak z odrezanim ušesom, 
ki Je tako ubog, da ga ne more odkupiti, 
in tako nespreten, da ga ne zna priigrati.

Čeprav si vojak še tako češe lase ne 
čelo m še tako vlače kapi na oči, z niči­
mer ne skrije svoje sramote pred posmeh­
ljivimi pogledi in vsiljivimi, nadležnimi 
vprašanji.'

Zgodilo ae Je tako, da se je Zajec pn 
popolnem porazu prestrašil, ker je izgubil 
tudi križec z rdečimi in modrimi ksmenMd. 
Želel ga Js dobiti nazaj. Križec je tort te 
dolgo; dobil ga Je pri apopadu v neki gru­
zinski vasi. Bil je čudovito isdeian in nered­
ko ga Ja občudoval, kadar Js menil, da nih­
če no vždt te stvarce v njegovih rokah. Zdaj 
M desetnik lahko svedrt, da Ja Zajec zasta­
vil v igri tako dragocenost, U Js vojak na 
M nart utajit*., Za vsakršne osno je bilo 
treba dobttt križec nsaaj. Ko Ja »rečni na­
sprotnik Matast) nepremišljen) predlog

iitaetavi uho!« je Zajec navdušeno vzklik 
nU:

»DobU bom nazaj križec!«
Potem je- s nasmehom pristavil, prepri 

dan v svojo zmago:
»Dajta

»Za cel prstan?«
»Za cel!«

»Ni preveč?«
»Uho!«
»Visoko ceno zahtevaš, težko boš dobil.«
»Moja skrb!«
»Na! Vrzi!«
Ko sta se dogovorila za ceno v primeru 

popolnega poraza, je Zajec zastavil uho. 
Bil je prepričan, da vsaj po desetem metu 
obvezno dobi: redko se dogaja, da kocka 
desetkrat zgreši.

Zajec je vrgel. Prikazala se je devetka. 
Ni bilo veliko, pa saj tudi ni čakal sama 
dvanajstine.

Vrgel je Dobrotnik. Prikazala se je enaj- 
stiča, ki tli padla že vso igro.

Zajec Je prosil za tri dni odloga za po­
vračilo dolga, a v obupu je preveč stavil in 
v treh dneh ni mogel dobiti niti polovice 
potrebnega denarja.

Cez tri dni je prišel k Dobrotniku in ga 
pred tremi pričami poklical v stepo. Za 
kamnom je molče pokleknil na kolena.

Dobrotnik mu je z enim zamahom tako 
spretno odrezal uho, kakor da bi vse živ­
ljenje, iz dneva v dan, rezal ušesa slavnim 
Timurjevim vojakom Pri tem je Dobrotnik 
obljubil, da ne bo nikomur pokazal križca, 
in ga posvaril:

»Samo če Buharci ne bodo raznesla?!«
Toda z Buharci se je že dogovoril in so 

mu ?a majhna darila obljubili, da bode mol­
čali.

Tako je Zajec zaigral uho in danes so se 
znova sešli prav isti igralci. Tukaj, na meji 
tujega čeprav že zdavnaj zavzetega trgov­
skega mesta, se je Zajcu posrečilo dobiti 
podkupnino od dveh zakasnelih potnikov, 
ker jima je pustil njuno ubogo življenje. 
Zajec Je vzel podkupnino, odšel k Dobrot­
niku in mu predlagal kockanje. Dobrotnik 
se je s ceno za podkupnino strinjal, za uho 
pa Je predlagal dvojno ceno, a zamenjati 
ušesa za podkupnino ni hotel.

»Tvoja stvar!« Je potrto rekel Zajec.
Igrala sta že celo uro Treba je bilo ta­

koj zastaviti uho, a Zajec je bil previden, 
igral je po malem.

Ko se je nakockal. je rekel:
»No, daj!«
»Uho?« r

»Daj!«
Zastavil je dogovorjeno ceno in 

Zgodilo se je kot prej.
»Devetka!«
»Sveto število,« je z zasmehom pripomnfl 

Buharec
Dobrotnik je zaropotal s kockami v dla­

neh.
»No!«
»Enajstlca!«
»Ni drugače, sam bog ima tukaj prste!« 

js prepričano reke) Buharec, ko je Zajec 
prepadeno gledal v usodne kocke

»Drži!« je zaklical Zajec, »stavim drugo 
uho, da priigram prvega.«

»Odrežem ti ga!« ga je posvaril Dobrot­
nik.

Usoda pa je tokrat pustita Zajcu posled­
nje uho: pojavil se Je desetnik in vojaki so 
morali takoj poskriti vse dragocenosti.
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KULTURNI KOLEDAR
LJUBLJANA

mestno gledališče ljubljansko 
Gledauaka

Petek. 18. sept., ob 20. uri: E. Heming- 
wmy: PETA KOLONA. Gostovanje v No­
vam mestu.

V ponedeljek, 14. sept. je ▼ MGL aadnjl 
dan vpisovanja abonmaja sa dosedanje 
abonente. Ta dan Je reeerviran sa vae ti­
ste. ki nas doslej niso mogli obiskati.

V sredo. 16. septembra ltfnsno vpiso­
vati nove abonente. Vpisovanje novih abo­
nentov bo tudi v četrtek 17. in v petek 
18. septembra.

Naj ob tqj priložnosti Se enkrat opoeo- 
rimo n« iaredne ugodnosti, ki jih MGL 
daje svojim abonentom: abonenti rednih 
abonmajev imajo 30 upokojenci. Štu­
dentje in dijaki pa kar celih 50 5« popusta.

NOVA GORICA
PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALIŠČE

Sobota. 12. septembra 1970. ob 20. uri: 
P. Bevk: KAJN — premiera v Idriji, otvo­
ritvena predstava sesone 1970—71 ob 80- 
ieand F. Bevka.

Nedelja. 13. septembra 1970, ob 18. uri: 
P. Bevk: KAJN — predstav« v Spodnji
Idnj:.

Torek. 15. septembra 1970, ob 15. uri: 
P. Bevk: KAJN — predstava z« red Pre­
miera in laven v gledališki dvorani v Sol­
kanu.

Sreda. 16. septembra 1970, ob 30.15: P. 
Bevk: KAJN — za red Petek, Sobota in 
laven.

MARIBOR
SLOVENSKO NARODNO GLEDALIŠČE

Ponedeljek. 14. septembra, ob 10. uri: 
Danilo Gorinšek: RDEČA KAPICA — aa 
mariborske Otroške vrtce.

Torek. 15. septembra, ob 15. uri: Be­
drih Smetana: PRODANA NEVESTA — za 
šole.

Četrtek. 17. septembra, ob 16. uri: Fer­
rari: ZDRAHE NA TRGU — gostovanje na 
letnem odru v Rušah. V primeru slabega 
vremena gostovanje v Kulturnem domu s 
komedijo NASI TRIJE ANGELI S. in B. 
Spewacka. Predstavi ob 16. in 19. uri.

Petek, 18. septembra, ob 15. uri: Dosto' 
‘evski — Pirjevec: SREČA V NESREČI 
al: NAS DOBROTNIK POMA POMIC — 
za šole.

LJUBLJANA
SLOVENSKA FILHARMONIJA razpisu­

je za sezono 1970 71 tri enakovredne in pe­
stre abonmaje, po 10 koncertov vsak. Po­
leg številnih domačih solistov in dirigen­
tov, ki že uživajo ugled pri koncertni pu­
bliki, bodo nastopili tudi razni gostje; z 
nektenmi se bomo srečali prvič, drugi pa 
so v Ljubljani že znani in priljubljeni. 
Koncertno sezono Slovenske filharmonije 
bo odprl ELEAZAR DE CARVALHO.

Vpisovanje abonmajev bo:
14. in 15. septembra za lanske abonen­

te;
16. in 17. septembra za nove abonente;
18. septembra za dijake in študente;

' 19. septembra za zamudnike, vedno od
11. do 13. ure in od 16.30 do 18.30 v mali 
dvorani Slovenske filharmonije.

Pojasnila in rezervacije lahko dobite po 
telefonu številka 20-178. Abonma je treba 
poravnati v treh obrokih, prvega ob vpisu 
hkrati z vpisnino.

UUBIJ ANA
NARODNI MUZEJ LJUBLJANA — Od­

prte so stalne arheološke zbirke in občas-

in franco­
ske reproduktivne grafike 17. in 18. stolet­
ja«, ki ja prirejena v počastitev 25-letnice 
osvoboditve. .

Muzaj ja odprt vsak dan razen pone­
deljka od 9. do 13. ure, v sredo in petek 
pa tudi od 16. do 19. ure.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE v 
Ljubljani je odprta stalna razstava o na­
voju napretkiega delavskega gibanja 1918 
do 1941 tar ljudske revolucije 1941—1945 
na Slovenskem. Muzej ja odprt od 8. do 
18. ura, ob nedeljah od 8. do 12.30 in od 
14J0 do 18. ure. Ob ponedeljkih ja muzej 
zaprt.

Stalna mastna, na Bazi 30 na Kočev­
skem Bogu ja odprt« ob sredah in sobo­
tah od 10.—15. ure, ob nedeljah in prašni­
kih pa od 0.—17. ure.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU ▼ Ljubljani na Trgu herojev 1 si 
lahko ogledata razstavo o kmečki hiši na 
slovenskem alpskem ozemlju. Muzej ja od­
prt razen ponedeljka vsak dan od 9. do 13. 
ure, v sredo ln petek tudi popoldne od
16. do 19. ure.

V PRIRODOSLOVNEM MUZEJU Slo­
venije, Ljubljana, Trg herojev 1, ja odpr­
ta razstava »IZ HOHENWARTOVE ZBIR­
KE MORSKIH POLŽEV^ IN ŠKOLJK«. 
Muzaj je odprt vsak dan razen ponedeljka 
od 9. do 13. ure, ob sredah in petkih pa 
tudi od 16. do 19. ure.

SLOVENSKI SOLSKI MUZEJ v Ljub­
ljani, Poljanska c. 28 ima odprto občasno 
razstavo »Zensko šolstvo in delovanje uči­
teljic na Slovpnakem«. Muzej je odprt ob 
delavnikih od 9.—14. ure, v soboto od 9. 
do 12. ure. Vstopnine ni.

ZEMLJEPISNI MUZEJ V LJUBLJANI. 
Trg francoske revolucije 7 II ima odprto 
razstavo »NEKATERI ELEMENTI IN AK­
TUALNI PROBLEMI V AGRARNIH PO­
KRAJINAH SLOVENIJE«. Muzej je odprt 
vsak delovnik, razen sobote, od 9. do 13. 
ure, ob ponedeljkih in sredah tudi popol­
dne od 17. do 19. ure. Skupinski obiski, 
po dogovoru, so možni tudi izven teg« ča­
sa. V navedenem času je odprta tudi knjiž­
nica in arhiv z dokumentacijo.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Mulja­
vi in spominske sobe pisatelja Louisa Ada­
miča v gradiču Praproče pri Grosupljem.

MUZEJ V GRADU PODSMREKI PRI 
VIŠNJI GORI — Slovenski etnografski 
muzej vabi na ogled muzeja v gradu Pod­
smreki pri Višnji gori. Razstavljena je 
zbirka slovenskega lončarstva, kamnite 
ljudske plastike in ljudske umetnosti za­
hodnega del« Dolenjske. Muzej je odprt 
vsak dan.

IDRIJA
V slikovitem idrijskem gradu iz začet­

ka XVI. stoletja tona sedež MESTNI MU­
ZEJ s svojimi oddelki: tehnično zbirko 
rudnika živega srebra, geološko in rudni- 
ško-mineraloško zbirko ter oddelek NOB s 
prikazom razvoja partizanske grafike in 
glasbe.

V muzeju je odprta nova etnografska 
zbirka — stalna razstava klekljanih idrij­
skih čipk.

Svetujemo tudi ogled znamenite idrij­
ske »kamšti«. črpalne naprave iz leta 1790 
ter »klavž« na reki Idrijci in Pelci.

Muzej je odprt vsak dan od 8. do 17. 
ure, ob nedeljah pa od 8. do 13. ure.

Partizanska tiskarna »SLOVENIJA« na 
Vojsk««, najbolj ohranjen tehnični ob­
jekt iz NOB, v katerem so tiskali Parti­
zanski dnevnik, je odprta vsak dan od 9. 
do 16. ure, ob nedeljah in praznikih do
17. ure.

SVP BOLNICA »FRANJA« pri Cerknem, 
najbolj obiskan partizanski spomenik, je 
odprta za obiske zmeraj vsak dan.

RADOVLJICA
Čebelarski muzej v Radovljici odprt 

vsak dan od 10.—12. in od 16.—18. ure.
Dvorana radovljiške graščine:
Razstava akademskega slikarja Ljuba 

Ravnikarja od 12.—22. septembra od 10. do
12. in od 16.—18. ure.

Otvoritev razstave in koncert Akadem­
skega komornega zbora Kranj v soboto 
12. septembra ob 19. uri.

BEGUNJE NA GORENJSKEM — Spo­
minski muze; talcev v Begunjah na Go­
renjskem odprt vsak dan od 8.—18. ure.

KROPA — Kovaški muzej v Kropi od­
prt vsak dan od 8.—18. ure. Najavljene 
skupine sprejemajo vsi muzeji ob vsakem 
času.

GORIČANE
• V muzeju Goričane pri Medvodah so 
odprte preurejene stalne zbirke iz vzhod­
ne Azije in razstava »Indijska zbirka Du­
šana Kvedra«. Muzej je odprt vsak dan od 
9. do 12. ure tol od 16. do 19. ure razen 
ponedeljka, ob nedeljah od 10. do 13. ure 
in od 15. do 19. ure. V nedeljo 13. septem­
bra bo ob 16. uri predavanje Klare Kos o 
eranžiraaju cvetja na japonski način — 
Ikebani. Nato bosta Koki in Jayant Go­
stila iz Indije nazorno pokazala in raz­
ložila način oblačenja sarijev ob raz­
nih priložnostih. V programu je tudi kra­
tek folklorni film o otoku Madura.

KRANJ
GORENJSKI MUZEJ — V Mestni hiši 

Je odprta stalna arheološka, kultumo-zgo- 
dovinska m umetnostno-zgodovinska zbir­
ka. V Galeriji v Mestni hiši pa je na ogled 
razstava akad. slikarja Ljuba Ravnikarja 
(Stari Kranj).

V BAROČNI STAVBI v Tavčarjevi ul. 
43 je v I. nadstropju na ogled republiška 
zbirka: Slovenska žena v revoluciji in raz­
stava Spomeniki NOB. V I. nadstropju je 
odprta etnograsska razstava Planšarska 
kultura na Gorenjskem.

V PREŠERNOVI HIŠI je odprt Pre- 
šernov spominski muzej. V galeriji v isti 
stavbi pa razstavlja slikar Danilo Emeršič, 
v kleti pa je na ogled razstava spomeni­
kov padlim v narodnoosvobodilnem boju 
na področju občine Kranj.

Galerijske in muzejske zbirke so od­
prte vsak dan od 10.—12. in od 17.—19. 
ure.

LJUBI JANA
NARODNA GALERIJA. Stalna zbirka 

starejše slovenske umetnosti od srednjega 
veka do impresionizma je odprta vsak dan, 
razen ponedeljka, od 10. do 18. ure in v 
nedeljo od 10. do 13. ure.

MODERNA GALERIJA V LJUBLJANI. 
V Modemi galeriji je odprta do vključno 
nedelje 20. septembra retrospektivna raz­
stava slikarskih del Riharda JAKOPIČA.

V malih dvoranah pa je do vključno
13. septembra odprta razstava Ekspresivni 
figuraliki v okviru Ateljeja 70.

Razstavi sta odprti vsak dan od 10. do
18. ure.

MALA GALERIJA V LJUBLJANI: v Ma­
li galeriji je odprta razstava slik,' ki jih 
razstavlja Jože PETERNELJ.

Mala galerija je odprt« vsak dan med 
10. in 20. uro.

KNJIŽNICA JOŽETA MAZOVCA, Zalo. 
ška 35, s čitalnico Zaloška 16, vsak dan 
razen sobote od 8. do 19. ure, sobota od 8. 
do 12. ure in od 16. do 19. ure.

KNJIŽNICA NARODNEGA MUZEJA 
Prrešemova 20, vsak dan razen sobote od
8. do 14. ure.

KNJIŽNICA PRAVNE FAKULTETE, 
Trg revolucije 11, vsak dan od 7. do 13. 
ure.

KNJIŽNICA PREŽIHOVEGA VORAN- 
CA. Zavetiška 3a, dopoldne ponedeljek, 
sreda, petek od 9. do 11.30, popoldne po­
nedeljek, torek, četrtek, petek od 15.30 do 
18.30 ure.

KNJIŽNJCA SLOVENSKEGA ŠOLSKE­
GA MUZEJA v Ljubljani, Poljanska 28, 
vsak dan od 9. do 14. ure, v soboto od
9. do 12. ure.

LJUDSKA KNJIŽNICA BEŽIGRAD, Ti­
tova 61, vsak dan od 8. do 12. in od 15. 
do 19. ure. \

LJUDSKA KNJIŽNICA SISKA, Celovška 
161. vsak dan od 8. do 12. in od 15. do 
19. ure.

MESTNA LJUDSKA KNJIŽNICA, Go­
sposka 1, vsak dan od 8. do 13. ure in od
14. do 20.30 ure. t.

NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIŽ­
NICA, Turjaška 1, je odprta vsak dan ra­
zen sobote, od 7. do 21. ure, sobota od 7. 
do 14. ure.

PIONIRSKA KNJIŽNICA, Komenskega 
9, vsak dan, razen sobote, od 8. do 11. 
ure, sobota od 8. do 12. ure.

SLOVANSKA KNJIŽNICA, Gosposka 16, 
vsak dan razen sobote, od 7. do 20. ure, 
sobota od 7. do 12. ure.

MARIBOR
MESTNA KNJIŽNICA — Oddelek za 

odrasle: vsak dan od 9. do 19. ure; v so­
boto zaprto.

Pionirski oddelek: vsak dan od 9. do 
18. ure; v soboto zaprto.

Čitalnica: vsak dan od 11. do 19. ure; v 
soboto zaprto.

DELAVSKA KNJIŽNICA — Oddelek 
za odrasle: ponedeljek, torek, četrtek in 
petek od 9. do 19. ure; v soboto od 9. do 
12. ure.

Pionirski oddelek: ponedeljek, torek, če­
trtek in petek od 15. do 19. ure; v soboto 
od 9. do 12. ure.

V sredo je knjižnica zaprta.

KINOTEKA

LJUBI JANA
BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADEMI­

JE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi 
trg 3, vsak dan od 7. do 15. ure, sreda 
tudi od 17. do 19. ure, sobota od 7. do 
14. ure.

CENTRALNA EKONOMSKA KNJIŽNI­
CA, Gregorčičeva 27, študentska čitalnica 
je odrpta vsak dan razen sobote od 10. 
do 12. ure, sobota od 9. do 11. ure.

CENTRALNA KNJIŽNICA BIOTEHNI­
ŠKE FAKULTETE, Krekov trg 1, od 9. do 
12. ure, sobota zaprto.

CENTRALNA MEDICINSKA KNJIŽNI­
CA, Vrazov trg, vsak dan od 8. do 14 
ure, ponedeljek in sreda od 8. do 14. ure.

CENTRALNA TEHNIŠKA KNJIŽNICA, 
Tomšičeva 7, vsak dan od 7.30 do 14. ure.

DELAVSKA KNJIŽNICA, Prešernova 20, 
vsak dan od 8. do 20. ure.

KNJIŽNICA INSTITUTA ZA SOCIO­
LOGIJO IN FILOZOFIJO, Trg revolucije 
1, vsak dan od 7.30 do 12.30.

KNJIŽNICA INSTITUTA ZA ZGODOVI­
NO DELAVSKEGA GIBANJA, Trg revolu­
cije 1, vsak dan razen sobote od 7. do 19.30 
in v soboto od 16. do 18. ure.

LJUBLJANA
OD 14. DO 19. IX. 1970

Ponedeljek, 14. IX. 1970: ŠPANSKI VRT­
NAR (THE SPANISH GARDENER), Vel. 
Britanija, 1956. Scenarij: Lesley Storm, 
John Bryan. Režija: R. Philip Leacock. 
Glav. vi.: Dirk Bogarde, Jonn Whiteley, 
Michael Herdem, Cyril Cusack Maureen 
Swanson (v barvah).

Torek,. 15. IX. 1970: KLICI M ZA UMOR 
(DIAL M FOR MURDER), ZDA, 1954. Sce­
narij: Frederick Knott. Režija: Alfred Hit- 
ckcock. Glav. vi.: Grace Kelly, Ray Mil- 
land, Robert Cummings, John Williams (v 
barvah).

Sreda, 16. IX. 1970: RAZBOJNIK (O 
CANGACEIRO), Brazilija, 1953. Scenarij in 
režija: Lima Barreto. Glav. vi.: Alberto 
Rusc-hel, Marisa Prado, Milton Ribeiro;

ob 20. uri: MACBETH, ZDA, 1948. Sce­
narij in režija: Orson VVelles. Glav. vi.: 
Orson Welles, Jeanette Nolan, Dan O Her- 
lihy, Roddy McDowall, Edgar 3arrier.

Četrtek, 17. IX. 1970: POT DO PLEM­
STVA (KIND HEARTS AND CORONETS), 
Vel. Britanija, 1949. Scenarij- R Hames, 
J. Dighton. Režija: Robert Hamer. Glav. 
vi.: Alec Guinness, Dennis Priče, Valerie 
Hobson, Joan Greenwood.

Petek, 18. IX. 1970: EN DAN ŽIVLJE­
NJA (UN DIA DE VIDA), Mehika, 1951. 
Režija: Emilio Femandez. Gla*. vi.: Co- 
lomba Dominguez, Roberto Canedo, Ro- 
saura Revueltas.

Sobota, 19. IX. 1970: PASTORALNA
SIMFONIJA (LA SYMPHONIE PASTORA­
LE), Francija, 1946. Scenarij: Jean Auren- 
che, J. Delannoy. Režija: Jean Delannoy. 
Glav. vi.: Michele Morgan, Pierre Blanchar, 
Line Noro, Jean Desailly.

EPS Gospodarski vrstnik
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ŠAH
Problemski šah

III. mednarodni problemski turnir 
»DELO-TOVARIŠ 1970« 

Šahovski problem (študija) št. 180 
FRANC BRANISELJ 

Škofja Loka 
Original

a h - d • ah
Beli na potezi remizira 

Beli: Ka6, Tg7, P:a5, b4, b5, c6 (6) 
Črni: Ka8, Lc4, Ld8, P:d2, d3 (5)

PRVENSTVO SR SLOVENIJE 
v reševanju šahovskih problemov 

za leto 1970
Z današnjo študijo zaključujemo 

probleme tretje skupine (št. 171. do 
180.) nagradnega natečaja v reševanju 
šahovskih problemov, ki bo priznano 
za prvenstvo SRS za leto 1970. Rešitve 
problemov tretje skupine pošljite naj­
kasneje do 1. oktobra 1970 na naslov: 
Ljubomir Ugren, Ljubljana, Bel jaška • 
22.

WILSON OBISKAL ZAGREB
Ker je želel o svoji matematični 

MOE metodi za oceno vrednosti ša­
hovskih problemov izvedeti mnenje in 
pripombe tudi od jugoslovanskih pro- 
blemistov, je avtor MOE metode, 
znani ameriški problemist Vaux WIL- 
SON obiskal 5. septembra Zagreb. 
Preden so se sešli z WILSONOM, so 
se na nekaj urnem skupnem posveto­
vanju o MOE metodi sestali naslednji 
jugoslovanski problemisti: dipl. ing.
Nenad PETROVIČ, dipl. ing. Vojko 
BARTOLOVIC, dipl. ing. Zvonimir 
HERNITZ, prof. Branko PAVLOVIČ, 
prof. Borislav MIKOTA, dr. Savo ZLA­
TIC, dr. Marjan DUMIC, Stjepan BE- 
SIC, Josip PROKOP, mm. Braslav 
RABAR (vsi Zagreb), Ljubomir 
UGREN (Ljubljana) in Petar IVA­
NIČ (Beograd). Po številnih odgovo­
rih WILSONA na vrsto vprašanj ju­
goslovanskih problemistov o MOE ter 
po primerjavi mnenj jugoslovanskih 
problemistov o kvaliteti in vrednosti 
izbranih šestih šahovskih problemov 
z oceno po metodi MOE, so Jugoslo­

vani povedali WILSONU svoje stali­
šče do MOE: res je sicer, da se dajo 
v problemskih nalogah natančno točko­
vati posamezne šahovske poteze, da 
se pa medsebojna povezava potez, gle­
dana kot celota, to je idejna vsebina 
problemov. Zato so Jugoslovani za to, 
da Stalna komisija za problemski šah 
FIDE za sedaj sprejme MOE metodo 
le za orientacijo sodnikom pri oceni 
šahovskih problemov, pozneje pa, če 
bo MOE še izpopolnjena, pa lahko 
tudi kot enoten svetovni sistem za 
ocenjevanje vrednosti problemskih na­
log.

Po obisku Pariza in Zagreba se bo 
WILSON sešel še z vodilnimi madžar­
skimi, avstrijskimi, nemškimi, holand­
skimi in angleškimi problemisti. Ko 
se bo z evropske turneje vrnil do­
mov, bo na podlagi zbranih mnenj in 
pripomb evropskih problemistov o 
MOE skušal še dopolniti svoj mate­
matični sistem.

MEDNARODNI NAGRADNI 
NATEČAJ

v reševanju heterodokstnih šahovskih 
problemov

»AJEDREZ MAGICO« 
Buenos-Aires — Argentina 
Concurso de Solucion 20

Pomožni mat v 5 potezah 
Beli: Kdl, Sg5 (2)
Črni: Kh6, Td6, Th2, Lb4, Ld3, P:e6, 
f4, h3 (8)

Rešitev zgornjega pomožnega mata 
pošljite na naslov: JOSE MIGUEL
MARTINEZ, Tacuari 850, piso 40, de- 
partamento »C«, Buenos Aires, Argen­
tina. Upoštevali bodo vse rešitve, ki 
iih bodo dobili do 25. 9. 1970.

Slovenski problemisti — reševalci, 
ki so se udeležili 18. kola tega nate­
čaja: Zigman, Furman, Ostruh, Lor­
bek, šnajder, Klasinc, Šoštarič, Bav­
dek, Hočevar, dipl. ing. Zunec in 
Ugren.

DRŽAVNA
ZALOŽBA
SLOVENIJE

je izdala
slo venski prevod romana

VASILIJA VASILIKOSA:
V antični Grčiji je bila črka Z simbol za sporočilo »zei« — ŽIVI. Pred 
šestimi leti so bili zidovi v Alenab prekriti z neštetimi Z, ki so bili napisani 
naskrivaj. Z njim je grško ljudstvo izpovedalo svetu, da borba, ki jo je začel 
levičarski poslanec Lambrakis, zahrbtno ubit v Solunu leta 1963, še ni kon­
čana.

ZGODBO o tem zločinu je napisal grški pisatelj Vasilij Vasilikos (1933), 
ki živi od leta 1967 kot izgnanec v Franciji. Leta 1953 je izšla njegova prva 
knjiga ZGODBA O JAZONU, ki ji je leta 1956 sledila ŽRTEV MIRU. Znana 
je tudi njegova trilogija: RASTLINA, VODNJAK, ANGELIZACIJA. Razen tega 
je Vasilikos objavil še AMERIŠKO MITOLOGIJO in ZUNAJ ZIDOV.

Po romanu Z, ki je bil preveden že v sedem jezikov, je bil posnet tučti film, 
ki je dobil najvišje filmsko priznanje — Oskarja za najboljši film leta 1969. 
Film je tudi najboljša priporočilo k poglobljenemu branju romana.

Slovenski prevod romana je izšel pri Državni založbi Slovenije. Cena romana 
je 58 din. Dobite ga v vseh knjigarnah, založba vam ga pošlje tudi na dom, 
če ji pišete na ngslov:

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
Ljubljana, Mestni trg 26 

Oddelek za knjižne zbirke

ISKRA
TOVARNA ELEKTRIČNIH APARATOV
LJUBLJANA

l

vabi k sodelovanju

4 dipl. ing. elektrotehnike
za delo v tehnološki pripravi proizvodnje
in sektorju kvalitete

* %

Kandidati naj pošljejo pismene ponudbe kadrovskemu oddelku 
tovarne. Ljubljana, Savska cesta 3. do 20. 9. 1970 8558


